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मोठ्याने लिहिलेलें पहिलें. पुस्तक; 


झणजे 


उत्पत्ति. 


अध्याय १. 
प्रापा देवाने आकादह्य व पुृथ्यी यांस उसन 

केर्ले. २ तेव्हां पृथ्वी अस्ताव्यस्त व झुन्य 
होती, आणि जलमयाच्या पाठीवर काळोख होता, 
आणि वेवाचा आजा पाण्याच्या पाठीवर हालत 
होता. ३ तेव्हां देव बोलला की, उजेड होवो, 
मग उजेड झाला. ४ आणि देवाने पाहिलें 
की उजेड उत्तम आहे, आणि देवाने उजेड 
ब दाळोख यांस वेगळें वेगळें केले. « ग़्रग 
देवाने उजेडाला दिवस हाटला, आणि काळो- 
खाला रात्रि हाटठी; याममार्णे सार्यकाळ व 
सकळ होऊन पहिला दिवस समाप्त झाला. 
६ मग देख बोलला की, पाण्याच्या मध्ये अंतराळ 
होवो, आणि ते पाण्यापासून पाणी वेगळें करो. 
७ त्से देवाने अतराळ उत्पन केलें, आणि अंत- 
राळाखालील र्जे पाणी आणि अंतराळावरील अँ 
पाणी त्यांस वेगळे वेगळें केलें, मग तसे राहिले 
८ तेव्हां देवाने अंतराळाला आकारा झटले; 
याप्रमार्णे सायंकाळ व सकाळ होऊन दुसरा 
दिवस समाप्त झाला. 

९ आरग देवद बोलला की, आकाशाखालील पाणी 
एव्र आग्यांत सांचोत आणि व मि दिसो; 
तर्व्या तर्से झाले. ९० नंतर कोरड्या 
मूमीस पृथ्वी ह्यटली, आणि पाण्यांच्या संचयाला 
समुद्र ह्यटलें; आणि देवाने पाहिले की उत्तम 
आहे. १९९ मग. देव बोलला कीं, बोज देणारे 
भकत व हिरवळ, आणि फळझाड आपल्या जाती- 
प्रमार्ण फळ देणारे न्याचं बोज आपल्यांत पृश्मी- 
बर होईल यांस पृथ्वी उपजवो. १२ तेव्हां 
क्‍र्से झाले, छाणओे गवत व दिरवळ आपल्या 
नावीममार्णे बीज देणार आणि फळ देणारे झाड 
ज्यार्चे बो आपल्या आतीममार्ण आपल्यावर 
अस्ते, यांस पृथ्मीने डपजविलें; तेव्हां देवाने 
पाहिले कीं उत्तम आहे. ९२ याप्रमाणे सायंकाळ 
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व सकाळ होऊन तिसरा दिवस समाप्त झाला. 

९४ मंग देव बोलला कीं, दिवस व रात्री 
यांस वेगळें वेगळें करायासाठी आकादामंडळांत 
ज्योती होवोत, आणि खुणा व नेमकाळ व दिवस 
व॒ वर्षे यांसाठी होवोत. ९५ आणि पृथ्ी- 
वर प्रकाशायासाठी आकाशमंडळांत ज्योती असे 
होवोत; तेव्हां तर्से झाले. ९६ ह्मणजे देवाने 
दोन मोठ्या ज्योती केल्या, जी मोठी ज्योती ती 
दिवस चालवायासार्ठी आणि जी लाहन ज्योती 
ती राज चालवायासाठी केली, आणि तारेदि 
केले. ९७-९८ तेव्हां पृथीवर उजेड द्याया- 
साठी, आणि दिवस व रात्रि चालवायासाठीं आणि 
उजेड व काळोख यांस वेगळें वेगळें करायासाठी 
देवाने त्यांस आकाशमंडळांत ठेविलें; तेव्हां 
देवाने पाहिलें की उत्तम आहे. १९९ याप्र- 
मार्णे सायंकाळ व सकाळ होऊन चवथा दिवस 
समाप्त झाला. २० म्रग देव बोलला की, 
श्वासवान्‌ जव जंतु यांस पाणी फार उपजवो, 
आणि पांखरेंदि पृथ्पीवरतें आकादामंडळाच्या अं- 
तराळांत उडोत. २९ तेव्हां मोठे मासे आणि 
प्रत्येक जिवंत वळवळणारा जंतृ जी पाण्यापासून 
फार उपजर्ली त्यांस त्यांच्या जातीममार्ण आणि 
प्रत्येक सपक्ष पाखराला त्या त्याच्या जातीपमार्णे 
देवाने उसन्न केले, आणि देवाने पाहिले की 
उत्तम आहे. २९ तेव्हां देवाने त्यांस असा 
आदीर्वाद दिन्हा की, तुही सफळ होऊन वाढा 
आणि समुद्रांतील पाण्यांत वृरद्दिगत व्हा, आणि 
पृथ्पीवर पांखरें वाढोत. २२ आणि सायंकाळ 
व सकाळ होऊन पांचवा दिवस समाप्त झाला. 


२४ मग देव बोलला की, एकएक जाती- 
तोल श्वासवान्‌ जव, ह्मणजे एकएक जावीतील 
प्रामपश्दू व वळवळणारे व वनपशू यांस पृथ्वी 
उपजवो- २५ तेव्हां तसें झाले, ह्ाणजे देवाने 
एकएक जातीतील वनपदा व एकएक बारवीतील 
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ग्रामपशू व एकएक आर्तीतील भुर्यीवरील सर्व 


वळवळणारी यांस उसभ केलें; आणि देवाने 
पाहिले की उत्तम आहे. २६ नंतर देव बो- 
लला ह्री, आज्ली आपल्या म्रतिछायेममार्ण आ- 
पल्या म्रतिमेसारि्खें माणुस उन करू; आणि 
ती समुद्रांवील मास्यांवर व आकाशांतील पांख- 
रावर व पद्यूंवर व सर्व पृथ्वीवर व पृथ्पीवरल्या 
प्रत्येक वळवळणाऱ्या अंतुवर धमीपण करोत. 
२७ हर्से देवाने आपल्या प्रतिछायिममार्गे मा- 
णसाला उसन केलें, देवाच्या मतिछायेप्रमाणे 
त्याने त्याला उसन्न केलें; पुरुष आणि स्ती 
अर्सी त्यांस उसन केली. २९८ तेव्हां देवाने 
त्यांस आशीर्वाद दिल्हा, आणि देवाने त्यांस ह्य- 
टले की, तुही सफळ होऊन वाढा आणि पृथ्वी 
मरा, आणि तिला जिंकून समुदांतील मास्यांवर 
व भआाकाशांतील पांखरांवर व पृथ्वोवरल्या सर्व 
फिरणाऱ्या जिवांवर धमीपण करा. २९९ आणि 
देव बोलला, पाहा संपूर्ण पृथ्पोच्या पाठीवर डी 
बीज देणारी अवपी हिरवळ, आणि बींज देणाऱ्या 
ज्या सर्व झाडांवर झाडार्चे फळ' आहे तें म्या त- 
ह्यास दिर्ल्डे आहे, खाण्यासाठी तुमर्चे होईल- 
३० आणि पृथ्वीवरच्या सर्वे प्ूंला व आका- 
शांतल्या सर्व पांखरांला व पृथ्वीवर सर्व वळवळ- 
णारी ज्यांत श्वासरूप जआव आहे त्यांस अवधी 
कोवळी हिरवळ खाण्यासाठी दिव्ही आहे आ- 
णि तसें झालें. २९ तेव्हां देवाने र्न अवर्धे 
. उसन्न केलें त्याला न्याहाळिले, आणि पाहा, ते 
फार उत्तम होते, आणि सायंकाळ व सकाळ हो- 
उन साहावा दिवस समाप्त झाला. 


अध्याय २. 


तत आकादा व पृथ्वी व यांतील सर्व समुदाय, 

हीं समाप्त झाली. २ मग देवाने आप- 
ले जे काम केर्ले होते त्यापासुन तो सातव्या दि- 
वर्सी थांबला, आणि आपलें सर्व रिज काम आपण 
केलें होतें त्यापासून सातव्या दिवसी स्वस्थ रा- 
हिला. २ आणि देवाने सातव्या दिवसाला 
आकीवांद दिल्हा आणि त्याला पवित्र केले, का- 
रण कीं त्यांत आपलें सर्व ज॑ उसत्तीर्चे काम त्या- 
पासून खस्थ राहिला. 
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४ आकाद्ा व पृथ्वी यांच्या ठसत्तीमध्ये 
त्यांची उपजर्णी अर्सी, « ह्मणजे ज्या काळी 
परमेश्वर देव याने पृथ्थी व आकाद, आणि 
पृथ्पीवर असें भूयीवरर्ले मत्येक झुडप 
आणि असी प्रत्येक हिरवळ, यांस 
उयन्न केलें; कां तर परमेश्वर देव याने पृथ्यी- 
वर पाऊस पाडला नव्हता, आणि 1 चाक- 
री करायास नव्हता. ६ यृथ्यी- 
पासून धर्क वरते गेस , आणि त्याने भूमीची सर्व 
पाठ दिपिली- ७ तेव्हां परमेश्वर देव यांने 
भूर्मीतोल मातीचा माणुस षडिला आणि त्याच्या 
माकयुड्यांमध्ये जिवायां श्वास फुंकिला, मग मा- 
णूस श्वासवान जाव झाला- 

८ तेव्हां परमेश्वर देव याने तत गु 
कडे बाग लाविला, आणि ज्या माणसाला 
घाडिले होतें त्याला तेथें ठेविलें. ९ आणि टू- 
षट्टीस सुंदर व खाण्यांस चांगले, असे प्रत्येक 
झाड व बागामध्ये ओवनारचें झाड आणि बरे व 
वाइंट जाणण्यार्चे झाड, हें परमेश्वर देव यांन 
भूर्मीतून वाढविले. ९० तेव्हां एदेनांतून एक 
नदी बागारचें दिपणे करायासाठी निधाली, आणि 
तेथून फुटून चार मळे अर्सी झाली. १९१ पषहि- 
ल्या नाम फिशोन; ती संपूर्ण हवीला दे- 
हाला वेठिती. ९२ तेर्थे सोर्ने आहे, आणि 
त्या देशांतील सोनें उत्तम आहे; तेर्थे बदेलाह 
आणि शोहामपाषाण आहे. ९२ आणि दु- 
सऱया नदीर्चे नाम गींहोन; वी संपूर्ण कुदा- 
देशाला वेठा घालती. ९४ आणि विसऱ्या 
नदीर्चे नाम हिहेकेल, ती आइशूराच्या पृर्व- 
कडे वाहती ; आणि जी चवथी नटी, ती फ- 
राथ आहे- 

९७ तर थरगमेश्वर देव याने त्या माणसा- 
ला घेऊन एदेनांतील बागाची चाकरी करायास 
आणि त्यार्चे रक्षण करायास त्यांत ठेक्लि- 
१६ तेव्हां परमेश्वर टेव यांने त्या माणसाला 
असी आज्ञा दिल्ही की, बागांतील पत्येक झाडा- 
वरचे तूं. खात जा. ' ९७ परंत बेरे व वाहेट 
जाणण्याच्या झाडावरर्चे तू खाऊं नको, को तर 
तूं त्यावरचे खासील त्या दिवसी तूं मर्रतोलय 
मरसील. 
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अ० भे 


१८ आणि परमेश्वर देख बोलला की, 
हा माणूस एकला असणें हें बरें नाही, मो ह्या- 
च्यासाठी ह्याच्या योग्य सहायकरी उसन करीन. 
१९ तेव्हां परमेश्वर देव याने भूमीतून भू- 
सीबरील पल्येक वा ला आणि आकाशातील प्र- 
स्थेरु पाखरांला होतें, तेव्हा त्याने आ- 
दाम त्यांस कोणतीं नर्वि ठेवील हें पाहावें ह्य णून 
च्याजवळ आणिले; आणि भादामाने एकएकाला 
श्वासवान जिवाला जे कांही डाटले, तें त्यार्चे नांव 
झाले. २० वसे आदामाने पत्येक ग्रामपदूला 
बे आकांतील पाँखरांला व पत्येक वनपशूला नांवे 
दि्न्ही; परंत आदामाला आपल्या योग्य सहा- 
थकरी मिळाला नव्हता. २९ तेळ्टां परमेश्वर 
देव याने आदामावर गाठ झोप लोटिळी; आणि 
लो झॉर्पित राहिला तेव्हा त्याच्या फांसोळ्यांतील 
शक घेऊन तिच्या ठिकाणी मास भरिले.- २२ 
आणि परमेश्वर देव याने जी फांसोळी त्या 
माणसांतून घेतली तिची स्मी केळी गेळी; मग 
तिला स्या माणसाजवळ आणिर्ले.- २२ ते- 
व्हा आदाम बोलला, ह्या वेळेस ही माझ्या 
हाडातील हाड आणि माझ्या मासांतील मांस 
झाळी आहे, हिला इदी ह्यणजे स्तो असी 
झणावी, काँ तर ही इद हणजे पुरुष यांतून 
बेतली गेली. २४ ह्यावरून पुरुष आपल्या 
बापाला व आपल्या आईला सोडून आपल्या 
स्वीर्सी जडेल, आणि तीं एक देहरूप हो- 
तील. २७ तेव्हां तो माणूस आणि त्याची 
स्त्री ती दोषें नागवी होती, परंतू लाजली 
नःहर्ती. 


भध्याय ३. 


तेन! भूयीवर जे स्व परू परमेश्वरा देव 

यांने उयन केले होते त्यांपेक्षां साप पूर्त होता 
आणि तो व्या स्विला बोलला की, बागांतील सर्व 
झाडक्र्य तुही खार्ऊ नका, असें देवाने तह्मास 
सांगितले, हे खरें कीं काय! २९ अग स्त्री सा- 
वात्टा बोलली की, आझ्यी बागांतील झाडांच्या फ. 
ळांतून ख्वार्वे; २ परंत बाग्रामधील अं झाड 
त्याच्या फळाविषर्यी देवाने अर्ल हट्ट आहे की, 


न्याजवरर्चे तुद्ी खाऊं नका आणि त्याला शिरू! १९ स्थिला तो 
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उत्वात्ति. 


भ्‌ 


नका, नार्ही तर मराल. ४ पंग साप स्त्रिला 
बोलला की, तुक्यी मरालच मराल, असे नळे; 
७५ का तर देव असे जाणतो कीं ज्या दिवसी 
तुही त्यावरचे खाल त्यांत तुमचे डोळे उघडतोल, 
आणि तुझ्ली बरें व वाहेट जाणून देवासारिर्खी 
व्हाल. ६ तेव्हा त्या स्त्रिला असें दिसले की 
त्या झाडावरचे खार्णे चांगले आणि दृष्टीस संदर 
आणि झाहार्णे करण्यासाठी आवडते झाड; तेव्हां 
तिने स्यार्चे कांही फळ घेऊन खार्छे, आणि आ- 
फ्ल्याजवळ आपला नवरा यालाहि दिल्ह॑ आणि 
त्याने खा्ळे- ७ तेव्हा त्या दोषांचे डोळे उघ- 
डले गेळे, आणि आपण नागर्वी असे त्यांस कळल ; 
मग त्यानी ऑजिरार्ची पार्ने शिवून आपणासाठी 
वस्त्रपट्ट्या केल्या. ८“ नेतर दिवसांतील वा- 
र्‍याच्या वेळेस परमेश्वर देव बागांत चाळत 
असतां त्याचा दाब्द त्यासी ऐकिला; तेव्हां भादाम 
व त्याची बायको हीं परमेश्वर देव याच्या 
दृष्टोपासून बागांतील झाडांमर्ध्ये लपार्ली- ९ 
परत परमेश्वर देव भादामाला हाक मारून 
त्याला बोलला, तूं कोठें आहेस? १९० तेव्हां 
तो बोलला कीं, म्या बागाम्ध्ये तझा दाब्द ऐकिला 
आणि मीं नागवा यास्तव भ्याला आणि लपार्लॉ- 
९९ मग तो लहा तू ने नागवा अर्से तुला कोणी 
सांगेतर्ले! ज्या तूं खाऊं नको द्यणून न 
म्या तुळा आज्ञा दिव्ही, च्यावरर्चे लां खार्हे 

की. काय? १९२ यग तो माणूस बोलला की, 
माझ्याजवळ जी स्वी लां देऊन ठेविली, तिने 
त्या झाडावरर्चे मला दिल्हे, यास्तव म्या खाळ- 
९३ तेव्हां परमेश्वर देव स्विला बोलला की, 
हॅ तां कां केलें आहे? मग स्ती बोलली की, सा- 
पाने मत्ता भुलविर्ले यास्तव म्या खार्ले. 

९४ तेव्हां परमेश्वर देव सापाला बोलला, 
त्वां हें केलें आहे यास्तव सर्व प्रामपश्ुपेश्षां आणि 
सव वनपदुूपेक्षां तूं शापित आहेस; तूं आपल्या 
पोटाने चालसीळ, आणि आपल्या आयुष्यांतील 
अवघ्या दिवसांत माती खासाल. १९५ आणि 
मी तुझ्या व स्त्रिच्या मध्ये परस्परे आणि तुझे संतान 
व तिर्चे संतान यांमध्ये परस्परे वैर ठेवीन; ते वर्षे 
मस्तक फोडील आणि तूं त्याची टांच फोडसीर*- 
पेलला. द्व, मी तर्श्े दुःख आणि 


छे 


उत्पत्ति. 
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गरोदरपणारचे दुभ्व नाटवीनच वाढवीन; तूं दुःस्वाने | ३ आणि असें झाळें की दिवसांच्या समाधीस 


लॅंकरांस मसवसील, आणि तुझी इच्छा तुझ्या नव- 
ऱयाच्या स्वापोन होऊन तो तुजवर धनीपण करील- 
९७ आणि आदामाला तो बोलला, लां आपल्या 
स्त्रियी गोष्ट मानुन ज्या झाडाविषर्या म्या तुला 
असी आज्ञा दिल्हो कीं, तूं त्यावरचे खाऊं नको, 
त्यावरच लां खा्ळें आहे, यास्तव तुझ्यामुळे भूमि 
इ्ापित आहे; तीजपासून तूं आपल्या आयुष्यांतील 
सव दिवसांत दुःखाने खासील. ९८ ती तुझ्या- 
साठी कॉटळ व कुसळ' वाढवील, आणि तूं भूयी- 
वरील दिरवळ खासोल. १९९ तू भूर्मीत परतून 
जासोल तोंपर्यंत तू. आपल्या तोंडाच्या घामाने 
अन खासोल, कां कीं तींतून तूं घेतलेला आहेस, 
यास्तव तूं माती आहेस आणि मातीत परत जा- 
सोल- 

२० आणि आदामाने आपल्या स्तिर्चे नांव 
हव्वा अस ठेविले, कां की ती अवघ्या माणसांची 
आई होतो. २९ तेव्हां परमेश्वर देव याने 
आदामासाठीं आणि त्याच्या बायकोसाठी कात- 
ड्याची वस्त्रे केळी आणि त्यांस नेसवि्ले. 

२२९ मग परमेश्वर देव बोलला कीं, पाहा, 
तो माणूस बरे आणि वाईेट आणण्याने आह्या- 
मधील एकासारिखा झाला आहे; तर आतां 
कदाचित्‌ तो आपला हात लांबवून जीवनाच्या झा- 
डावरर्चेहि तोडून खाईल, आणि सवेकाळ जगेल. 
२६ यास्तव ज्या भूमीतून तो घेतलेला होता 
तिची चाकरी करायासाठीं त्याला परमेश्वर 
देव याने एदेनबागांतून लाविले. २४ तर्से 
न्याने त्या माणसाळा बाहेर घालविले, आणि 
झोवसी झाडाकडळी वाट राखाय़ासाठी एदेन 
वागाच्या पूर्वैकडे करूब असे आणि फिरती 
तरवार ठेवली. 


अध्याय ४. 


आणि भदामाने आपली स्वी दहाव्या इला अ- 

नुमाविर्ले, मग हो गव्होर होऊन काईनाला 
प्रसवली; तेव्हां ती बोळली कीं, परमेश्वराकडून 
मत्त पुरूष मिळाला आहे. २ अणखी त्याचा 
माऊ हाबेल याला ती प्रसक्ळी; शाबेल तर मेंढ- 
खंचा पाळणारा होता, परंत काददेन दोतक्री होता- 
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कानाने परमेश्वरासाठी भूमीच्या उपजांतील अ- 
पेण आणिले. ४ भ्ाणि शाबेल यानेदि आपल्या 
मेढरांतीळ प्रथम उपज व त्यांतील पृष्ट यांतून अ- 
पैण आणिर्ले. ५ तेव्दां परमेश्वराने हाबेळाला 
व॒ त्याच्या अवपैणाला मानिले, परंतु कादेनाला व 
त्याच्या अपणाला मानिरले नाहीं; यास्तव कादेना- . 
ला फार राग. आळा आणि स्याचें तोंड उतरले. 
६ तेव्हा परमेश्वर काईनाला बोलला की, तुला 
राग काँ आला? आणि तर्झे तोंड कां उतरले 
७ ज्ञर तूं बरें करितोस तर मान्यता नाही की 
काय परंतु जरी बरे करीत नाहीस तरी दारासी 
पाप रादिले आहे; मग त्याची इच्छा तुझ्या स्वा- 
घोन होईल आणि तूं त्याजवर अधिकार करसील- 

८ आणि काईन आपला भाऊ हइतबेल याला 
बोळता झाला; मग अर्से झालें की ते वावरांत 
होते, तेव्हां काहेनाने आपला भाऊ हाबिल या- 
वर उठून त्याला बिर्वे मारिले. ९ नंतर षर- 
मश्वर काहनाला बोलला की, तुझा भाऊ हॉांबेळ 
कोठें आहे? तेव्हां तो बोलळा, मळा ठाऊक नार्ही; 
मी आपया भावाचा राखणारा कीं काय? मग 
तो बोलला, तां काय केल॑ आहे? ९० बड्या 
भावाच्या रक्तपारांचा शब्द भूमीतून मबकडे ओ- 
रडता. १९१९ तरा आतां तुझ्या भावाच्या रक्त- 
धारा तुझ्या हातांतून घ्यायास ज्या भूमीने आ- 
फले तोंड उघाडेले, तिजविषयीं तूं शापित आहेस- 
१२ जेव्हां तूं भूमीर्चे काम करितोस तेव्हां ती 
आपले सत्व आातांपासून तुळा देणार नाही; पु- 
ध्पीवर तूं परागंदा व भडक्या होसील. ९३ मग 
काईन परमेश्वराला बोलला. की, माझा देड 
सोसण्यापेक्षां मोठा आहे, ९४ पाहा,आज लां 
मला भूमीच्या पाठीवरून घालविले आहे, आणि 
तुझ्या दृष्टोपासून मो घालविला जाईन, आणि पृ- 
थ्पोवर मो परागंदा व भडक्या होईन, आणि असे 
होईल कीं जो कोणी मळा पाहतो तो मला जिर्वे 
मारील. १९% तेव्हां त्याविषर्या परमेश्वर त्याला. 
बोलला कीं, कोणी काईनाला बिंवे मारिल्यास 
त्याचा सूड सातपट घेतला जाईल; तेव्हां त्याला 
कोणी फहून न मारावे हाणून परथेश्यरने 
काईेनल्ल खूण तीन 
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१४ नंतर काहेन परमेश्वराच्या दृष्टोपासून 
निषाला, आणि एदेनाच्या पूवैस नोंद देशांत रा- 
हिला. ९३ पग काईनान आपल्या स्वीला अ- 
जुभविलें, आणि ती कहार होऊन हनोखाला परस- 
क्ल; तेव्हां तो नगर बांधीत होता, आणि त्या न- 
गरार्चे नांव आपल्या पुत्राच्या नांबाप्रमार्णे हनोख 
अंस त्यांन ठेविले. ९८ म्रग हनोखाला इंराद 
झाला, मम इेरादाने महूयाएलाला अन्मविर्ले, मग 
महुयाएलाने मथूदारलाला अन्मविले, प्रग मथू- 
इमरलाने लामेखाला जन्मविले. ९९ मम ळा- 
मेखाने आपल्यासाठी दोन बाग्रका करून घे- 
कल्या, एकीर्चे नांव आदा आणि दुसरीच नांव 
जिला- २० मग आदा याबालाला पसवली; 
त्ते राहोटींत राहणाऱ्यांचा व पावा. चा पूर्वज 
झाला. २९ आाणि स्याच्या नांव बुबाल; 
तो ततुत्राय व वायुवाद्य वाजविणाऱर्‍्या सर्वीचा पूर्वज 
झला. २ेरे आणि विला तीहि तुभालकाई- 
नात्म प्रसक्ठी; तो तारवे व॑ लोखंड यांच्या सर्व 
कारमरांया शिकविणारा झाला; आणि तूजाल- 
बाडेनाची बहीण नामा होती. २२ तेव्हां लामे- 

, खाने आपल्या दायका आदा व जिला यांस सां- 
मितलें की, अहो लळामेखाच्या बायका, तक्षी माझा 
अब्द ऐका आणि माझ्या गोष्टीकडे कान लावा; 
का तर माझ्या घायासार्ठी म्या माणसाला हाणञे 
मह्या ठेचण्यासाठी म्या तरुणाला जिर्वे मारिले 
आहे; २४ थास्तव कानाचा सूड सातपट 
बेतन्यास, लामिखाचा सत्याहत्तरपट धेतला जा- 
ळल. २५ भाणि भादामाने आपल्या बायकोला 
फिरून अनुभक्लि, तेव्हां ती पत्राला प्रसवली 
आणि तिने त्यार्ये नाव दोथ ठेविलें; कां तर तिभे 
झटले की, काहेनाने हाबेलाला जि मारिले, 
स्तव देवाने त्याच्या ठिकाणी मजसारठी दुस- 
र संवान नेमिले आहे. २६ परग शोथ या- 
काहि युत्र झाला आणि न्याने त्याचें नांव अनोश 
ठेविले; तेव्हां परयेश्वरास्षा नामाने हाक मा- 
रर्गे हें होऊ लागले. 


भध्याय '<. 


आदामाच्या बंशावळीरचे ढथन; देवाने माण- 
साला उत्पन्न केलें, त्या दिक्सी त्याने वयाला 
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उत्पात. 


धू 


देवाच्या प्रतिमेममार्ण केले. ९ पुरुष व स्ती 
अर्से त्याने त्यांस उसन केले; तेव्हां त्याने त्यांस 
आकोवौद दिल्हा, आणि त्यांच्या उपसोच्या दि- 
वसांत त्यांचे नांव आदाम ठेविले. २ वर भा- 
दामाच्या आयुष्यांत एकदा तीस वर्षे झाल्यावर 
त्याने आपल्या प्रतिमेप्रमा्ण आपल्या प्रतिछायेसा- 
रिखा पुत्राला जन्मविळे, आणि त्याचे नांव शेथ 
अर्से ठेविलें. ४ मग त्याने दोेथाला अन्मवि- 
ल्या नंतर भादामर्चे आयुष्य आठे वषे झाले, 
आणि त्यांने पुत्रांस व कन्यांस अन्मविळे. ५ तसे 
आदामाचे सर्व दिवस ज्यांत तो जगला ते नऊळ 
तीस वर्ष झाली, नंतर तो मेळा- ६ आणि दोथ 
एकदी पांच वषाचा झाला, तेव्हां त्यांन भनोशाळा 
अन्मविले-. ७ अहणि भनोशयाला जन्मविन्यानं- 
तर छझेथ आठी सात वर्ष जगला, आणि त्याने 
पुत्रास व कन्यांस अन्माविर्ळे. ८ तसे शेथाचे 
सर्व दिवस नऊर्शे बारा वर्ष झाळी, मग तो मेळा- 
९ आणि अनोश नव्वद वषींचा झाला, तेव्हां 
त्याने केनानाला जन्माविळें. ९० आणि केनाना- 
ला अन्मविल्यानंतर अनेश आठरों पंधरा वर्ष ज- 
गला, आणि त्यांने पुज्रांस व कन्यांस जन्माबेले- 
९९ तसें अनोशाचे सर्व दिवस नऊशे पांच वर्षे 
झाली, मग तो मेळा. ९२ आणि केनान सत्तर 
वर्षांचा झाला, तेव्हां त्याने ग्राहलालेला जन्माविर्ले. 
९३ आणि माहलालेलास जन्मविल्यानंतर केनान 
आठी चाळीस वर्ष जगला, आणि न्याने पृत्रांस 
व कन्यांस अन्मवि्ळे. ९४ त्से केनानाचे सर्व 
दिवस नऊशे दाहा वर्ष झालीं, मग तो मेला. 
९७ आणि भाहलालेल पांसष्ट वर्षांचा झाला, 
तेव्हां त्याने यारेदाला अन्मविले. ९६ आणि 
यारेदाला जन्मविल्यानंतर म्राहलेल आठर्श तीस 
वर्ष जगला, आणि त्याने पत्रांस व कन्यांस अन्म- 
विले. ९७ तर्से माहलालेलाचे सवे दिवस आ- 
ठशं पंचाण्णव वर्षे झाली, मग तो मेला. ९८ आ- 
णि यारेद एकद बासष्ट वषांचा झाला, तेन्हा 
त्यांन हनोखाला अन्मविलें. ९९ आणि हनो- 
खाला अन्मनिल्यानंतर थारेद आठशे वर्षे जमला, 
भाणि त्यज्ले पत्रांस व कन्यांस अन्मविले- २० तर्स 
थारेदाचे सवे दिवस नऊर्ये बासष्ट वर्षे झाली, मग 
को मेला. २९ मि हनोख पासष्ट वषांचा 


द उत्पत्ति. 


झाला, तेव्हां त्याने परथुशालाहास अन्मविळे आ- 
णि मथशाळलाहास जन्मविल्यानंतर हनोख तीनर्श 
वर्षे देवास्यासंगती चालला, आणि य्याने पु- 
जास व कन्यांस जन्मविर्ले- २३ तसे हनोखाचे 
सर्व दिवस तीनर्हे पासष्ट वर्षे झाली. २४ आणि 
हनोख देवाच्यासंगती चालला, मंग तो नाहीं 
असा झाला, कां कीं देवाने त्याला नेले- २५ आ- 
णि म्रथशालाह एकशे सत्याऐशी वर्षांचा झाला, 
तेव्हां त्यांने लामिखाला अन्मविले. २६ आणि 
सामेखाला अन्मविल्यानंतर मथूशालाह सातर्श 
ब्याऐशी वर्षे अगला, आणि त्याने पुत्रांस व कन्यांस 
अन्मवि्ठे. २७ सर्से मथूशालाहाचे सवे दिवस 
नऊर्शे एकुणहात्तर वर्षे झाली, मग तो भेला- २८ 
णि मिर एकरी वब्याऐरी वर्षांचा झाला, ते- 
व्हा त्याने पुत्राला अऱ्मविले- २९ आणि त्याने 
त्यार्चे नांव नोहा ठेवून हटले की, ज्या भूमीला 
परमेश्वराने शापिळे, तिजविषर्यी आमर्चे काम 
व आमच्या हातांचा श्रम याब रा आह्यास 
विसावा देदेळ. २० आणि लामेखाने नाहाला 
जन्मविल्यानंतर तो पांचर्वो पंचाण्णव वर्षे जगला, 
आणि व्याने पुत्रांस व कन्यांस अन्मवि्ठे- २९ 
वसे ळामिखाचे सर्व दिवस सातर्शे सत्याहात्तर 
वषे झाली, मग तो मेला. ३२ जेव्हां नोहा 
पांचर्शे वर्षांचा झाला, तेव्हां नोहाने शेम व 
हाम व याफेथ यांस अन्मविर्ठे होते. 


भध्यायं ६. 


आप" जेव्हां माणसे भुमीच्या पाठीवर बहुत 

होऊं लागी आणि त्यांस कन्या झाल्या; 
२ तेव्हां अस झाले की देवाच्या पुत्रासी माण- 
सांच्या कन्यांस पाहिले की त्या सुंदर आहेत आ- 
णि सवांमधून ज्यांस त्यानी इच्छिलें त्यांस त्यामी 
आपल्यासाठी बायका करून घेतल्या. ३ तेव्हां 
परमेश्वर बोलला की, माझा आत्मा माणसा्सी 
यल सर्वक्काळ करणार नाहीं, यास्तव कीं तोहि मास 
आहे, तर्थापि त्याचे दिवस एकर्शे वीस वर्षे होतोल- 
४ त्या दिवसांत अणस्थी त्यानंतर पृथ्वीवर जब- 
रदस्त होते, कारण की देवाचे पुत्र माणसांच्या 


अ० ८६ 


५ आणि परमेश्वराने पाहिले की माणसार्य 
पाप पृथ्यामध्य मोठें, आणि त्याच्या हृदयाच्या वि- 
चारांतील प्रत्येक भावना सर्व दिवसांमर्ध्ये केवळ 
वाहेट आहेत. ६ तेव्हां परथेश्वराने माणसाला 
पृथ्वीवर उसन्न केलें होते त्यामुळे त्याला पश्चात्ताप 
झाला, आणि तो आपल्या अंतःकरणांत दुर्भखत 
झाळा. ७ मग परमेश्वराने हाटे की, ज्या 
माणसाला म्या उयन्न केर्ले त्याला मो भूमीच्या 
पाठीवरून पुसून टाकीन, माणसासुद्धां पश्षूुलाहि- 
अणखी वळवळणाऱ्याला व आकार्शांवील पांखरा- 
लाहि, कां की म्या त्यांस उसभ केल॑ यावरून 
मला पश्चात्ताप झाला आहे. ८ परत मोहा 
परमेश्वराच्या दुष्टींत कृपा पावला- 

९ ही नोहाची वंशावळी; नोहा आपल्या 
काळांतील लोकांमर्ध्ये यथार्थक व धार्मिक माणूस 
होता; ९० नोहा दैवाच्यासंगती चालला आणि 
नोहाने तीन पुत्र शेम व हाम व याफेथ यांस 
अन्मविले. ९९ परंतु देवाच्या दृष्टीत पृथ्वी नास- 
ह्री, आणि पृथ्पी बळान्काराने भरली. ९२ तेव्हां 
देवाने परश्चीस न्याहाळिले, आणि पाहा ती नास- 
लो, कां तर पृथ्वावर सर्वे प्राण्यानी आपली चाल . 
नासविली होती. 

९२ आरग देव नोहाला बोलला कीं, सर्व प्रा- 
ण्यांचा दोवट माथ्या दुष्टींत आला आहे, कां तर 
त्यांच्या योगाने पृथो बळाकाराने भरली आहे; 
यास्तव पाहा पृथ्वीसुद्धां त्यांचा नाश मी करीन- 
१४ तूं आपल्यासाठी गोफेरलांकडाचें तारू कर; 
त्या तारवांत खोल्या कर, आणि त्याच्या आंतून ब 
बाहेरून डामर चोपड. ९५ भाणि तां्तेया 
प्रकोर्रे करावें की तारवाची लांबी वीनर्श हात, त्या- 
ची हंटी पन्नास हात, व त्याची उंची तीस हात. 
१६ तूं तारवाला खिडकी कर आणि त्याला व- 
रील भाग हातभरपर्यंत उतरता कर; अणखी ता- 
रवाचा दरवाजा त्याच्या बाजुमर्थ्ये ठेव, खाळील 
व दुसरे व तिसरे मजले तूं कर. ९७ आणि 
पाहा, ज्या सवे प्राणीमात्रांला वनाचा श्वास 
आहे आकाशाखालून तिचा नाश करायासार्ठी 
मी स्वतां पृथ्वीवर पाण्याचा प्रलय आणिर्ता, आणि 


कन्यांपार्सी गेले, आणि ह्या त्यांसाठी पृत्रांस प्रस- | पथ्यावर र्जे कारही ते. माण सोडील. ९८ वरतृ 
वल्या; औ पूर्वकाली नामांकित माणसे ती हेच होते. | तुजर्सी मी आपला करार स्यापीन आणि तुं तार- 
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वांत जासील, तुझे पुत्राहि व तुझी बायको व तुझ्या | सात दिवसांनंतर त्या मल्याचें पाणी पृथ्पीवर 


पुत्राच्या बायका तझ्या संगती जातील. १९ भाणि 
सर्व जिवांतील सर्व जातीतून दोघें दोघे सर्वांतून तू 
आपल्यासंगर्ती अगवायासाठी तारवांत ने; ती नर व 
मादी असार्षी. २० एक एक आतीतल्या पांख- 
रांतून, आणि एक एक जातीतल्या पशंमधून, आणि 
एक एक आतींतर्ली भुमीवरची सर्वे वळवळणाररी 
यांतून, हाणे सवांतून दोषें दोघें तुजकडे येतोल, 
यां त्यांस अगवार्वे हाणून. ९९ आणि र्जे कार्ही अन्न 
ख्वार्हे जातें त्यांतील तू आपल्यासार्ठी मिळवुन आ- 
क्ल्याजवळ ठेव, मग त॑ तुझ्या आणि स्यांच्या खा- 
ण्यासाठी होईल. २२ तेव्हां मोहाने तसें केळे; 
देवाने त्याला औ प्रत्येक आज्ञा दिल्टी तिज- 
प्रमार्णे त्याने केलें. 


भध्याय '>. 


नतर परमेश्वराने नोहाला सांगितलें की,तूं आ- 

पल्या सवे कुदुबासुद्धा तारवांतजा,कां की ह्या 
काळांतील लोकांमध्ये तुला मजविषर्यी यथार्थ असे 
म्या पाहिले आहे. २ सर्व शुद्ध पश्ूंमधून नर 


झाळे- 
१९ मोहाच्या आयुष्यांतील साहाऱ्याव्या व- 
षांत दुसऱ्या महिन्यांतील सजाव्या मि्तीत त्या 
दिवर्सी मोठ्या जलमयाचे सर्व झरे फुटले गेले 
आणि आकार्शी दारे मोकळी झाली. ९२ तेव्हां 
चाळीस दिवस व चाळीस रात्री पावसाने झोड 
पृथ्वेवर लाविली. ९९२ त्याच दिवसाच्या भ- 
रांत, नोहा आणि नोहाचे पज शोम व हाम व 
याफेथ, आणि नोहाची बायको आणि याच्या 
पुत्रासहित यांच्या तीन बायका तारवांत गेल्या. 
१४ मी. आणि आपापल्या आतीतील मल्येक वन- 
पद्ुु, आणि आपापल्या जातींतील प्रत्येक पामपशु 
आणि आपापल्या जातीतील मल्येक जंत ओ पुथ्वी- 
वर वळवळतो, आणि परव्येक पंखार्ची सव पांखर, 
आपापल्या जातींतील पत्येक उडणारे, ही गेलां. 
१९% ह्मणजे संपूर्ण जातीतील ज्यांत बरीवनो श्वास . 
होता त्यांमधून दोघें दोघे नोहाजवळ तारवांत 
गेर्ली. ९६ आणि जी आंत गेली ती सर्व मा- 
णीमात्रांतून नर व मादी, असो देवाने त्याला 


व त्याची मादी सात सात, आणि जे अशुद्ध पशू | आज्ञा दिल्टी तरसी गेली, नंतर परमेश्वराने 


त्यांतून नर व त्याची मादी दोर्घे दोघें; ३ भणखी 
आढाझयांतील पांखरें यांतून नर व त्याची माटी सात 
सात, असी सर्व पृथ्वीच्या पाठीवर बीज वांचवा- 
यास तूं आपल्याजवळ घे. ४ कां तर अणखी 
सात दिवसांनंतर मी चाळीस दिवस व चाळीस 
गाया थस्वीवर पाऊस पाडीन, आणि अं प्रत्येक 

म्या उसन्न केलें त्याला भुमीच्या पाठी- 
वरून पुसून टाकीन- « तेव्हां परमेश्वराने नो- 
हाला ज्या आज्ञा दिल्ह्या त्या सवीममा्णे त्याने 
केले. ६ आणि बेव्हां पाण्याचा प्रलय पृथ्वीवर 
आला तेव्हां मोहा साहारदों वर्षांचा होता. ७ 
केव्हां नोहा आणि आपल्यासंगरती आपले पत्र व 
आपलो बायको व आपल्या पुत्रांच्या बायका, ही 
प्रलयाच्या पाण्यापुदून तारवांत गेला. ८ शुद्ध 
पमधून, आणि अे पद शुद नव्हते त्यांमधून व 
वांखरांमधून, आणि सर्व जं भूमीवर वळवळतात 
त्वांमधून. ९ दोषें दोर्घे नर व माटी, अर्से पर'- 
अेशवराने नोहाला आशा दिल्दी, त्से ती नोहा- 
अवळ तारवांत गेली. १९० तेव्हां असे झार्ले की 
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त्याला आंत कोंडिलें. ९७ आणि पृथ्वीवर चा- 
ळीस दिवस प्रलय होता, तेव्हां पाण्याने वाढून न 
तारवाला तरविर्ले, तर्से ते पृथ्वीवरते उंच झाले. 
१८ तेव्हां पाणी बळावर्ले आणि पृथ्पीवर फार 
वाढले, परंतु तारूं पाण्याच्या पाठीवर चाललें. 
१९ तेव्हां पृथीवर पाणी अर्स फार फार बळावर्ले 
की संपूर्ण आकाद्याखालील सर्वे उंच डोंगर झांकिले 
गेले. २० पाणी पंधरा हात वरते बळावले, तर्से डो- 
गर झांकिले गेले. २९ तेव्हां पाखरे व ग्रामपशु व 
वनपशु प्रत्येक जंतु जो पृथ्वीवर वळवळतो यांतील 
प्राण्यांचें अ कारही पृथ्यीवर फिरते त्याने आणि 
भव्येक माणसाने प्राण सोडिला- २२ कोरड्या 
ठिकार्णी जे काही होतें त्यांतील ज्या सवांच्या 
नाकपुड्यांत आवी श्वासोश्वास होते, तीं मेर्ली, 
२३ णजे भूमीच्या पाठीवर जे पत्येर असणाररे 
ते धुपून टाकले गेले; मनृष्य, अणस्पी परु, अणखी 
वळवळणारे, व आकाशांतील पांखरूहि, ती पृथ्पी- 
बरून धुपून टाकर्लीच गेलीं, आणि नोहा व त्या- 
च्यासंगरती औं तारवे. शोर ती मात्र रादिर्ली- 


> 


२४ आणि दीडशे दिवसांपर्यैत पाणी पृथ्वीवर 
बळावलें- 
अध्याय ८. 


पफ नोहा आणि त्याच्यासंगती तारवांत जे 
सर्व पळू, त्यांची आठवण देवाने केली; 


आणि देवाने पृखोवर वारा वाहकिला, मग पाणी. 


डामर्ले. २ तेव्हां जलदीचे झरे व आकाशची 
दारे बंद झाली, आणि पावसाची झोड आटोपली- 
रे आणि पाणी जाऊन व फिरून पृथीवरून 
माधारें गेर्ले; तसें दीडर्श दिवसांच्या समापीपासून 
पाणी वसरले. ४ आणि सातव्या महिन्यांतील 
सजाव्या मितीस तारू अराराटर्डोंगरांवर बसले. 
"५ मग दाहाव्या महिन्यापर्यंत पाणो जात व वस- 
रत होत; दाहाव्या महिन्यांतील पहेल्या दिवसी 
डोंगरांचे माथे दिसले. ६ मग अर्से झाले की 
चाळीस दिवसांच्या समापधीस नोहाने तारवाची 
खिडकी औ आपण केली होती ती उघडली- ७ 
आणि त्याने कावळ्याला सोडिले, तेव्हां तो निघून 
यृथ्थोवरून पाणी आटले तापर्यंत जात येत होता. 
८ आणि भूमीच्या पाठीवरून पाणी नमर्ले र्किवा 
नाहीं, हें पाहायास त्याने आपल्यापासून पारवा 
पाठविला. ९ परंत पारव्याला आपल्या पाय- 
तळासाठीं आधार मिळाला नाहीं, यास्तव तो 
ल्याजवळ तारवांत माघारे आला, कां तर सगळ्या 
पृथ्यीच्या पाठीवर पाणी होते, तेव्हां त्याने आ- 
यला हात बाहेर काढिला, आणि त्याला धरून 
आपणाजवळ' तारवांत घेतलें. ९० नंतर नो 
अणखी दुसर्‍या दिवसांर्चे सार्जेभर राहिला, मग 
त्याने फिरून पारवा तारवांतून सोडिला. ९९ 
मग संध्याकाळी तो पारवा त्याजवळ आला, तेव्हां 
पाहा त्याच्या चोर्चीत जाईत झाडाचं तोडलेले 
थान होतें; यास्तव नोहा समजला कीं पृथ्वीवरून 
याणी नमले होते. ९२ मग तो अणखी इुसर्‍या 
दिवसांचे साजेभमर राहिला, नंतर ्याने पारर्वी 
सोडिला, परंत तो त्याजवळ कर्धा फिरून 
नार्ही. ९२ आणि असं झालें की साहा्शे 
एकान्या वर्षांतील पहिल्या महिन्याच्या प्रतिपदेस 
पृथ्वीवरून फणी क्षयास गेलें, तेन्हा नोढाने तार- 


वार्चे झांकम काढून अवलोकन केले, आणि. पाहा, 
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उत्पास. 
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भूमीची पाठ सुख झाली होती. १९४ झग 
दुसऱ्या महिन्यांतील सत्ताविसाव्या दिवर्सी पृथ्वी 
वाळली. 

१७ भग देवाने नोहाला सांगितले की, १६ 
तूं आणि तृझ्यासंगर्ती तुझी बायको व तुझे पूत्र 
आणि तुझ्या पुञांच्या बायका, र आ- ९७ 
पांखररें व पशू आणि मत्येक अंत जो पृथ्वीवर 
वळवळतो, ह्या सर्व जावीतील प्रत्येक औव जो 
तुझ्यासहित, त्यांस आपल्यासंगर्ती बाहेर काढ, 
आणि ते पृथ्पीवर उपजोत, आणि सफळ होऊन 
पृथ्पीवर बहुत होवोत. ९८ मग नोहा आणि 
व्याच्यासंगर्ती त्याचे पज क त्याची बायको व 
त्याच्या पुत्रांच्या बायका, ही निघार्ली- ९९ प्र- 
त्येक औक, मत्येक जंतु व मत्येक पांखरूं, हणजे 
पृथ्वीवर मत्येक फिरणारे ही आपापल्या जारती- 
प्रमार्णे तारवांतून निघाली. २० नंतर नोहाने 
परमेश्वरासाठी वेदी बांधिली, आणि सर्व शुद्ध 
पशूंमवून व सर्व शुद्ध पांखरांमधून कार्ही घेऊन 
मेदीवर होम केले- २९ तेव्हा परमेश्वराने शां- 
तिकारक वास घेतला, आणि परमेश्वराने आपल्या 
मनांत हटले कीं, माणसाच्या कारणास्तव मी 
भूमीस अणखी झाप देणार नार्ही; जरी माण- 
साच्या मनांतील भावना त्याच्या वाळपणापासून 
वाईट आहे, तथापि अर्से म्या केलें आहे तर्से 
मी फिरून सर्व जिवांस कथा मारणार नार्टी- 
२रे परखीच्या अभष्या दिवसांपर्यंत पेरणी व 
कापणी, आणि थंडी व ऊन, आणि उन्हाळा व 
हिंवाळा, आणि दिवस व रात्र, हीं खृंटणार 
नाहींत. 

अध्याय ९. 


नंतर देवाने नोहाला व त्याच्या पुत्रांला 

आशीबांद दिल्हा; तेव्हां त्यांस अर्से सांगि- 
तर्ले की, तुद्यी सफळ व्हा, आणि बहुत होऊन 
पृथ्वी पूर्ण करा. २ आणि पृथ्वींतील अवघ्या 
पशूंवर ब आकार्यांतील सर्व पांखरांवर, भूमीवर 
सर्वे ऑओ॒ वबळवळतात त्यांवर, आणि समुद्रांतील 
सर्व मास्यांवर, तुमर्चे भय व धाक होईल; ता 
तुमच्या हातांत ठेवलेली आहेत. २ प्रत्येक 
अंत अ जमतो, तो वुमर्चे खार्णे कर्से व्हावा; 
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असी झोंबळी दिरवळ, तरसी म्या तब्मासु”भक्षी 
दिन्ही आहेत. ४ तथापि तुझी ढ्रश्ींचा आव 
ह्मणजे व्यार्चे रक्त यासुद्धा मास खाऊं नका- 
« आशणि तुमच्या जिवासार्ठी तुमच्या रक्ताचा 
झाडा मो निश्वर्ये घेईन, प्रत्येक पशूजवळ मी 
त्याचा झाडा घेईन, आणि माणसांजवळ पन्ये- 
काच्या भावाजवळ माणसाच्या !जवाचा झाडा 
बेईन- ६ जो माणसाचा रक्तपात करितो व्या- 
चा रक्तपात बयो आना आवा; काँ की 
देवाने आपल्या माणसाला उपन 
केलें होते. ७ आणि तुझी सफळ होऊन व 
वाढून पृथ्वीवर प्रजा भरा, आणि तिजवर धनो 


असा. 

८ वेच्दां देवाने नोहाला व त्यासहित 
त्याच्या पृत्रांला अर्से सांगितलें की, ९ पाहा, 
तुद्यार्सी व तुमच्यामार्गे तुमच्या संतानासी मी 
स्वता आपला करार स्थापितो. ९० आणि 
पॉखर॑ व पक्यू यांतला, आणि तुमच्यासाहेत 
पृथ्वीवरील सर्व औव यांतला, जो तृुह्यासहित 
प्रत्वेड श्वासवान्‌ जंतू, हणजे तारवांतून सर्व जे 


उत्पाचि. 


शर 


देवामध्यें ता थ्पीवरील सर्व जातीतल्या प्रत्येक 
श्वासवान्‌ , त्याची आठवण म्या करावी. 
९७ तर्से देवाने नोहाला सांगितर्ले की, मज- 
मर्ध्ये आणि जी पृथ्वीवर सर्व आत तिअमध्ये जो 
भ्र म्या स्थापिला आहे, त्याची खुण तेंच 
आहे. 

१८ तर मोहाचे पुत्र तारवांतून निघाले, ते 
हछोम व हाम व याफेथ होते; आणि हाम तो 
स्नानाचा बाप होता . ९९ हे नोहाचे तीन 
पुञ् , आणि यांपासून सर्व पृथ्पी व्यापली- २० 
नोहा तर शेतकरी होऊं लागला, आणि य्याने 
द्राक्षमळा लाविला. २९ भरग तो कांहीं द्राक्षा- 
रस प्याला आणि माजून राहोटीमर्ध्ये उघडा 
झाला. २९ तेव्हां हाम खनानाचा बाप याने 
आपल्या बापाचे नागवेपण पाहिलें , मग जे बाहेर 
आपले दोघे भाऊ त्यांस सांगितर्ले. २३ तेव्हां 
ठोम व याफेथ यामी वस्त्र घेऊन आपल्या 
दोघांच्या खांद्यांवर ठेविले , आणि पाठमोरे जाऊन 
आपल्या बापार्चे नागवेपण झांकिले ; तसी त्यांची 
तोर्ड मार्गे होती , हाणून त्यानी आपल्या बापा- 


निघाले त्यांपासून पृथ्वीवरील मत्येक जिवापर्यंत | चे नागवेपण पाहिलें नाहीं. २४ नंतर नोहा 


यांपासीडि. ११९ हाणे मी तुझासी आपला 
डरार असा स्थापीन कां सर्व मांसजात प्रलयाच्या 
पाण्याकडून फिरून काढून टाकली जाणार नार्ही, 
आणि पृथ्वीचा नाश करायाचा जलमलय अणखी 
होणार नाही. ९२ भाणि देवाने हाटले की, 
आओ करार मी आपल्यामध्ये व तुह्यामर्ध्ये, आणि 
तुद्यासहित जो मत्येक श्वासवान्‌ जीव यामर्ध्ये 
परंपरा पिढ्यांपर्यंत करितो, त्याची खुण हीच; 
२३ स्या आपलें धनुष्य ढगांमध्ये ठेविळं आहे, 
आणि ते मजञजमधील व पृथ्वीमधील जो करार 
व्याची खूण होईल. ९४ आणि असें होईल 
श्र मी पृथ्मीवरते ढग करितो त्या वेळेस तें धनुष्य 
दक्षमर्ध्ये दिसेल. २५ तेव्हां माझ्यामर्ध्य व 
तुमच्यामध्ये, आणि सर्व जातीतील प्र्येक श्वास- 
आन्‌ मव यामध्ये ओ माझा करार त्याची आठ- 
क्ण मी करीन, आणि पाणी सर्व जातीचा नाद 
करायास पमलयरूप अर्से फिरून होणार 
१६ तर ते थनष्य ढगामर्ध्ये होत आईल, आणि 


आपल्या द्राक्षारसापासून सावध झाला, आणि 
त्याच्या धाकट्या पुत्राने त्याला ज॑ केरे होव ते 
तो समजला. २७% म्रग त्याने झटले की, 
स्नान शापित असो; तो आपल्या भावांजवळ 
चाकरांचा चाकर होईल. २६ आणि त्याने 
झटलं की, स्तत्य शेमाचा देव जो परमेश्वर, 
आणि त्याचा चाकर खनान होईल. २७ देव 
याफेथाचा विस्तार करील , आणि हा श्योमाच्या 
राहोट्यांमर्ध्ये राहोल आणि याचा चाकर खनान 
होईल. २८ तेव्हां नोहा जलप्रलयानंतर साडे- 
तीनर्शा वषे जगला. २९ तर्स नोहाचे सर्व 
दिवस साडेनऊदा वषे झाली, मग तो मेला. 


अध्याय ९८. 


तः नोद्ाचे पुत्र, हेम, हाम व याफेथ , यांची 

वंयावळी हीच; ह्मणजे जलभलयानंतर 
त्यांचे हे पुत्र अन्मले. २ याफेथाचे पुत्र, गोमेर 
व झागोग, व मरादाय, व यावान, व शुबाल, ब 


मो खावर भअद्यास पाहीन कीं जो सर्वकाळ करार! येराख, व थोरात. २ भाणि गोमेराचे पत्र, 
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भाष्कमाज, व रीफाथ, व तोगार्मा. ४ आणि 
'क्वावानाचे पुत्र, अलोदा, व तार्षीरा, किसी, व 
बोदामी. "९ याकडून राष्ट्राची ठिकार्णे, त्यां- 
च्या देशांमध्ये, मत्येक आपापल्या भाषेभमार्णे, 
आपापल्या राष्ट्रातील कटुंबांभमार्णे, असी वांट- 
लेली झालीं. . ६ आणि हामाचे पुत्र, कू, व 
शिमज्ञाईम, व फुट, व खनान. ७ आणि 
कूशाचे पुञज्र सबा, व कवीला, व साप्ता, व 
शामा, व साव्तखा; आणि रामाचे कुत्र, शवा 
व ददान- ८ आणि कूशांने निओोदाला जन्म- 
विळे; तो पृथ्पीमर्ध्ये बळवान्‌ हाऊ लाग्ला- ९ 
तो. परमेश्वरातमोर बळवान्‌ पारधी झाला; 
मास्तव असें हाटलें जाते की, निखोदासारिखा 
परमेश्वरासमोर बळवान्‌. पारधी- ९१० भा- 
णि त्याच्या राज्याचा मारंभ, बाबेल, व एरखे, 
व भाकाद, व॑खात्ने, असा द्विनार देशांत 
झोला. १९ त्याच देशांतून भारशूर गेला, 
आणि त्यांने नीनवे, व रहोबोथनगर, व कालाह; 
१२ आणि नौनवबेच्या व कालाहाच्या मर्ध्ये 
रेसेन हे मोठें नगर, हीं बांधिली. १९३ आणि 
मिजञाईमाने लुटी, व अनामी, व लहाबी, व 
माफ्तुरी, ९१४ व पाथरसी, व 
ज्यापासून पलिस्ती निघाले, आणि काप्तारी, 
बांस अन्मविर्ले. 

२९% आणि खनांमाने आपला प्रथम पुत्र 
सीदोन, मम हेथ, १९६ व यबूसी, व भामेरी, 
व गिगोळी, ९७ व॑ हिव्वी, व आवी, व 
सीमो, ९८ भार्वद्री, व ज्ञमारी, व हामाथी 
थांस अन्मविर्ले; आणि त्यानंतर खनाती जे, 
त्यांची कुटंब पसरली गेली. ९९ आणि खना- 
यांची सीमा सीदोनापासून नगरास जातांना 
गाज्यापर्यंत आणि सदोम व गमोरा व भादम 
ब खबोईम व यांकडे जातांना लाझ्यापर्यंत होती. 
२० हे. आपापल्या कुर्टुबांममार्णे, आपापल्या भाषां- 
प्रमाणे, आपापल्या देशांतल्या आपापल्या परजे- 
कडून हे्रमार्ची संतार्ने आहेत. २९ आणि 
श्ेमालादि संतान झालें; २९२ तोच सर्व एबेर 
बंदास्थांचा पूर्वपृषं, आणि त्याचा वडील भाऊ 
वाफेथ होता; दोमाचे युत्र हे एलाम, व भआहणूर, 
बे भआफालाद, व लद, व आराम. २२ आणि 
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क्षारामाचे पुत्र खाज, व गेगेर, व मादा; २९४ 
भषाणि भाफोक्षादाने शालाहास अन्मविळे, मन 
शालाहाने एबेराला अन्मविले. २५ आणि ए- 
बेराचे दोन पुत्र अन्मले, एकार्चे नांव फालेग, 
काँ तर त्याच्या दिवसांत पृथ्वी विभागली गेली; 
आणि त्याच्या भावार्खे नांव यक्‍टान. २६ मग 
यक्‍्टानाने यांस अन्मविले, की. भाल्यादाद, व 
दालेफ, व हजामोवेथ, व याराह; २७ व 
हृदोराम, व ढबाल, व दिक्ला; २८ द 
ओषबाल, व अजीमाएल, व शबा; २९व 
ओफीर, व हवीला, व पोबाब, हे सर्व यक्‍टानाचे 
गुत्र होते. २० आणि स्यांची बस्ती म्रेच्या- 
पासून बूर्वकडील सफारडोंगर तेर्थे जातांना होती- 
३९ हे होमाचे पत्र, आपापल्या कुटेबांम्रमार्णे, 
आपापल्या भाषांममार्ण, आपापल्या देशांत आपा- 
पल्या प्रजांप्रमार्ण, असे आहेत; २२ ॥हीं नो- 
हाच्या पुत्रांची कुटंबें आपापल्या वंशावळ्यांममार्णे, 
आपापल्या प्रजांमर्ध्ये, आणि यांपासून जलमळ्या- 
नंतर पुर्थ्वीत प्रजा विस्तारल्या मेल्या. 


अध्याय १९. 


तेशू सर्व पृथ्वीवर एक भाषा 4१ बोलणी एक- 

रूवीं, अती होती. २ आणि असें झार्ल 
कीं ते पूर्वपासून जात असतां दिनार देंशां- 
मर्ध्ये सपाटी पावले, आणि तेर्थे राहिले. २ 
म्रग स्थानी एकमेकांस हाटलें की, चला, आपण 
विट! करूं, आणि त्यांस परके भाजू. तेव्हा दग- 
डांच्या ठिकार्णी त्यांस विटा होत्या, आणि रह' 
याच्या ठिकोर्णी चिकोटा होता. ४ वर स्यामी 
हटले की, चला, आका सर्व पृथ्वीच्या पाठीवर 
पांगलेले न जार्वे ह्मणून आपल्यासाठी नगर 
बाधू व बुरूजहि, आणि याचें मस्तक आकाझा- 
पर्यंत होवो, तर्से. आपले नांव करू. ५ मग अं 
नगर व जो बुरूज मनुष्भसंतान बांघिते झालें, 
त्यांस पाहायासाठी परमेश्वर उतरला. ६ मग 
परमेश्वराने डाटले की, पाहा, लोक एकच 
आणि त्या सवीस एक भांषा, आणि ते हॅ करूं 
लागतात; तर आतां ते थें कोर्ही करामास धोज- 
बोलू, ते. त्यांपासून आकळर्ले जोणॉर माही. ७. 
यला, आपण इतरू भा स्वापी एकमेकांची 


माथा न समआवी हाणून तेथें आही त्यांच्या 
माषेचा भेळगेळ करू. ८ त्याममार्ण परमेश्वर 
शेव याने त्यांस तेभून सर्व पृथ्वीच्या पाठीवर 
क्लरिळें; तर्से स्याह ते नगर बांपर्ण सोडिले. 
थास्तव त्याचें नांव क्षाबेळ हाटलेलें आहे, 
की परयेश्वराने वेर्थे सर्व पृथ्यीच्या भाषेचा 
भेळमेळ केला, आणि परमेश्वराने त्यांस तेथून 
सर्व पृथ्षीच्या प्राठीवर पसरिले- 

१० ही शेसाची वरग्वळी; शोम एकदो वर्षा- 


शाफलाळला अरम्मविल्यार्नतर धोम पांचर्णा क्स 
अक्ष, आणि त्याने पृत्नांस व कन्यांस अन्मर्विले . 
१२ थषि भार्फाक्षाद श्रलीस वर्षांचा झाला, 
केव्हां त्याने शालाहास असमवि्ले. ९३ आणि 
कालाहाख अन्यविल्यादर थर्फोक्षाद चाररी 
क्षेन बले अकूला, आणि ल्य़ने पृत्रांस व कऱ्यांस 
अबयविळे- १४ आणि शालाह पीस वर्षांचा 
झाला, डरेव्हां त्याने एबेराला अजविले- १९५ 
आणि एबेसला अन्मविल्यावर छालार चारशे 
दीस क्य असत्ला, आणि त्यांने पूत्रांस व कन्यांस 
अन्यविर्ळे. १६ आणि एबेर चौतीस वर्षांचा 
झाला, बेव्हा त्यांने फालेमाल्य अन्मविले. ९७ 
आणि फालेकला अन्मविल्यावर एबेर चारशे 
श्रीख ववे असला, आणि त्यांने ध्रुत्रांस व करन्यांस 
अ्यविळे. (८ आणि फालेग तीस वर्षांचा 
झाळा, तेव्हां त्याने रगूला अन्मविर्ले- १९९ आणि 
रमूला अन्मविल्यावर फालेय दोनशे नऊ वर्षे 
अशत्म, आणि त्याने दृश्रांस व कन्यांस अन्मविलिं- 
२० झर्धणे रगू बत्तीस वर्षांचा झाला, तेव्हां 
ज्याने सरूवाला अजविले-. ९२९ आणि सरू- 
अर्ण अन्मविल्यावर रगू दोनर्श॑ सात बं्ष अगला, 
शआणि त्याने पत्रास व कन्यांस अन्मविर्ले. रेरे 
अर्ण सरूय तीस क्यांचा झाला, तेव्हां त्याने 
गाहोराला अष्मवि्ठे- २३ आणि नाहोराला 
अरष्मकिल्वावर खरय दोनर्श वर्षे जगला, आणि 
साने तुरस व कन्यांस अन्मविले. २४ आणि 
माहीर एकुगतरेल कवीचा झाला, तेव्हां त्याने थर 
सकाम क्णरक्रिति. २५. भाणि शह्ृसताला अ- 
य्याकिव्हावर बशर कर्ल रकुणीस बये नमत्म, 
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आणि त्याने पुत्रांस व कऱन्यांस अन्मावेते. १९६ 
आणि थाराह सत्तर वर्षांचा ह्याला, तेव्हां त्याने 
आजब्राम व नाहोर व हारान यांस अन्मारकले, 
२७ हर ही थाराहासी वंशावळी; थाराहामे 
आज्राम व नाहोर व हारान यांस बन्मविले, आ- 
णि हारानाने छोटाला अन्मविले. २८ अय हा- 
रान आपला बाप थाराह याच्यापु्षी स्यासय़ांच्या 
ऊरणषांवांत आपल्या अन्मस्थार्नी मेला. २९ भषाणि 
भाव्राम व नाहोर यामी आपल्यांस बायका करून 


झाल्या- | घेतल्या; आजामाच्या बायकोर्चे नांव साराय, आ- 


णि नाहोराच्या बायकोर्च नांव गिल्का, मी हारा- 
नाची कन्या होती, ओ मिळकेचा बाप व इस्केचा- 
हि बाप होता. 3३० परंत खाराय्‌ वांद्य होती, 
तिला लॅकरू झाले नाही. २९ तेव्हां थाराषाने 
आपला पुत्र आत्राम, व आपला नातु 
हारानाचा धुत, आणि कध्या अ साराय औ 
आपला पूत्र आंब्राम याची , यांस घेतले, 
आणि ते त्यासंगर्ती खासयांच्या मळ न 
खनान देशास आयास निघाले. ३२ मग 
हारानापर्यंत येऊन तेर्थे राहिले; आणि थारा- 
हाचे दिवस दोनर्शे पांच व्ष झाळी, मग थाराह 
ह्ारानांत भेला- 


भध्याय १९. 


तेचा परमेश्वराने भाबामाल्म सांगितलें होव 

की, तूं आपण आपला देश आणि आपफ्ले 
कूळ आणि आपल्या बावार्चे घर यांपासून निघून ओ 
देश मी तुला दाखवन, त्यांत जा. २ मग मी तु- 
ला मोठी मजा करीन, आणि तुला आडीर्वाद देदैन, 
आणि तुर्थ नांव अर्से मोर्ठे करीन की ते आशीवाद 
रूप होइल; ३ आणि जे तुला आशीवांद देतात 
त्यांस मो आदीर्बाद देडेन, आणि ओुला झाप दे- 
तो त्याला मो झाप देहन, आणि तुजकडून पुर्थ्वा- 
तील खर्व बद आदीर्वाद पावतील. ४ तेव्हां अर्से 
परमेश्वराने आगामाला सांबितलें होते तर्स ते 
गेला, लोटाहि त्यासंगती ग्रेला; आणि जेव्हां 
भागाम हारानापासून निघाला, तेव्हां तो पंचा- 
हात्तर वर्षांचा होता; ५ तर्से भाब्रामाने आपली 
कायक साराय्‌ व आपल्या भाक्‍चा पुत्र ळोट 
यांस, आणि त्यांची तर्व संपत्ति निती न्याख्र 


१९ 


मिळविली होती, व शारानांत भितकी माणसें त्यां- 
स प्राप्त झाली त्यांस घेतल्यावर ते खवनान देशांत 
खायास निघाले, आणि स्नान देशास पावले. 
६ भ्रॅग आंब्राम त्या देशांत शखेमजाग्याप- 
यँत एलोनमोरे तेथवर गेला; तव्हां छहनासी देशांत 
होते. ७ मग परमेश्वराने आज्रामाला ददीन 
देऊन हाटले की, मी हाच देश तुझ्या संतानाला 
देईन. आणि त्यांने आपणाला दर्शन देणारा जो 
परमेश्वर त्यासाठी तेथें वेदी बांधिली. ८ ग्रग 
तेथून निघून बेथेलाच्या पूवकडील डोंगरास गेला, 
मग त्याने राहोटी दिल्ही; तेथून पश्चिमेकडे बेथेल 
व पूर्वैकडे आय होते, आणि त्याने तेर्थे परमेश्वरा- 
साठीं वेदी बांधिली, आणि परयेश्वराचें नांव घे- 
ऊन मार्थना केळी. ९ नंतर आन्राम निघून जातां 
आतां दक्षिणेकडे गेला. 


१९० तेव्हां देशांत महागाई झाली, आणि भा- 
ब्राम मिसरांत राहायास तेर्थे उतरला, कां तर 
त्या देशांत महागाई भारी झाठळी. ९९ भाणि 
तो मिसरांत जाण्यास जवळ पावल्यावर असें 
झाले की आपली बायको साराय्‌ इला बोलला, 
अगे पाहा मी जाणर्तो कीं तूं सुंदर सरूपाची स्ती 
आहेस. १९९ यास्तव जेव्हां मिसरी तृला पा- 
हतील तेव्हां अर्स होईल की ते हाणवील, ही 
त्याची बायको; मग ते मला वघितील आणि तुला 
वांचावितील- ९३ भातां मी त्याची बह्दीण, असे 
तूं सांग, हणजे तुझ्याने मार्झे बरें होईल आणि 
तुजकडून माझा जव वांचेल. ९४ मग आग्राम 
मिसरांत पोहचला; तेव्हां अस झालें की मिस- 
र्‍यामी त्या स्विला पाहिले कीं वी फार सुंदर आहे; 

: ९५ फारोच्या अधिकाऱ्यामीहि तिला पाहिले आ- 
णि फारोजवळ तिर्चे वर्णन केले, आणि तो स्ती 
फारोच्या घरीं घेतली गेळी- ९६ मग त्याने तिज- 
मळे आत्रामार्चे बरे केळे; आणि याला रोरर्डे, व 
गुर, व गाढव, आणि चाकर व चाकरिणी, आणि 
गाढव्या व उंट होते. ९७ परंत परमेश्वराने 
भाब्ामाची बायको साराय इच्या कारणास्तव 
फारोला आणि त्याच्या घराला मोठ्या पीडां- 
कडून पीडिळें- ९८ तेव्हा फारोने भाब्रामाला 
बोलावून हटले, खां मला हें काय केलं? ९९ ती. 
माझी बायको, अर्स त्वां मला कां सांगितलं नाहीं 
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अ८ ररे 


माझी बहीण, असे तूं कां बोललास ! अश्याने 
म्या तिळा आपली बायको करून घेते अस्ते ; 
तर आतां पाहा तझो बायको घेऊन आ- २० 
प्रग फारोने आपल्या माणसांस त्याविषर्यी आधा 


केली, आणि त्यासी त्याला व व्याच्या बायकोला 


व र्जे स्याचे होतें त्या अवघ्याला रवाना केले 


भध्याय ९३. 
तेव्हां भाब्राम आपण आपली बायको व आप- 
ल जे अवघे यासुद्धा 'मिसरांतून खनान दशा- 
च्या दक्षिणेस चढला; लोटहि त्यासंगती गेळा- 
२ आणि पशू व रुपे व सोने यांविषर्यी आत्राम 
फार धनवान्‌ होता. ३ मरा तो आपल्या वाटेने 
दक्षिणेपासून गेला, आणि बेथएल व भाय यां- 
च्या मध्ये ज्या ठिकार्णी त्याची राहोटी पूवी 
होती; ४ ज्ञेर्थे त्याने पहिल्याने वेदी केली होती, 
त्या ठिकाणापर्यंत आला, आणि तेर्थे आब्रामाने 
परमेश्वराचे नांव घेऊन मार्थना केळी- ५ आणि 
लोट जो आन्रामाच्यासंगर्ती गेळा, त्यालाहि ळे- 
रडे व गुरे व राहोट्या होत्या. ६ आणि त्यानी 
एकवट राहावें अर्स त्या देशाला सोसवले नार्ही, 
कां त्यांची संपत्ति एवढी मोठी झाली कीं ते एकत्र 
राहूं न शकल. ७ आणि आनग्रामाच्या पंचे 
चारणारे व ळोटाच्या पर्तूचे चारणारे यांमध्ये प- 
रस्परे भांडण झालें; आणि त्या वेळेस एअनामी व 
परिज्मो यया देशांत राहत होते. ८ तेव्हां आत्राम 
ळोटास बालला, माझ्यामध्ये व तझ्यामर्ध्ये आणि 
माझे चारणारे व तुझे चारणारे यांमध्यें वाद अग- 
त्य नसावा, कां तर आपण भाऊजन आहो. ९ 
अभघा देदा तृजपुरढे नाही कीं काय! आतां मजपा- 
सून तूं वेगळा हो; जर तूं डाव्याकडे जासील तर 
मी उजव्याकंडे जाईन, आणि अर तूं उजव्याकडे 
जासीळ तर मो डाव्याकडे जाईन. ९० तेव्हां 
परमेश्वराने सदोम व गमोरा यांचा नाश के- 
ल्यापूवी ोटाने आपले डोळे वर करून ज्ञवारा- 
च्या वाटेस यादेनेची अवधी सपाटी पाहिली कीं 
पो परमेश्वराच्या बागासारिखी व मिसर देशा- 
सारिखी संपूर्ण ओलसर आहे. १९ यास्तव रो- 
डाने आपल्यासाठी घशदनेची अवपी सपाटी निष- 
डिली; तर्से लोट पूरवैस गता आणि ते एकपेकॉ- 
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पासून वेगळे झाले. १२ झब्राम खनान देशांत | हणारे अमोरी यांसहि त्यागी मारिले. < तेष्दां 
राहिला, आणि लोट सपार्टीतीळ नगरांमर्थ्ये रा- | संदोमाचा राजा, व गमोऱ्याचा राजा, व भाद 
हिला; मग त्याने सदोमाकडे राहोटी दिल्ही. १३ ' म्याचा राजा, व ज्ञबोहेमाचा राजा, आणि बेला 
परंत सदोमांतील माणसे दृष्ट आणि परमेश्वरा- | हाणजे ज्वार याचा राजा, हे निघून सिशीम- 
समोर अति पापिछ होती. खिर्डीत त्यांसी लढायास सिद्ध झाले; ९ हछझणजे 

१४ तेव्हा थाबामापासून छोट वेगळा झा- | एलामचा राजा कदलांगोमेर, व राष्ट्रांचा राना 
न्याव्रर परमेश्वर त्याला बोलला की, तूं आतां | थीदाल, व दिनाराचा राजा भाजाफेल, व ए- 
आपले डोळे वर कर, आणि जेथें तु आहस त्या | लासाराचा राजा आयोंख यांसी; चार राजे त्या 
आग्यापासून उत्तरेकडे व दक्षिणिकडे व पूर्वकडे व | पांचांसीं लागले. ९० तेव्हां सिरीमरखिडीत गा- 
पश्चिमेकडे पाहा- १५ काँ तर जो अवघा देश तूं | ळार्ची फार डबर्के होती, आणि सदोम व गमोरा 
खहतोस तो मो तुला आणि तझ्या संतानाला परं- | यांचे राजे पळून वेर्थे पडले, आणि जे राहिले 
वरापर्येत देईन. १६ आणि मी तुरे क्य - से डोंगराकडे पळाले. १९ मग सदोमकरांची 
भ्पीच्या रजांइतर्क करीन, अर्स कीं जर को व ग्मोराकरांची अवधी संपत्ति आणि त्यांचें सव 
पृथ्वीचे रज मोगवतील तर तुझे संतानदि मोजळें | भक्षण ते धेऊन गेले. ९२ आणि आनग्रामाचा 
बाईल. १९७ तू उठून देशाच्या ळांबीवरून व त्या- | पृतण्या छाट तो सदोमांत राहत असतांना त्या- 
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च्या सुंदौबरून चाल, कां की तो मी तुला देदैन. 
१८ तेब्दां आब्राम राहोटो घेऊन हेब्रोनांत जे ए- 
लानमास्रे तर्थ येऊन राहिला, आणि तेथें त्याने 
वरगेश्वरासाठी वेदी बांधिली. 


अध्याय १४. 


व्हा द्षिनाराचा राजा आाफेल, व एला- 
साराचा राजा भावीख, व एलामाचा राआा 
कदलांगोमेर, व राष्ट्रांचा राजा थीदाल यांच्या 
दिवसांत अस झालें की, २ यामी सदोमाचा 
राजा बेरा, व गमोऱ्याचा राजा विर्षा, व आद- 


ला व त्याची संपत्ति घेऊन गेले. १२ तेष्हां को- 
णी निभावलेळा याने येऊन आगज्राम जो इब्री त्या- 
ला सांगितर्ले: तेव्दां तो एष्कोळ व आनेर यांचा 
माऊ पाम जो अमोरी त्याच्या एलोन्यांत राहत 
होता, आणि हे भाब्रामाचे करारी होते. १४ ते- 
व्हा आब्राम आपला भाऊ हरण करून नेला, अ- 
सें ऐकून आपली शिक्षित माणसें तीन्ही अठरा 
जीं त्याच्या घरीं अन्मलेलीं त्यांस काढून दानाप- 
यैत पाठीस लाबला. ९१५ आणि त्याने व त्याच्या 
चाकरानी राजी त्यांवर वांटणी करून त्यांस मा- 
रिळे, आणि दाम्मासेकाच्या डाव्याकडोल होबा 


माचा राजा दि्नाब, व जबोईेनाचा राजा शोमे- | तेथवर त्यांच्या पाठीस तो लामला. १६ आणि 


बेर, व बेला हाशजे सवार याचा राजा, यांसी 
न्मढाई केळी. ३ हे' सर्व दिददीमांतल्या हाणजे 
क्षारसमुद्राजवळच्या खिंडील एकवट झाले. ४ 
दारा वर्षे त्यासी कदलागोमेराची सेवा केली, आ- 
णि तेराव्या ववी ते फितले. ५ भाणि चौदाव्या 
कदी कदर्लांगोमेर आणि त्याकडील जे राजे, त्या- 
श्ले वेऊन थाघरोथ करणाईमांतोल रफाई यांस 
व इमांतील शूजी यांस, आणि दृाविकिर्माथाई- 
मातील एमो यांस, ६ आणि जे आपल्या से- 
ईर पर्कतांत होरी यांस, रानाजवळ जे एल्पारान 
केषपर्यंत मारिले. » मग ते फिरले, आणि ए- 
न्मिझाट दाणजे कादेदा, तेर्थे ग्रऊन अमालेकी 


यांचा अवघा देदा, अणखी इन्जोनतामरांतील रा-! द्रीर्वादिळ 
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त्याने अवषी संर्पात्त माषार॑ आणिली, आणि आ- 
पला भाऊ ळोट यालाहि आणि त्याची संपत्ति 
अणस्थी बायका व लोक यांस माघारे आणि- 
लें. १९७ प्रग तो कदलांमामेर व त्यासहित जे 
राजा होते, त्यांस मारून परत आल्यावर त्याला 
भेटायास सझदोमाचा राजा शाविखिडीपर्यंत, हा- 
णजे राजाच्या खिडीपर्यंत बाहेर गेला- ९८ शा- 
हेमाचा राजादि मॅल्खीजेदेक याने भाकरी व द्वार 
क्षारस बाहेर आणिला; तर हा परात्पर देवा- 
स्वा याजक होता. १९९ आणि याने त्याला 
आशीवाद देण्याने हाटे, परात्पर देव जो आ- 
काशाया मया चा धी, त्याकडून भागाम आ- 
, २० आणि परात्पर देव ज्याने 
18 
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शत्र तुझ्या हातांत दिल्दे, त्याची खुति असो; मब 
याल्य त्याने अवष्यांचा दादावा भाग दिल्हा. २१ 
'तेव्डां सदोमाचा रआा आगज्रामाला बोलला की, 
मनर्ष्ये मला दे, आणि संपत तू. आदल्याजवळ घे- 
२२ परंत. आबाम सदोमाच्या राजाला बोलला, 
परग्ेश्वर परात्पर देव, डो. आकाशाचा व 
का घमी, त्याजवळ' मी आपला हॉत उचलून 
की, २९३ एक सूत अथवा वाहाणेचा 
बेंदद्दि मी घेणार नाही, जे तष त्यांतून कारही 
शरेणारच नाही, हणजे लां न हाणार्वे कीं म्या 
भाग्रामाला धनवान केलें आहे. २४ तरण्यामी 
अं खार्ह त मात्र, आणि आनिर व ए्ष्केल व 
यस्मे औं माणसे माझ्यासंगर्वी गेली, त्यांचा 
वांटा ते आफ्ला वांटा घेवोत. न 


अन्याय १५. 


या गोष्टीनंतर परमेश्वराचा शब्द साक्षाका- 
रागे भाजामास असा झाला की, आब्रामा, 


उत्पि. 
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त्याने त्याला सांगितर्ले, तूं तीन वर्षीची बाय, तीम 
वर्षीची दोळी, व तीनवर्षांचा मेंढा; व्कहोला व 
पारव्यार्चे एक पिलू ही मअसारठी घे. ९० तेव्हां 
त्याने आपल्याजवळ ही अवधी घेतली, आणि व्यास 
मर्ध्ये चिरले, नंतर एकएक तुकडा आपापल्या ओ- 
डीच्यासमोर ठेविला, परंत पाखर चिरली नव्हती. 
१९९ म्रग्न त्या म्रेतांवर टोचणारे पक्षी उतरलं अ- 
सतां भाबरामाने त्यांस उडविर्ले. ९२ नंतर सूर्य 
मावळता झाला तेव्हां भाग्रामाला गाढ झोप ला- 
गली, आणि पाहा मोठें अंघारभय त्याला लागले. 
१३ मग भाब्रामाला तो बोलला, तू निश्चर्ये जण 
कीं तुर्झे संतान, त्याचा नाही जो देदा त्यांब विदे- 
श्री होऊन तेथल्यांची सेवा करील, आणि ते चार- 
हें वर्षांपर्यंत त्यांस पीडितील. ९४ तथापि ज्या 
राष्ट्राची सेवा ती करितील त्याचाहि न्याय मो 
करीन, आणि त्यानंतर ती. बहुत. संपत्ति घेऊन 
निघवील- ९५ आणि तू आपल्या वाडक्डिलां- 
जवळ सुखरूप सासील, तू चांगल्या हयातारपर्णी 


मिड नको; मी तुझी ढाळ, आणि तुझे फार मोर्ठे | पुरला जासील. ९६ मगर चौथ्या पिढीचे इकडे 


उतराई आहें. २ तेव्हां भाद्राम बोलला, हे 
प्रभू परमेश्वरा, तूं मला काय देसील! कां मी 
निर्संतान आरतो, आणि माझ्या परया कारभारी हा 
दाग्मातेकांवील अलियेबेर याचा पुत्र आहे. ३ 
: आणि आमत्राम बोलला, पाहा तां मल्य संवान 
दिव्डें नाही; तर पाहा, माझ्या घरचा पज जो तो 
बआझा वारीसदार होईल. ४ तेव्हां पाहा पर- 
बेश्क्राखा शब्द त्याला असा झाला की, हा 
तुज्ञा वारीसदार होणार नार्ही, परंत ओ तुझ्या पो- 
डांतून निघेल वोच तुझा वारीसदार निश्वर्ये होदेल- 
९ प्रम परमेश्वरासे त्याला वाहर आणिले आ- 
णि सांगितलें की, आतां तू आकाशाकडे पाहा, 
आणि जर तुझ्याने तारे मोजवतीळ तर त्यांस मो- 
ब; आणि च्याला झटले, तर्ते तरे सेतान होहेल- 
६ तेव्हां त्याने परमेश्वरावर विश्वास ठेविला, 
आणि ह्याने तो त्याला पृण्य मोजिला. ७ मग 
स्फल्म हाटलें, स्वा या देशाचे वतन वावार्वे ह्मणून 
हा तुला ययायास ज्यानें तुला एासदयांच्या ऊरगा- 
वांतूम आणिलें तोच मी परमेश्वर आहे. ८ 
तेव्हा ती बोलला, हे प्रम वरमेश्वरा, मी यावें 
कन प्रविम हे' जी कदातवरूम जाणेम 
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माधारें येवीळ, कां वर अमोरी यार्चे प्रप अद्याप 
पूर्ण नाही. ९७ गग सूर्य मावळल्यावर आणि 
काळोख झाला असतां, तेव्हां अर्से झाले पाहा 
धुमसत भटी व जळतदिवार्ही त्या 

चालल गेली. _ ९८ त्याच दिवसी म्यवयी 
आघत्रामार्सी असा करार केला की, मिसरांतील न- 
दीपासन फराथ औ महानदी स्या नदीपर्यंत हाच 
देश म्या तझ्या संतानाला दिल्हा आहे; ९९ इ- 
णजे केशा व कनिज्जी, २० आणि काद्‌्मोमी, 
ब हिसी, ब परिज्यी, व रफाई, २९ आणि भमे- 
शै व खनामी, व शिंगोशी, व थबूसी ग्रांचा देश- 


अध्याय ९६. 


तेव्हां आंब्रामाची बायको सारय्‌ त्यापासून 
प्रसबळी नाहीं; थाणि तिला एक सिसरकरीथ 
दाशी होती, आगि हिचे मांग हागार. २ तेव्हां 
साराम्‌ आत्रामाला बोलली, आतां पाहा परमे- 
श्वरत्ने मला पसवण्यातरिषर्यी मिवारण के आह; 
आता मझ्या दासोचबळ आ, कदायित्‌ तिजकळून 
झला' संतान होईल; तेव्शा अश्मामाने साराधीची 


९ आर्म बोट मआमिती- ३ न्‌ आवास फसनदेशांत 


अ० ९७ 


दाहा वर्षे राहिल्यावर, भाग्रामाची बायको सा- 
डब द आपली दासी मिसरकरीण हागार ह- 

ला आपला भतार भाब्राम याला याची 
बायको होण्याकारेतां दिल्हे. ४ मग तो हा- 
मारीजवळ गेला, आणि ती गरोदर झाठी; तेव्हां 
आपण गरोदर अर्से तिने पाहिल्यावर विच्या 
दृष्टीत तिची धनीण तच्छ झाली. ५ मग सा- 
राय्‌भागरामाला बोलली, मजवरचा बलातार 
ठतुअवर असो, म्या आपली दासी तुझ्या उरांत 
ठेविली, मग तिने आपण गर्भ धरिला, अर्स पाहि- 
ल्यावर मी तिच्या दृष्टीत तुच्छ झाले; माझ्या व 
तुझ्यामध्ये परमेश्वर निवाडा करो. ६ तेव्हां 
आत्राम सारागीस बोलला, पाहा तझी दासी तझ्या 
हार्ती आहे, ज॑ तुझ्या दृष्टीत बरे ते तिर्चे कर; मम 
सारायोमे तिला गांजिले, यास्तव तिच्यासमोरून ती 
पळाली. ऊ नंतर रानातील पाण्याच्या झऱ्याज- 
वळ ह्यणजे क्ूराच्या वाटेवरील झऱ्याजवळ, ती 
बरजेश्वराच्या दूताला सांपडली. ८ तेव्हां तो 
बोळा, अंग सारायीच्या दासी हागार, तूं को- 
वान आणि कोणीकडे जातीस? नैतर तो 
, मी आपली धमीण साराय्‌ इच्यासमोरून 

वळत आहे. ९ भग परमेश्वराचा दूत तिला 
बोलला, तूं आपल्या धनिणीजवळ परत जा, आणि 
तिच्या हाताखाली सोसून घे- ९० अणखी प- 
र्भेश्वराचा दूत तिला बोलला की, मी तूर्झ सं- 
वॉन फारच बाढवीन, अर्से कीं ते पृष्कळपणाभरळे 
मबरले आणार नार्ही. ९९६ भाणि परमेश्वराचा 
दूव तिल्ग बोलल्या, पाहा, तू गरोदर आहेस, आ- 
नि दुत्र प्रसवतील; आगभि त्याचें नाव इश्माएल 
डेक्सील ; का डी परमेश्वराने तरे दश्व ऐकून 
अतळें आहे. १२ वरंतु तो रांठ माणुस होईल; 
याचा हाते सवीविरुद्ध आणि सवांचा हात त्यांन 
भिरुड अर्श होईळ; तथापि तो आपल्या सर्व भा- 
बीच्यांसमोर राहील. ९१ नंतर परमेश्वर जो 
विश्‍म केला, त्मार्चे नांव तिने अर्से ठेविले की, 
दक, तू महा पाहतोस, का की तिने हटले, 
पाहिल्यानंतर म्या एभे त्याला पाहि- 
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ब्रामांचा पुत्र मसवली; आणि भआंबामाने आफ्ला 
आ पत्र हागार मसवली, त्याचें गांव इश्माएल 
ठोषेले- (६ आणि हागार आब्ामासाठी हर्म- 
रात प्रसवली, तेव्हां धाव्राम शारशी वर्षांचा 


अध्याय १'३. 


जेव्हा _आबाम नव्याण्णव वषीचा झाला, तेव्हा 

परमेश्वराने आत्रामाला द्दीन देउन त्याला 
हटले की, मो सवेसमथे देव आहें; तूं माझ्या- 
समोर चाळून पूणे अस. २ आणि मो आपला 
करार मजमर्थ्ये व तुजमर्ध्ये करीन, आणि तुला 
फार फार वाढवीन. ३ तेव्हां भाग्रामाने आपर्ले 
तोंड भूमीस लावून नमला, आणि त्यांसी देवाने 
बोलून सांगितर्ले की, ४ मरी आहें, पाहा माझा 
करार तृजर्सी आहे, आणि तूं राष्ट्रांच्या समुदायाचा 
बाप होसील. ५ तर आतांपासन तुझ नांव थाबजाम 
हाटे जाणार नाही, परंत तर्शे नांव भाब्राहाम 
होईल; कां की म्या तुला राष्ट्राच्या समुदायाचा 
बाप, अर्से केलें आहे. ६ आणि मी तुला फार 
सफळ करीन; तुला राष्टरेहि करीन, आणि तुजपासून 
राजे उन होतोल. ७ आणि तुझा व तुझ्या मरणा- 
नंतर तुझ्या संतानाचा देख असा होण्यास मो आ- 
पला करार मजमरध्ये व तुजमर्ध्ये, आगि तुझ्यानंतर 
तुझ्या संतानामर्ध्ये त्यांच्या पिढ्यांत सपकाळ करार 
असा स्थापीन. ८ आणि तुझ्या प्रवासाचा देश हा- 
णजे अवघा सनानदेश मी तुला आणि तृझ्या म- 
रणानंतर तझ्या संतानाला सर्वकाळ वतनासाठी दे- 
ईन, आणि मोत्यांचा देव होईन- ९ अणखी देवाने 
आब्राहामाला सांगितर्के की, तूं तर माझा करार पा- 
ळ; त्वां आणि तुझ्या मरणानंतर तुझे संतान त्यांच्या 
पिढज्रांतून पाळील. ९० म्रजमध्ये व तुझ्यामध्ये 
व' सुझ्यार्नंतर' तुझ्या संतानामर्थ्य के माझा करार 
तुद्यी पाळा७, तो हाच सर, तुद्यामफ्ेल प्रत्वेक पृ- 
रुषाची सता करारे. ९२ तही आपर्ले नष्ट ्मा- 
स क्षपूम टाका, तसी माझ्यामध्ये अ तृह्याभध्ये क- 
राराची खुष होईल. ९२ हणजे आठ दिवस्तेचा 
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केली भावो. ९२ ज्ञा तझ्या घरी जन्मलेला, आ- 
गि तुझ्या पैक्याने विकत घेतळेला त्याची सुंता हो- 
वोच होवो; तह्याने माझा करार तुमच्या मांसांत 
सर्वकाळ असा होईल. ९४ आणि संताविराहित 
बालक ज्याची सुंता केळी जाणार नार्ही, तो पाणी 
आपल्या लोकांतून छेदलाच बाईल; त्याने माझा 
करार मोंडिला आहे. 

१५ अणखी देवाने आब्राहामाला सांगितलें 
की, तुझी बायको साराय्‌ इर्चे नांव साराय असें 
तूं झणूं नको, कां कीं तिर्चे नांव सारा होईल- 
१६ आणि मो तिला आदीवांद देईन, आणि त- 
ला तिअपासूनहि पत्र देईन; मी तिला असा आ- 
द्ीर्वाद देदैन की ती राष्ट्रे अस होईल, तिजपासून 
लोकांचे राजे होतील. १९७ तेव्हां आब्राहामाने 
आपल्या तोंडा्सी नमस्कार केला, आणि हांसून 
भागल्या मनांत हाटलें, काय? शोेभर वषीचा त्या 
ला ठेक होईल? आणि सारा जी नव्वद वषो- 
ची तो देखील प्रसवेल कीं काय? १९८ मग 
आगब्राहाम देवाळा बोलला की, इर्माएल तुझ्या- 
समोर अगत्य जगावा. ९९ तेव्हां देव बोलला, 
तुझी बायको सारा तुजपासून पृत्र निश्वर्ये प्रसवेल, 
आणि तूं त्यार्चे नांव इझाक ठेव, मग त्यासी आ- 
णि त्यानंतर त्याच्या संतानार्सी मो आपला करार, 
सर्वकाळिक करार, असा स्थापीन. २० आणि इ- 
श्माएलाविषर्यी तुझे ऐकिले आहे; पाहा, म्या त्या- 
ला आदीवौद दिल्हा आहे, आणि मी त्याला स- 
फळ' करून त्याला फार फार वाढवीन; तो बारा 
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जेव्हा त्याचा पुत्र हइकमाएल याची सुंता झाली, 
तेव्हां तो तेरा वर्षांचा होता. २६ त्याच दिवसी 
आब्राहाम व त्याचा पुत्र इश्माएल यांची सुंता 
झाली. २७ आणि त्याच्या धरचे सव मनुष्य, घरीं 
जन्मलेले आणि जे अन्य मजेपासून पैक्याने विकत 
बेतलेले, त्यांची सुंता त्याच्याबराबर झाली. 
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आणि परमेश्वराने एलोनेमाम्‌र्‍यांत त्याला 

दर्शन दिल्हे, तेव्हां तो दिवसांतील उष्ण- 
काळीं राहोटीच्या दारासी बसला होता. २ 
आणि त्याने आपळे डोळे वर करून पाहिलं; 
तेव्हां पाहा, तीन पुरुष त्याजवळ उभे राहिले, 
मग तो पाहून त्यांस भेटायास राहोटीच्या दारा- 
पासून धांबला आणि भूमीकडे लवला- २ तेव्हां 
वो बोलला, हे माझ्या प्रभू, आतां तुझ्या दृष्टींत 
अर मी कृपा पावर्लो; तर मागता की तूं आपल्या 
दासाजवळून जाऊं नको- ४ आतां थार्डे पाणी 
आणूं द्या, आणि तुही आपले पाय धुऊन ह्या 
झाडाच्या खाली विसांका ध्या. ५ मी भाकरीचा 
तुकडाहि आणीन, आणि तुह्मी आपल्या मनांस 
आधार करा, मग पृ्ढें आर्वे; तर अश्यास तुही 
आपल्या दासाजवळ आलां आहां; तेव्हां ते 
बोलले, असें तूं बोललास त्से कर. ६ मग 
आब्राहाम राहोटींत सारेकडे धांवून बोलला, तूं 
तीन मापांर्चे बारीक पीठ लवकर सिद्ध करून 
मळ आणि पोळ्या कर. ७ नंतर धाद्राहाम 


अधिकाऱ्यांस अन्मवील, आणि मो त्याला मोठें  गुरांकडे घांवला आणि त्याने कोवळे व चांगर्ले 


राष्ट्र अस करीन. २९ परंतु इझाक ज्याला सारा 
पुढील वर्षांतल्या याच नेमांत तुजपामून परसवेल, 
त्यार्सी मी आपला करार स्थापीन- २२ नेंतर देव 
त्यापा्सी बोलणें संपवून आब्राहामापासून वरते 
गेला. २२ मग आगब्राहामाने आपला पृत्र इश्मा- 
एल याला आणि सर्व जे त्याच्या घरीं अन्मलेले 
त्यांस, आणि सर्व जे त्याच्या पैक्याने विकत घेत- 
लेले त्यांस, हणजे आतवाहामाच्या घरच्या माण- 
सांतोल प्रत्येक पुरुषाला घेऊन, जर्से देवाने त्या- 


वासरू घेऊन पोऱ्याच्या स्वाधीन केळे, मग याने 
त्याचा पाक करायास खरा केली- < नंतर 
व्याने लोणी ब दूध व वासरू ज्याचा पाक केला 
होता ते. आणून स्यांपुर्ढे ठेविलें ; तेव्हां आपण 
त्यांजवळ त्या झाडाखाळीं उभा राहिला, आणि 
व्यामी खाले. ९ मग ते त्याला बोलले की, 
तुझी स्वी सारा कोठें आहे: तेव्हां तो बोलला, 
एथे राहोटीमर्थ्ये. ९० मग एक. बोलला कीं, 
सुमारें जननाच्या वेळाने मी माघारे तुझ्याजवळ 


ला सांगितले होतें तर्स त्याच दिवसी त्यांची सुंता | येईनच येईन , आणि पाहा तुझी स्वी सारा इला 
केली. २४ तसें जेव्हां आत्राहामाची सुंता झाली, पुत्र होईल ; तेव्हां त्याच्यामार्ग राहोटीर्चे दार 


तेव्हां तो नव्याण्णव वर्षांचा होता. 
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२७५ आणि ( होतें, यास्तव सारेने त्‌ ऐकिले. १९ आणि 


अ० १९ उत्पातसि. 


१ 
आश्राहाम व खारा वडील होऊन आयुष्यांत | करसील कीं काय! २० या गोष्टीप्रमाणे करणे 
चालली असलां, सारेळा स्त्रियांच्या चालीप्रमाणें | तजपासून तुला दूर असो; पाप्यांसंगर्ती नोति- 
होणें संपले. १९२ थाम्तव सारेने आपणासी ( वंतांस असे मारण कॉ जसा पापी तसा मीतिवंत. 
हांसून हाटळें, मो जर्बर झालें, आणि माझा धनो | व्हावा हें तुजपासून दूर असो; सर्व पृथ्वीचा जो 
ह्यातारा , यानंतर मळा सुख होईल की काय | न्यायाधीहा तो न्याय न करील कीं काय£ २६ 
३१३ नेव्हां परमेश्वर आणाहामाला बोलला, : मग परमेश्वर बोलला, जर खदोमांत नगरा- 
सारेने हांसून हाटलें की, मी झयातारी असतां | मध्यें पञ्ञास मोतिवंत मला मिळतील, त्र त्यांसाठी 
निश्वर्ये प्रसवेनच की काय: हें कळ्यास्तव१ १९४ ; त्या सर्व जाग्यार्चे सहन करीन- २७ तेव्हा भा- 
काही आश्वर्य परमेश्वराच्या अनाधीन आहे ' ब्राहाम उत्तर करीत बोलला, पाहा आतां मी पूळ 
की काय? वायद्यांममार्णे सुमारें जअननाच्या वेळाने |व राख असतांहि प्रभूजवळ बोलं छागर्लो. २८ 
मो तुक्याजवळ परत येईन, आणि सारेला पृत्र | कदाचित पन्नास नीतिवंतांमर््ये पांच उणे होतील, 
होईल. १९५ तेव्हां सारा नकारीत बोलली की, | तर पांचांसाठी तूं ऱ्या सर्व नगराचा नाश करसील 
श्षी हांसे नाहीं, कां तर ती भ्याली; मग तो ! की काय? तेव्हां तो बोलला, जर तेर्थे पंचेताळीस 
बोलला, नाहीं, तूं हांसलीस खरें. १९६ नंतर मळा मिळतील, तर मी नाझ करणार नाहीं - 
व्या माणस्यज्ञे उठून तेथून सदोमाकडे तेडिं ला- | २९ मग याने त्याजवळ अणखी गोष्टी करून 


दिली, आणि आब्राहाम त्यांस बोळवायास त्यां- | ह्मटलें, कदाचित्‌ ते थे चाळीस मिळतील; तेव्हां 


संशती येला- 
२७ तेव्हां परमेश्वराने झटले, अ॑ मी 


करित दे भाजाहामापासून लपवीन कीं काय? , मी बोलेन, महरय त 


|तो बोलला, चाळिसांसाठी न करीन- ३० ग्रग 
हा बोलला, आतां प्रभूला राग न यावा ह्मणजे 
तीस मिळतील; तेव्हां 


१८ कारण की भाव्राहामापासून मोठें आणि । तो बोलला, जर तेर्थे तीस मळा मिळतील, तर न 
समर्भ राष्ट्र होईल, आणि त्याकडून पृर्थीतील | करीन. २१९ मग हा बोलला, पाहा आतां मी 


सर्व य्टें आशीवाद पावतील. ९९ कां तर मी 
त्याल्य याविषर्या जाणतो कीं तो आपली लॅकरे व 
आपला परिवार आपल्यामार्ये यांस आज्ञा अर्से 
देईल की ते भीतिव न्याय करितांना परयेश्वरश्चा 
आर्ये पाळितील; अश्याने परमेश्वराने आब्राहा- 
आविषयी जे सांगितर ते त्याला प्राप्त करावे. २० 
अग परमेश्वर बोलला, सदोम व गमोरा यांचा 


प्रभूला बोलूं लागला; कदाचित्‌ तेर्थे वीस मिळ- 
तील; तेव्हां तो बोलला, विसांसार्ठी मी नाश 
करणार नाहीं. २२ मग हा बोलला, आतां प्र- 
झळा राग न यावा हणजे मी केवळ या वेळेस 
बोलेन, कदाचित्‌ तेर्थे दाहा मिळतीळ; तेव्हां तो 
बोलला, दाहा यांसाठी मो नादा करणार नार्ही. 
३३ तेव्हां परमेश्वर आब्राहामा्सी बोलणे 


चोभाट मोठा आणि त्यांर्चि पाप अतिभारी यास्तव. | समा करून गेळा , आणि भाब्राहाम आपल्या 


२१. आतां मी उत्तरेन, आणि त्याचा जो बोभाट 


मजकडे आला अगर्दी त्याममारणे त्यामी केळे आहे | 


किंवा नाहीं, हें मी पाहीन, आणि जर नसले तर 
मी जाणेन- २९२ मग ती माणसे तेथून फिरली 
आणि सदोमाकडे चालली, परंतु आब्राहाम पर- 
येश्वरासमार अणखी उभा राहिला. २३ तेव्हां 
झागादाम जवळ येऊन बोलला, पाप्यांसंगर्ती 
श्रोतिवंवांचा नाळ तूं करसील, हें खरें की काय 
२४ कदाचित त्या नगरांत पनास मीतिवंत अस- 
तीळ , तर काय? नाश करसीलच , आणि त्यांत 
ज्ञे फास गीतिर्वत व्यांकरितां आग्यार्चे सहन न 
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. ठिकार्णी परत आला- 
नध्याय ९१९. 
श् 


नकर संध्याकाळी ते दोन दूत सदोमास आले; 
_” तेव्हां लोट सदोमाच्या वेसीजवळ बसला 
होता आणि लोट पाहून व्यांस भेटायास उठला 
आणि तोंड भूमीस लावून नमला. २ ग्रग तो 
बोलला, अहो माझे धमी, पाहा, आतां वद्यी- 
आपल्या दासाच्या घराकडे वळून उतरा आणिः 
आपले पाय धुवा, मग मोठ्या सकार्ळी उठून 


आग्या 'वाटेने आर्वे; परंतु ते बोलले, अर्से नाही, 
ऱ्भ 


उत्पत्ति. अ० १९ 
ढा आही याडबा्यांत वस्ती कू. २ तेव्हां | बोलुन हाणाला, उठा, या ठिकाणांतूुन निघा, 
त्याने त्यांस कार आप्ह केला, यास्सव ते त्याकडे | कां. तर परमेश्वर या नगराचा भाह करितो; 


कळून त्याच्या घरी आले; मग याने त्यांच्यासाठी 
अर्से बेवण ठेले की न फुगलेल्या भाकरी भाजल्या, 
आणि त्याने खाले. ४ परंतु ते पतुकन 
कळक नयम जळ गवर 
राषासून हझ्यावाऱ्य क 
सामी धरास वेढिलें. ५ आणि लोटाला हाक 
मारून त्याला झटले, औ माणसे था रात्री तुज- 
कडे आलीं, ती कोठें! त्यांस आह्याजवळ बाहेर 
आण, झणजे आही त्यांस आणू. ६ मग 
लोट त्यांजवळ दाराबाहेर गेला , आणि त्याने 
आपल्या मागून कवाड लाविलें. ७ नंतर त्याने 
न्यांस हटले, अहो भाऊ, तझी दष्टाई करू 
नका. ८ भाता पाहा, मला दोन कन्या आहेत, 
त्यानी पुरुषाला जाणिले नाही; अहो, मी त्यांस 
तुद्याजवळ बाहेर काटीन, मग अस तमच्या दृष्टीत 
बरें तसें त्यांसी करा, केवळ था माणसां्सी दाही 
करर नका, कां तर अद्यास ते माझ्या पाख्याच्या 
सावळींत आले आहेत. ९ मग ते बोलले, दूर 
हो; आणि हणाले, हा एक गत गात करा- 
यास आला , आणि तो न्याय ठरवील 
आतां आक्षा त्यापेक्षा तुर्हने वाईट करू; नंतर 
त्यासी त्या माणसावर हाणजे छोटावर फार बळा- 
कार केला, आणि कवाड फोडायास ते जवळ' 
आले. १९० तेव्हां त्या आंतल्या माणसानी आ- 
पला हात बाहेर काढिला, आणि छोटाला आ- 
फ्ल्याजवळ घरांत ओढून कवाड बंद केले. ९९ 
नंतर घराच्या दाराजवळ जी माणसे लाहनापासून 
मोठ्यापर्यंत त्यांस आंधळेपणाने मारिले, यास्तव 
ते दार क्योधण्यांने थकले गेले. ९२ मग वीं 
आंतलीं माणर्से लोटाला बोलली, तुर्झे अणखी 
एर्थे कोण आहे? जावई व तझे पूत्र व तुझ्या कन्या 
आणि नगरांत अं अवर्षे तु्झे असेल, तेया ठिका- 
थॉतून काढ. १२२ यास्तव की आह्यो या ठिका- 
भाचा नाश करितो, कां तर त्याचा बोभाट परम्रे- 
अ्षरागुढें मोठा झाला आहे, आणि त्याचा नाद्य 
करासास परमेश्वराने आझास पाठविले आहे. 
१४ मग छोट बाहेर आऊन ज्यानी त्याच्या 
कऱ्यांस वऱ्हाडून बेतले त्या आपल्या आंव्यांसी 
७७४८४1७ २. 








परंतु तो आपल्या आंवयांस विनोद करणारा 


तसा दिसला. १९५ मग सकाळ उजाडली, ते- 
व्हा कुबडी कू लोटाला घाई करवून सांगितले , 
उठ, बायको व आपल्या दोन्ही कन्या 
ज्या मिळाल्या त्यास ने; नाहीं तर या नगराच्या 
पापाने तझा विनाह होईल. १९६ तेव्हा तो 
खोळंबा मप असतां त्याजवर परग्ेश्वरासी 
करुणा होती, तेणें च्या माणसा]ी व्याचा 
हात व ल वतील हात व त्याच्या दो- 
धी कन्यांचा हात धरिला, आणि त्याला काढून 
त्याला भगराबाहेर ठेविले. १७ भ्रग त्यांस बा- 
हेर काढल्यानंतर असें झालें की. तो बोलला, तूं 
आपल्या जिवासाठी पळ , आपल्या पाठीमार्ग पा- 
हं. नको , आणि कोठेंहि सपार्टीत उभा राहूं न- 
को , डोंगराकडे पळ , नार्ही तर तुझा विनारा हो- 
ईल. १९८ तेव्हां कोट त्यांस बोलला, हे मा- 
झ्या मभू, असे नको. ९९ आतां पाहा , तुच्या 
दासाला तुझ्या दृष्टीत कृपा मिळाली आहे, आणि 
तुझी दया जी माझा ओव वाँचवाक्यास तां 
मजवर केली ती मोठी केली आहे, परतु माझ्याने 
डोंगराकडे पळक्त नार्ही; कदाचित्‌ मला कारही 
वाईट लागेल आणि मी मरेन. २० आतां पाहा 
हॅ नगर , इकडे पळायास जवळ आहे, आणि र्ते 
लाहन; अहो मी इकडे पळेन; ते लाहन नोहीं की 
काय? मग माझा औव वाचेल. २१ तेव्हां तो 
त्याला बोलला, पाहा या गोष्टींबिषर्यीहि म्या 
तुला मानिलें आहे, ह्मणजे ज्याविषर्यी तूं बोललास 
त्या नगराचा नाश करणार नाहीं. २२ उतावळी 
करून तिकडे पळ, काँ की तूं तेर्थे पोहंचसोल 
तोंपर्यंत माझ्यांने कांही करवत नाहीं; यावरून 
च्या नगराचे नांव ज्वार हाटर्ले गेलें. २२ पृथ्पी- 
वर सूर्य उगवला, तेव्हा कोट लवारांत पावला. 
२४ तेव्हां परमेश्वराने सदोम व गमोरा यांज- 
वर गंधक वे अभि परमे बरसत आफकादांतून 
वार्बला . ९७ आणि त्याने तीं नगरे , आणि अ- 
वंधी सपाठी, आणि त्या नषरांतील सर्व राहणारे 
आणि भूर्मीतून अं डगषलेळें, त्याचा नाश केला- 
२६ तेव्हां त्याच्या नवी व्याच्यामागूम पा- 


श० ९० 


उत्पर्शि. 


१५ 


हिले, आणि ती मिठाचा खांब शाती. २३ ते- | ठेविलें; तो आजपर्यंत बे थाम्मोनत्येक स्थांचा 
व्हां आब्राहाम बेथ आपण परपेश्वरापुटे उभा । पूर्वज झाला. 


राहिला होता, तेर्थे मोठ्या सकाळी ग्रेला. २८ 
आणि त्याने सदोम व अमोरा यांच्या घेऱ्याकडे 
आणि सफटींतील भुमीच्या अवघ्या घेऱ्याकडे 

पाहिर्ले , तेव्हां पाहा भशीच्या धुरासा- 
रेखा त्या देशाचा धूर चढळा. २९ भाणि 
जेव्हां देवाने सपार्टीतील नगरांचा नाग केला , 
तेव्हां अर्से झाले की देवाने थाग्राहामाची आठ- 
वण केळी, आणि जेर्थे लोट राहिला, त्या मगरां- 
चा नादा करित्या वेळेस ऊोटाला त्या माश्ांतून 


३० नंतर लोट लवारांतून चदून आपल्या 
दोषी कऱ्यांसुद्धां डॉंगरांत राहिला, कां तर शवा- 
रात राहायास भ्याला; आणि तो व आपल्या 
दोषी कऱ्या गुहेत राहिली. ३९ तेव्हां वडील 
थाकटीस बोलली की , आपला बाप ह्यातारा आ- 
हे, आणि सर्व पृथ्वीच्या रीतीप्रमार्णे आह्याजवळ 
येण्यास पुरुष पृथ्वीवर नार्ही; ९२ थे, आपण 
आपल्या बापाला द्राक्षारस पाजू , मग त्यासी 
आपण निजूं, आणि आपल्या बापापासून संतान 


अथ्वाय २०. 


तेन्हा आत्राहाम तेथून दक्षिण देशाकडे गेला, 

आणि कादेदा व श्र यांमर्ध्ये राहून गरारांत 
भवासी झाला. २ तेव्हां आत्ाहाम आफ्ली 
बायको खारा इजविषर्यी बोलला की, ही माझी 
बहीण ; मग अबीमेलेख गराराचा राआ याने 
पाठवून खारेळा घेतले. ३ तेव्हां देव अबीमे- 
लेखाजवळ स्वभांत रारी आला , आणि त्याला 
बोलला , पादा औ स्लो त्वां घेतली आहे तिजक- 
रितां तूं मेलास, कां कीं ती नवऱ्याची नवरी आहे- 
४ परंतु अबीमेलेख तिच्याजवळ ग्रेला नव्हता ; 


मग हा बोलला, हे प्रभू, तूं नीतिवंत राष्ट्राचाहि 


घात करसील कीं काय£ %« ती माझी बहोण, 
अर्से तो मला बोलला नाहीं की काय? आणि 
तीहि आपण बोलली की, तो माझा भाऊ; म्या 
आपल्या मनाच्या शुद्धपणाने व आपल्या हातांच्या 
निर्दीषतेने हे केळ आहे. ६ मआ्रग देव त्याला 
स्वमांत बोलला , होय मी जाणतो कीं तां आपल्या 
मनाच्या शुद्धणणाने हें केळे आहे, अणखी म्या 


राखू. २३ तसे त्यानी आपल्या बापाला व्या | तुला मजविरुद्ध पाप करण्यापासून अर्स आकळिळें 


राजी हाक्षारस पाजिला , मग वडील जाऊन 
आपल्या बापार्सी निजली; परंत ती केव्हां निबळी 
आणि केव्हां उठली तें तो समजला नार्ही. ३४ 
प्रम दुसर्‍या दिवर्सी अर्से झालें कीं वडील धाक- 
टीस बोलली , पाहा , काल राती मी आपल्या 
बापार्सी निजले , या रात्रीहि आपण त्याला द्राक्षा- 
रस पाजू, आणि तूं जाऊन त्यासी गोज; त्से 
आपण आपल्या बापापासून संतान राखूं. २५ 
तेव्हां त्यानी त्या रावीहि आपल्या बापाला द्राक्षा- 
रस पानिला, आणि धाकटी ला न त्यासी निजली , 
परत ती केव्हां निजळी आणि उठली! तें 
तो समजला नाही. २६ तसे लोटाच्या दोघी 
कन्या आपल्या बापापासून गरोदर झाल्या. ३७ 
आग अडील पुत्र मसवठी, आणि त्याचें नांव मो- 
बाब ठेविलें; तो आजपर्यंत जे भोवाब लोळ 
त्यांचा पूर्वन झाला- ३२८ आणि धाकटी तोहि 


वृष्राला प्रसवठी आणि विने त्याचे नांव देनास्मी ] तेव्हां थाब्राहाम 
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कीं तुला तिचा स्पर्श करू दिल्हा नार्ही. ७ वर 
आतां त्या माणसाची वायंकी परत दे, काँ दी तो 
भविष्यवादी आहे, आणि तो तुनकरितां प्रार्थना 
करील, मग तूं वांचसीळ ; परंतु जर परत देणार 
नाहींस , वर ज्ञाण की तूं मरसीलच मरसील; 
आणि तुझे जे अवर्षे तेहि. ८ मगर भवीमेले- 
खाने मोठ्या सकाळीं उठून आपल्या सर्व चाढु- 
रास बोलाविठे , आणि स्यांच्या कार्ती या सर्व 
गोष्टी सांगितल्या; तेव्हां ती माणसें फार भ्यालीं. 
९ नंतर अबीमेलेखाने आगन्राहामाला बोलावून 
त्याला हटले, तां आह्याजवळ काय केलें आहेर 
आणि म्या तुजर्सा काय पाप केलें की त्वा मजवर 
आणि माझ्या राज्यावर मोर्ठे पाप भाणिर्ले ! औं 
कार्मे न करावी अर्सी खां मजर्सी केलीं आहेत. 
१० भाणि शाव्राहामाला बोलला, 
स्वा ही गोष्ट करावी हाणून काय पादिळे १! ९९ 
गातणा, यासाठी केली कॉ म्या 


२७ 


- हाटलें, या ठितरणी निश्वर्ये देवाचे भय नार्ही, 
आणि माझ्या बायकोमुळें ते मला जिर्वे मारितील. 
१९२ अणखी ती तर माझो बहीण खरी, माझ्या 
आापाःची कन्या परंतु माझ्या आईची कन्या नव्हे, 

' आणि ती माझी बायको झाली. ९२ आणि 
जेव्हां देवाने मला आपल्या बापाच्या घरापासून 

. फिरते केले, तेव्हां अस झालें कीं मी तिला बो- 

 लर्लो, ज्या सर्व जाग्यांत आपण जाऊं तेर्थे मजवि- 

'धर्यी तूं बोल की, हा माझा भाऊ आहे, ही ऱ्य 

' तुं मबवर कर - १९४ तेव्हां अबीमेलेखांने दो- 
रर्डे, ब गुरे, व दास,व दासी, घेऊन आंत्राहामाला 
दिल्ह्या, आणि त्याची बायको सारा ही त्याला प- 
रत दिल्हे. ९५ आणि भअर्बीमेलेख बालला, पाहा 
माझा देश तझ्यासमोर आहे, तुला बरें दिसेल तेर्थे 
राहा. १९६ आणि सारेला तो बोलला, पाहा 
-म्या तुझ्या भावाला हजार मृद्रा इतर्के रपे दिल्हे 
आहे; पाहा, जे अवघे तुझ्यासंगती त्यांविषयी 
'अणसी सवौविषर्यी ते तुला डोळ्यांच्या पडद्या- 
सार्ह असोत; असा तिचा निषेध झाला. ९७ 
नंतर आब्राहामाने देवाची पार्थना केली , भग 
देवाने अवीमेलेखाला व त्याच्या बायकोला व 
त्याच्या दासी यांस बरें केलें, नंतर त्या प्रसवल्या- 
९८कां कीं परमेश्वराने आब्राहामाची बायका 
सारा . इजमुळे अबीमेलेखाच्या घरचा अवर्धा 
गर्भस्थार्ने आकळून बंद केली होती. 


धध्याय २९- 


र आणणि परमेश्वराने अर्से सांगितले होते, तर्से 
सारेची भेट घेतळी, आणि वरभेश्वराने 
जज वचन दिल्डे होतें त्याप्रमाणे सारेसाठी केर्ले 
२ कां की सारा गरोदर होउन जो काळ देवाने 
भाब्राहामाला सांगितला होता , व्यांत त्याच्या 
हझातारपणी पुत्र मसवली. २ त्तेव्हां आजाहा मान 
आपला पुत्र जो झाला , ज्याला आपल्यापासून 
सारा प्रसवली, त्याचें नांव इझाक ठेविले. ४ 
आणि भात्राहामाचा पत्र इझाक आठ दिवसांचा 
झाल्यावर त्याने त्याची सुंता जसी देवाचे त्याला 
आज्ञा दिल्ही होती तसी केली. ५ आणि आज्रा- 
ह्वाम, -नेव्हां त्याचा पुत्र इझाक झाला, तेव्हा 
शंभर वर्षांचा होता. ६५. आणि सारा बोलली, 
ष्हाष्टछा8 शका. 


-उत्वसि. 


भ्र ररे 


देवाने मला हांसाकेले, जो कोणी ऐकेल तो 
माझ्यासरिप्त हांसेछ. ७ आणि ती बोलली, 
सारा पत्रांस स्तन पाजील, असें आाब्राहामाला 
कोण बोळला असता? काँ की ध्याच्या ह्यातार- 
पणांत मी पुत्र प्रसवर्ले आहे. ८ मग त्या बाळ- 
काने वाहून थान सोडिले, आणि हद्याकाने थान 
सोडिर्ले त्या दिवर्सी आत्राहामाने मोठे मोजन 
केलें. ९ तेव्हां मिसरकरीण औ हागार ती आ 
पुत्र भाबाहामापासून प्रसवली, तो हास्य करीत 
असतां सारेने पाहिला ९० मरग ती आब्राहामा- 
ला बोलली, या चाकरणीळा आणि इच्या पत्राळा 
घाळीव; का कीं या चाकरणीचा पुत्र माझा पुत्र 
हझाक याच्यासंगर्ती वतन पावणार नाहीं. ९९ ष- 
रेत ही गोष्ट आत्राहामाच्या दृष्टीस आपल्या पु- 
ञाच्या कारणास्तव फार वाईट होती. ९२ तेव्हां 
देव आब्राहामाला बोलला, तो मुलगा व तझी 
चाकरीण यांकरितां हॅ तुझ्या दृष्टींत वाहेट नसो; 
अवर्धे जे सारा तुला सांगेल त्यांत तुं तिचे ह्य णर्णे 
रेक, काँ कीं हइझाकावरून तुर्झे संतान हाटले जा- 
ईल. १९२३ अणखी चाकरणीच्या मी नराष्टर 
उत्पन्न होईल असें मो करीन, कां तर तो तझ सं- 
तान आहे. ९४ नंतर भआळत्राहामाने सकाळी उ- 
ठून भाकरी व पाण्यार्चे मार्डे घेतले, आणि हागा- 
शेळा देऊन तिच्या खांद्यावर ठेविले, आणि लेकरू 
देऊन तिला रवाना केलें; तेव्हां ती निघाली, आणि 
*$रठोबा रानामध्यें फिरत गेली. ९५ मग भांड्यां- 
तील पाणी सरले, तेव्हां तिने लेकरू एका झुडपा- 
खालीं ठेविले ९६ आणि आपण बाणाच्या टप्याइ- 
तकी दूर जाऊन समोर बसळी, कां तर तिने हटले, 
मो लेकराचे मरण न पाहीन; तसी ती पुढे बसून हाक 
फोडून रडली. ९७ परंतु देवाने मलग्याचा शब्द 
रेकिला; तेव्हां देवाच्या टूताने आकाशातून रा- 
गारीला हाक मारिली, आणि तिला हाटलं, अगे 
हागार, तुला काय झालें? तूं भिऊं नको, कां तर 
जेथें मलगा आहे तेथून देवाने त्याचा दाब्द ऐे- 
किला आहे. ९८ तू उठ, मलग्याला उचल, आ- 
णि त्याला आपल्या हाती धर, कां तर त्यापासून 
मोर्ठे राष्ट्र उन्प्न होईल, असे मो करीन. १९ मग 
देवाने. तिचे डोळे असे उघडले कीं तिने पाण्याची 
विहीर पाहिली, नंतर नि जाऊन भांड्यांत पाणी 


अ० २२९ 


भरिळें आणि मुलग्याला पा्जिले. २० तेव्हा देव 
ल्या मूलग्याला अनकूळ होता, आणि तो. वाढला 
आणि रानांत राहून धनृष्यशूर झाला. २१ परम 
तो पारानरानांत राहिला, आणि त्याच्या आहेने 
च्याच्यासारठी मिसर देशाहून नवरी आणिली- 
२२ आणि त्या वेळेस असें झालें कीं अवीमे- 
लेख व त्याचा सेनार्पात फीकोल आत्राहामाला 
बोलला कीं, अ अवर्धे तूं करितोस त्याविषयी देव 
व्‌ला अहि. २३ तर आतां एर्थे मजजवळ 
तूं देवाः्खी दापथ असी कर की मजसी आणि मा- 
ड्या लेकार्सी ग्र माझा नातु यांसी तूं लबाडी न 
करितोस; अर्सी म्या तुजवर कृपा केली आहे त्या- 
प्रमार्णे तूं मजवर, आणि जेर्थे तूं भवासी राहिला 
आहिस या देशावर कृपा कर. २४ तेव्हां आब्राहाम 
बोलला, मो दापथ करीन. २" परंतु अबीमेले- 
खाच्या चाकरामी पाण्याची विहीर हिरावली हो- 
वी, या कारणावरून भाग्राहामाने अवीमिलेखाला 
निधीकर्ले, २६. मग अबीमेलेख बोलला, हें काम 
केणी केलें हें मला कळलें नाही, आणि लांहि म- 
ला सांगितर्ल नाही, अणखी म्या केवळ आजच 
शंढेळें आहे. २७ तेव्हां आब्राहामाने देरडें व 
अरे बेऊन अबीमेलेखाला दिल्टी, आणि. त्या दो- 
पानी करार केला. २८ आणि आग्राहामाने दो- 
रब्यांवील सात करड्या वेगळ्या ठेविल्या. २९ ते- 
व्हा अबीमेलेख आंब्राहामाला बोलला, ह्या सात 
करड्या. ज्या तां वेगळ्या ठेविल्या त्या कामर २० 
प्रय हा अर्से बोलला की, त्वां ह्या सात करड्या 
पाच्या हातुन घ्याव्या, झ्ाणजे माझी साक्ष व्हावी कीं 
म्या ही विहीर खणिली आहे. २९ यास्तव त्याने 
त्या आग्यार्चे नांव श्रेरदोबा ठेक्लि, का कींतेर्थे त्या 
दोषावी दापथ केळी. २३२९ तर्से त्यासी बेरशेब्या- 
पर्ध्ये करार केल्यावर अबीमेलेख आणि त्याचा 
सेनापति फीकोल उठला, आणि ते पलिष्ट्यांच्या 
देशांत परत गेले. ३३ तेव्हां आग्राहामाने बेर- 
डोब्यामध्यें वन लाविले आणि निरंतर देव पर- 
ओेश्वर यार्चे नांव घेऊन मार्थना केळी- २४ अंग 
आजबामाम पलिष्ट्यांच्या देशांत बहुत दिवस प्रवा- 
सी राहिला- 
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श्र 


भध्याय २२. 


आणि या गोष्टींनंतर असें झालें की देवाने 

आब्राहामाची परीक्षा धेतली, तेव्हां त्याला 
झटले, दे आब्राहामा, मग हा बोलला, मी ऐर्थे 
आहें. २ आणि तो बोलला, आतां तुझा पुत्र तुझा 
एकुलता, ज्यावर तूं मोति करितोस झ6णजे हझाक, 
त्याला तु क आपण मोरीया देशास जा, आणि 
तेथील डोंगरांमधील एक जो मी तला सगिन व्या- 
वर त्याला होमरूप समर्पेण कर. ३ अंग सकाळीं 
आब्राहाम सिद्ध झाला, तेव्हां त्याने आपे गाढव 
आंवळ्ळे, आणि आपल्या दोन पोरग्यांस, व आ- 
पला पुत्र इझाक याला आपल्याबराबर घेतले, आ- 
णि होमारची लाँकर्डे फोडली; मग तो उठून जो 
आागा देवाने त्याला सांगितला होता, त्याकड चा- 
लला. ४ तेव्हां. तिसर्‍या दिवर्सी आब्राहामाने 
आपले डोळे वर करून तो जागा दुरून पाहिला. 
«५ मग आत्राहाम आपल्या पोरग्यांस बोलला, तुही 
एथे गाठवाजवळ बसा, आणि मी व मुलगा तिकडे 
जाऊ, आणि भजन करून माघारे तुह्याजवळ येडे. 
६ म्रग आत्राहामाने होमार्ची लांकर्डे धेऊन आ- 
पला पुत्र इझाक यावर ठेविळी; आणि त्याने आपल्या 
हाती विस्तव आणि सुरा घेतला; मग ते दोघे ब- 
राबर गेले. ७ तेव्हां इझाकाने आपला बाप भा- 
ब्राह्माम याला बोलून हाटलें, हे माझ्या बापा; आ- 
णि हा बोलला, माझ्या पत्रा, मी एर्थ आहें; मग 
तो बोलला, पाहा, विस्तव आणि लांकर्डे आहेत 
परंतु होमासाठी शेरडूं कोठें आहे? ८ तेव्हां भा- 
ब्राहाम बोलला, माझ्या पुत्रा, देव आपल्यासाठी 
होमार्चे दोरडूं पाहून मिळवील; तर्स ते दोघे संगती 
चालले. ९ आणि जो जागा देवाने त्याला सां- 
गितला होता, तेर्थे ते पावळे; मग आंब्राहामाने तेर्थे 
वेदी बांधिली आणि लांकर्ड लाविली, नंतर आपला 
युत्र इझाक याला बंद केलें आणि वेदीवरच्या लाँ- 
कडांवर त्याला ठेविले. ९० मंग आगब्राहामाने 
आपला हात लावून आपला पुत्र वधायासाठी सुरा 
घेतला. ९२ तेव्हां परमेश्वराचा दूत आकाशां- 
तून त्याला हाक मारून बोलला, हे आब्राहामा, 
भग्राहामा; मग हा बोलला, मी एर्थे आरहे- ९२ 
भरग तो बोलला, तूं आणता हात मुलग्यावर टाकूं 


शश उत्वर्ति. अ० शेहे 


नको, आणि स्याळा कोंडींच करू नको, कॉ. तर | आर्बा हणजे हेत्रोन तेथें खनान देशांत सारा मेळी; 
आतां मो आणतो की तू देवाळा मितोस, कारण | आणि भाग्रादाम सारेसाठीं शोऊ करायास आणि 
कीं तां आपला एकुलता याला पर न राखिले | तिच्यासाठी रडायास आला- ३ तेष्टां भात्राहाम 
ना्ही- १९२ तेव्हां आब्राहामाने डोळे वर | आपल्या मेळलीच्या पुढून उठला, आणि हथाच्या 
करून पाहिले, आणि पाहा, मार्गे मेंढा झुडपामर्थ्ये | पुञ्रांस असे घोलला की, मी पवासी ब तुझामर्ध्ये 


आपल्या टिगानी गुंतलेला होता, मग आग्रादामाने 
जाऊन तो मेंढा धेतला, आणि आपल्या पुत्राच्या 
ठिकार्णी त्याला होमरूप सरमर्पि्लि. ९४ नंतर 
भाव्राहामाने त्या आग्यारचे नांव यहोवायिरए 
अस ठेविलें ; यास्तव आजपयत अर्से हाटलें 
आर्त की परमेश्वराच्या डोंगरावर पार्दिलें जा- 
इल. १९५ ग्रग परमेश्वराच्या दूताने आ- 
काझांतून भाबाहामाळा दुसऱ्याने हाक मारिठी; 
१६ आणि हटले की, परमेश्वर असे बोलतो, 
म्या आपलीच हापथ केली आहे की, तवां ही गोष्ट 
केली, हाणजे तुझा एकुलता याला राखिले नाही; 
९७ वास्तव मी तला आक्षीवादे देदनच देईन, 
आणि तुझें संतान आकाशांतील ताऱ्यांसारिख व 
समुद्राच्या कांठावरील रेतीसारिख वाढपीनच वा- 
ढवीन; ९८ आणि तर्झ संतान आपल्या वैर्‍यांचा 
दरवाजा असे वतन पावेल, अणखी तुझ्या संताना- 
कडून पृर्थ्वातील सर्व राष्ट्र आशीर्वाद पावतील, 
कारण कीं न्वां माझी गोष्ट ऐकिली आहे. १९ 
मग आब्राहाम आपल्या पोरग्यांबवळ माधारें 
आला, आणि ते तात संगर्ती गेले, 
का कीं आबाहाम राहत होता. 

२० आणि या गोष्टीनंतर अस श्या री था- 


राहणारा आहें; ४ तुद्यी आपल्याजवळ मसण- 
बटीर्चे वतन मला द्या, मग मो आपल्यासमोरून 

आपल्या मेलेलीला पुरीन. ५ तेव्हां हेथाचे पूत्र 
थाब्राहामाला उत्तर देवां त्याला अर्से बोलले, ६ 
हे महाराज, आमर्चे ऐक, आह्यामर्ध्ये तूं थोर सर- 
दार आदेस, आमच्या मसणवटयांतील जी आव- 
डती वीत तूं आपल्या मेळेलीला पूर; तवां आपली 
मेलेली न पुरावी असे आह्यामपील एकहि आप- 
लो मसणवटी तुजपासून राखणार नार्ही. ७ प्रग 
आजाहामामे उठून न्या देशांतील लोकांस हणजे 
हेथाच्या पत्रास नमस्कार घातला. ८ भ्ाणि त्यांस 
अर्से झटले की, म्या आपल्यासमोरून आपल्या 
मेलेलीला पुरावे, अर्स अर ढुमच्या मनांत आहे 
तर ठुद्यी माझ असें ऐका की, एफ्रोन जो जोट- 
राचा पुत्र त्याजवळ मजसारठी विनंती असी करा, 
९ कॉ त्याची ओ म्राख्येला गुदा त्याच्या भूमी- 
च्या सीर्मत ती पूर्ण किमतीने मला द्यावी. १० 
तेव्हां एफ़ोन हेथाच्या पृत्रांमर्ध्ये राहत होता, आ- 
णि त्याच्या मगराच्या वेसीतून जाणारी, जें सर्व हे- 
थार्चे संतान, ती ऐकत असतां एफ्रोन ओ डिस्ती 
त्याने थाग्राहामाला असे उत्तर दि्ल्डे की, ९९ 
हे महाराज, अर्से नव्हे, माझ ऐक, मी ती भूमि 


आहामाला अर्स वमान सांगितलें गेलें की, पाहा | तुला देतो. आणि तींत औ गुहा आहे तीहि तुला 
तुझ्या भाड नाहोर यापासून म्िलकाहि पृत्रांस | देतो, माझ्या लोकांच्या पृत्रांच्या टेखल मोती तुला 
मसवली आहे. २९ त्यांचा वडील पुत्र रूज व देतो, तुझ्या मेलेळोला पूर. ९२ तेव्हां भाबादा- 
यांचा भाऊ बुज, व काबुयलहि हा भारामाचा । माने त्या देद्यांतील लोकांपुर्टे भमस्कार धावला. 
बाप. २२ आणि केसेद, व हजो, व पिल्दादा, | ९३ आणि त्या देशांवीछ लोक ऐकत असतां तो 
व इृदलाफ, व बर्थुवेल. २२ पग बथुवेलाने रिं- | एफोनाला बोलला की, तर्री वून मारह्षे ऐक, 
बुकेला जन्मविले; नाहोर आबाहामाचा भाऊ या- | त्या दोतासाठी मी तला पैका देदन, म क 
पासून -मिलूका या आठांस परसवली. २४ आणि | मग मो आपल्या मेळेळीला तेथे पुरीन- ९४ 
त्याची उपपली जिचे नांव राऊमा तीदि टेबाह, व | एफ़रोन झाबजाहामास उत्तर देतां त्याला बोलला- 
गादयाम, व वादाश, व माखा, यांस पसवली.  । ९५ हे महाराज, माझे कयी ती भूमि चारये दो- 
भथ्याय २९४. केल र्ष आहे, मजमर्थ्ये व त॑ कार्या वर 
तध सारिच्या वसांत एकद सत्तावीस वर्षे, इतर्की तुझ्या मेलेळोला पूर. १९६ तेव्दां आागादामाने 
बंषे सारेच्या वयास झाली. २ भरग कियार्थ | एफरोनार्चे ऐकिले, शनि चांगादानत एफरोनाला 
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बे७ २७ उत्पालि. ९श 
हयाचे पत्र ऐकत असतां जितके त्याने सांगितले | णि अर असी स्ती तृझ्यामार्ग येण्यास मान्य होत 
होते, ढाणे व्यापार चली चारशे दोकेल सर्ये | नाही तर या माझ्या दापथापासून तूं सुटा होसील; 
तितका पैका तोलून दिल्हा. ९७ आणि एफ्रोनाने | केवळ माझ्या पुत्राला तिकडे परत नेळ॑ नका. ९ 
बी भूमि माजीसमोर माखवेलांत होती, ती भूमि तेव्हां त्या चाकराने आपला धनी भांगराहाम या- 
व तिञ्मर्ध्ये औ गुहा आणि त्या मूमीबरच्या च- | च्या मांडीखाली आपला हात ठेविला, आणि त्या 
हुकडरील सौमेत औं सर्व झाडे, १८ ही आपल्या । गोष्टीविषयी त्याजवळ दापथ केळी- १० परम त्या 
नगराच्या बेसीतून ओे सर्व जाणारे यासदित हेया- | थाकराने जायास आपल्या धन्याच्या उटांमधून दाहा 
च्या पुत्रंदेखत भागाहामाला वतनासाठी विकत | उंट घेतले, कां की त्याच्या धन्याचा अवषा माल 
दिल्टी- ९९ आणि त्यानंतर शञभानदेशांत माजे | त्याच्या हाती होता; तेव्हां ह त गतल 
ह्यणने डेत्रोन त्यासमोर माख्पेल्मांतील भूर्मीतल्या | अराम तेर्थे नाहोराच्या नगरास गेला. ९१९ भाणि 
अहेत थाजाहामाने आपली बायकी झारा इला  संघ्याकार्ळी ज्या वेळेस पाणी काढणाऱ्या निघतात, 
सुरिलेॅ. २० अर्से ती भूमि आणि तींत औ गुहा तेव्हां त्याने नगरांच्या बाहेर पाण्याच्या विहिरीज- 
हीं मसणवटीचे वतन होण्यासाठी हेथाच्या पृत्रा- | वळ आपल्या उंटाचे गडे टॅकविले- १२ नंतर तो 
कडून आगाहामार्ची असी स्थापित झाली. बोलला, हे परयेश्वर माझा धमी भांब्राहाम या- 

भथ्याय २९४ च्या देवा, मी विनंसी करितो की तू आज सौमाग्य 


मला होऊं दे, आणि माझा धतो आंब्राहाम या- 

तेवा आाबाहाम [दिवसांच्या गतीने वडोल झाला, | अवर कृपा कर. १३ पाहा मी पाण्याच्या बिहि- 
आणि अवघ्यांविषयी परमेश्वराने आत्राहा- | रीजवळ उभा राहतो, आणि नगरांतील माणसां- 
माला आदहोरवोद दिल्हा होता. २ तेव्हां भाबा- च्या कन्या पाणी काढायासाठी बाहेर येतात. ९४ 
हाम्धने आपल्या घरचा ऑपला बडील चाकर आ- | भाता ज्या मुळीला मी ह्ाणेन की, म्या प्याबे हा - 
बत्वा अवघ्यांचा अभिकारी भो होता त्याला सां- | णून कृपेकरून तुझो घागर उतर; आणि ती ह्य णे, 
मितलें की, आतां तुझा हात माझ्या मांडीखाली | पी, आणि तृझ्या उंटांसाहे मी पाजीन, तीच ओऔ 
ठेव. ३ यग परमेश्वर ओ आकादाचा देव | लां आपला चाकर इझ्याक यासाठीं नेमिली आहे 


ता ग्योचा देव त्याची शपथ मी तुला असी घा-| ती होवो; आणि तेणेंकडून मी आणेन कीं खाँ मा- 


कॉ, खनामी ज्यांमर्ध्ये मी मवासी राहतो त्यां- 
च्या कन्यांतून लां माझ्या पृत्रासार्ठी नवरी घेऊं 
नदो- ४ परंत माझ्या देशास व माझ्या गोतर- 
बांवार्सी अ माझा पूज इझाक यासारठी नव- 
शे रुरून घे. ५ प्रग चाकर त्याला बोलला, क- 
दार्चित्‌ असी स्त्री माझ्यामार्गे या देशास याव- 
यास मान्य होणार नार्ही, तर जेथून तू आलास 
स्वा देक्षास म्या तुझ्या पुजाला परत न्यावे की काय! 
६ तेव्हां भाग्राहाम घ्याला बोलला, त्वां माझ्या 
भुअला तिकडे वरत न ऱ्यांवे झणून तूं आपणाला 


झ्या धन्यावर कृपा केली आहे. ९५ आणि त्याने 
बोलणें संपविल्यापूवी असें झाले की पाहा, आवा- 
हामाचा भाऊ नाहोर याची बायको मिल्का इ- 
चा पुत्र क्षथुवेल यापासून अन्मलेली औ रिव्‌का 
वी निघाली, आणि तिच्या खांद्यावर तिची घागर 
होती. १९६ तेव्हां ती मुलगी दिसण्यांत फार 
चांगली कुमारी होती; आणि तिला पुरुषाने अन-, 
भविलें नव्ह्ते; मग ती बिहिरीस उतरली आ- 
णि आपली घागर भरून चढली. ९७ तेष्हां 
तो चाकर तिला भेटायास धांवून बोलला, _ 


संभाळ. ० आकाशाचा देव परमेश्वर, ज्याने मा- | पेने तुझ्या धागरींतुन थोर्डे पाणी मला पिऊ दे. 


श्या बाफच्या घराडून ब माझ्या अम्माच्या देशाहून 
मला आणिरळे, आणि मला सांगितलें व मजपार्सी अ- 
सी बोपथ केली की, मो हा देदा तज्या संतानाला 


९८ मम ती बोलली, हे माझ्या थती पो; आणि 
तिने उतावळी करून आपली घागर आपल्या हा- 
तावर डतशली आणि त्याला पिकं दिल्हे- १९ 


देइन, तो आपल्या दूताला तुझ्यापूर्टे पाठशोल आणि | आणि त्याला पुरे पि दिल्ह्यावर तिने हटले, त- 
चुंतेथून माझ्या पुत्रासाठी मवरे आणसील. ८ भा श्या उंटॉसारब्रंहि ते पुरे न्गीत तोपर्यंत ति पाणी 
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््ठ . १ शि 


काढीन. २० परग तिने उतावळी करून आपली | टिल्टे. ३३ मम त्याच्यापुढे खायास वादिळे; 


घागर कुंडीत रिचविळी आणि फिरून काठायात 
विहिरीकडे धावली; तर्से तिने त्याच्या सगळ्या 
उंटांसाठी काढिले. २९ तेव्हां तो माणूस तिज- 
विषर्यी दंग झाला; परंत परमेश्वराने त्याचा मार्ग 
सफळ केला होता किंवा नाही, हे जाणायास तो 
उग्राच राहिला. २२ आणि असे झाले की उंटाती 
पिणे संपाविले, तेव्हां त्या माणसाने अर्थ शेकेल सो- 
न्याची नथ, आणि तिच्या हातांसाठी दाहा शेकेल 
सोन्याच्या दोन बांगड्या काढिल्या. २३ मग त्या- 
ने हाटलें, तूं कोणाची कन्या! हे कृपेने मला सांग; 
वुझ्या बापाच्या घरी आझासाठी उतरायाचा आ- 
या आहे की काय? २४ तेव्हां तो त्याला बोलली, 
मो बर्थुवेलाची कन्या, मिलकेच्या ज्या पुत्राला ती 
न्य क न प्रसवली, तोच तो. २५ अणखी 
वषी त्याला » आह्यापार्सी पॅढा व वैरगाहे 
फार, आणि उतरायास जागा आहे. २६ तेव्हां 
स्वा माणसाने लवून परमेश्वराचे भन केळे. २७ 
भाणि त्याने हटलं, माझा धनी आब्राहाम याचा 
देव परमेश्वर याची स्तुति असो; त्याने आपळी 
दया व आपली सत्यता माझ्या घन्यावरून सोडि- 
शी नार्ही; मो वाटेंत असतां परमेश्वराने माझ्या 
थन्याच्या भावाच्या घरीं मला आणिलें. २८ तेव्हां 
व्या मुलगींने भापफ्ल्या आईच्या घरीं या गो- 
ष्रीममाणे गवि . २९ तर रिबकेला एक भाऊ 
होता आणि त्याचे नांव लाबान; तेव्हां छाबान बाहेर 
बिहिरीजवळ त्या माणसाकडे धांवला; २० कां तर 
त्याने ती नथ आणि आपल्या बहिणीच्या हातांत त्या 
बांगड्या पाहिल्या, आणि आपली बहीण रिब्‌का 
इच्या गोष्टी ऐकिल्या की, तो माणूस याममारणे मला 
बोलला; तव्हां असें झाले की तो त्या माणताज- 
वळ' गेला, आणि पाहा तो उंटांसी विहिरीजवळ 
उभा राहिलेला होता. २१ आणि तो बोलला, 
परमेश्वराचा आकीोवीदित आंत ये, बाहेर 
कशाला उभा राहतोस कां की म्या घर व 
उंटासाठी जागा. पाहून ठेविला आहे. 

३२९ भरग तो माणुस घरास आला आणि च्या- 
ने डंटांस सोडिले, नंतर उटांसाठी पटा ब वैरण 
त्यांने दिल्ही, आणि त्याचे पाय आणि त्याच्याब- 


परंतु तो बोलला, मी आपछी गोष्ट सांगेन तोपर्यत 
अेवणार नाही. २४ परग हा बोलला, सांग- 
२३% तेव्हां तो बोलला, मी आत्राहामाचा चाकर; 
आणि परमेश्वराने माझ्या धन्याचे फार कल्याण 
केरल आहे; तर्से तो वाढला आहे, आणि त्याला 
होरर्डे व गुरे, आणि सपे व सोने, आणि दास व 
दासी आणि उंट व गाढवे त्याने दिर्ल्ही आहेत- 
३६ आणि माझ्या धन्याची स्ती सारा ती हया- 
तारी झाल्यावर माझ्या ्यापातूक न पुत्राला प्रसव- 
ळी, आणि त्याला त्याने आपल अँ अवर्वे ते दिल्हे 
आहे. ३७ आणि माझ्या धन्याने मजकडून असी 
शपथ वाहविली कीं, खनाती लोक, न्यांच्या- दे- 
शांत मी राहत आहें, त्यांच्या कन्यांतून माझ्या पृ- 
ञआासाठीं नवरी घेऊ नको. ३८ परंतु निश्वर्ये मा- 
झ्या बापाच्या धरास आणि माझ्या नात्यांत जाऊन 
माझ्या पुत्रासाठी नवरी आण. २९ तेव्हां मी 
आपल्या धन्याला बोलला, कदाचित्‌ कोणी स्ती 
माझ्यामार्गे न येदळ. ४० भ्रग तो मला बोलला, 
परमेश्वर ज्यासमोर मी चालर्ला आहे, तो आ- 
पल्या दूताला तुझ्यासंग्ती पाठवोल, आणि तह्ा 
मार्ग असा सफळ करील कीं तूं माझ्या नात्यां- 
तून आणि माझ्या बापाच्या घराण्यांतून माझ्या 
युत्रासाठी नवरी आणसील. ४९ दू माझ्या श- 
पथापासून असा मोकळा होसील, मा- 
झ्या त. नात्यापा्सा येसील तेव्हां जर ते तुला न- 
देतील, तर तू माझ्या दापथापासून मोकळा हो- 
सील. ४२ तर मो आन विहिरीबवळ पाव- 
लो. आणि बोलला , हे परभेश्वरा , माझा धमी 
भावाहाम याच्या देका , जर तूं कृपेने माझ्या 
ज्या मार्गात मी चालला तो सफळ करीत आ- 
हेस; ४३ तर पाहा, मी पाण्याच्या विहिरी- 
जवळ' उभा राहर्ता, आणि औ मुलगी पाणी काढा- 
यास बाहेर येईल आणि जिला मी सांगेन, तूं 
कृपेने तुझ्या घागरींतून . थोर्ड पाणी मळा पाज; 
४४ भाणि औ मला हाणेल, तूं पो, आणि तुझ्या 
उंटांसाठीहे मी काढीन, ती, औ स्वी माझ्या 
धन्याच्या पुज्ासाठी परमेश्वराने नेमिली आहे, 
तीच होको . ४५ तेव्हां म्या आपल्या मनांत 


राबर औ माणसें. त्यांचे पाय भवायासार्ठी पाणी | बोलणें विन्या . पाहा , रिब्‌का. निषाली, 


ष्हा्हा& शकार. 


शक शेन उर्त्वासि. क्ण 
आणि तिथी कर्मर तिच्या शाययावर असता तिने | करा, हणजे मी आपल्या घन्याजषळ ऑरईन. %७ 
किहिरीस उतरून पाणी काढिले; मग मी तिला मंग ते बोलले, आही मलगीला बोलार्व. आणि 
* सू कृषवेमे मळा पाअ. ४९ तेव्हां तिने , तिला तिच्या तोडी विचारू. ५८ नंतर त्याचे 
पोगर भापणावरून उत-  रिब्‌केला बोलाविळे आणि तिला हटले, तूं या 
क्षे, आणि तुझ्या उंटांसहि | माणसासंगर्ती जासील की काय! तेव्हा ती बोली, 
मो आईम -. «५९ प्रम त्यानी आपली घहीण 
तिका विचारून हटलं, रिंबका व तिची दाई, आणि मात्राहामाचा चो- 
नाहोरा- | कर व त्यार्ची माणसें, यांस रवाना केर्ले. ६० 
भाणि त्यामी रिबकेला आदीर्षीद देऊम तिठा 
झटले, तू आमची बहीण बहुत हजार असी हो, 
आणि तथे संतान आपल्या वैर्‍्यांच्या दरवाज्याचे 
वतन पावो. ६९ तेव्हां रिबूका व तिच्या तरण्या 
याचा देश परमेश्वर | उठल्या , आणि उेंटांवर बसून त्या माणसाच्या 
कारण की त्याने माझ्या ध- | पाठीमार्गे चालल्या ; तर्से तो बाकर रिव्केला घे- 
कऱ्या त्याच्या पृत्रासाठी वेण्या- | ऊन मेला. ६२ तेव्यां हाक लाहाय्रोद विहि“ 
मोड मार्गणे मळा आणिले. ४९ | राच्या वाटेवरून आला, कां कीं तो दक्षिणदेशांत 
शर्वन आतां अर ततद्नी माझ्या थस्थावर दया व | राहत होता. ६३ तर इझाक संध्याकाळच्या 
सस्था करणारे आहा, तर मला सांगा; आणि | वेळेस घ्यान करायासाठीं दोतमळ्यांत गेला; तेव्हा 
अर नाही, दर मत्म सांभ, हणजे मी उजव्याकडे | त्याने आपले डोळे वर केले, आणि पाहा, $टॉस 
अक्वा ढाब्याकडे किरेन. "० तेव्हां छाबाम | येतां पाहिले. ६४ रिवकेनेहि आपले डोळे वर 
ब अशुकेल उभ्तर ढरीत बोलले, ही गोष्ट पर- केले, आणि ती इझाकाला पाहून उंटावरून उत 
अेश्वराखसून मिघाळी आहे, आमच्याने तुला _रळी. ६७५ तेव्हा ती त्या चाकराला बोलली, 
आर्दट अथवा बरे सःमक्त मार्ही. ५९ पाहा, | ओ आह्यास भेटायास शेतमळ्यांत चालतो, तो 
शिक्का, कश्मापूर्ठे आहे, तिला घेऊन जा, आणि | माणूस कोण? मग चाकर बोलला, तो माझा धने 
बरमेश्वरामे सांनितल्याममार्थे ती तुझ्या धन्या- | आहे, नंतर तिने पडदा घेऊन भापल्याला श्यांकि्ले- 
च्या वंत्राची कयके होवो. "२ तेव्हां भाब्रा- ९६ तेव्हां त्या चाकराने आपण अकेले होते, त 
शामाच्या यारुशने त्यांच्या गोष्टी ऐकिल्यावर अर्से । सर्व इझाकाला निवेदन केळे. ६७ मम श्झा- 
झले. की त्याने भूमीकडे लवून वरमेश्यराच | काने तिला आपली आई सारा इच्या राहोटीव 
केळे- «२ सषम त्या चाकराने रुप्याचे | आणिर्ले; तेव्हां त्याने रिव्‌केला घेतें आणि तो 
व सोन्याचे डागिणे, ब वर्तले कादून रिव्‌- | त्यासी बायको अर्से झाली, आणि न्याने तिजवरे 
दिन्शी, आणि तिचा भाऊ व तिची आई  प्रोति केली; तसा ह्याक आपली आई मेल्या" 
वस्तू दिल्ह्या. "४ तेव्हां त्याने आणि नंतर शॉतवन पावला- 
ते रारी राहुन सकार्ळी उठले, मग तो र 
, गाड्या थस्याजवळ मळा पाठोब. «<« तेव! 1 भाजाहामाने इसरी बायक्धे करून घेतली, 
तिचा माऊ द तिची आई बोलली, मुलगी | आणि तिर्चे मांव कठूरा. ९ मम ती त्यापा- 
शाहा दिवस अवश्य राहावी, नंतर | सून शिख्लान, व यक्षान, व बदान, व शियान,अ 
«६ धरंह तो स्यांल बोलला, मला (इरवाक, व एृहा, यांस मसवली. ३ भाणि 
कशे अका, का कीं बश्‍येश्वराने भाझी | यक्षानाने बाबा व ददान? सांस अन्मविळे, मब 
च 
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होते. 
ब हनोख, व अभ्नीदा, व एस्दा, हे होते, हे सर्ब 
कठुरेची संताने. . ५ तेव्हां थागाहामाने आपर्ले 
अं अवर्षे ते इद्याकाला दिल्डें. ६ परंत आबा- 
हामाच्या न्या उपपल्नी त्यांच्या पुत्रांस भागादा- 


माने दार्ने दिल्टी, आणि आपण जिवंत असतां मं 


स्वास आपला पुत्र इझाक यापासून पृंअकड पूर्व- 
वेद्यास पाठविलें. ७ बर आब्राहाम ज्या आायु- 
ष्यांत तो अगला त्या बर्षातील दिवस पावणे 
दोनदो वर्ष. < तेव्हा आब्राहाम वडील व 
धुरा होऊम चांगल्या हयातारपर्णी माण सोडून 
मेला, आणि आपल्या लोकार्सी मिळाला. ९ नं- 
तर त्याचे पुत्र इझाक व इश्माएल यामी त्याला 
पुरिले; लोहार ओ हित्ती त्याचा पृत्र एफ्ोन या- 
च्या भूर्मीत मासे पुढील औ माखपेला गुहा तींत 
पुरिले. ९० सी भूमि भाबाहामाने हेथाच्या 
संतानापासून विकत घेतली तीच ती; तेथे आाजा- 


हाम व त्याची स्वी सारा पुरली गेली. ११९ तेव्हां पाहा, तिच्या पोटांत जापळे 


आणि भाबराहामाच्या मरणानंतर असें झाले की 
दैवाने त्याचा पुत्र इझाक याला आशीर्वाद दि- 


उश्पस्ति'. 
४ भथाणि शियानाचे पूत्र, एफा, व एफेर, | वंशावळी; भागाहामाने श्हयाकाला अन्मनिले. २० 


शा निजे 


भाणि इहझाकाने वेव्हां अरामी लाम याची ब- 


महर 
वरमेश्वराजवळ वियासदात: वेही. रर 
परमेश्वर तिला बोलला, कश्या दी 

आहित, आणि तुझ्या उदरापासूव दोन लोक केके 
होतील, आणि एक लोक दुसऱ्या शोरपिक्षा समध 
होईल ,*अस की मोठा धाढट्याची सेवा उरील- 
२४ मंतर प्रलवण्यापर्यंत तिचे िकस पर्ण झाले 
आणि पहिला तंपूर्ण तांडूत केसांच्या म्रग्यासा- 
रिखा निषाला, आणि त्याती त्याचें नांग एसाचष 


व्हा; तेव्हां इझाक लाहायरोई विशिराजवळ | ठेविलें. २६ आणि त्यानंतर त्याचा भाड निषा- 


राहिला. . 
- : ९९ तर भागराहामाच्या ज्या पुत्राला मिसर- 
करीण हागार सारेची दासी ती भागाहामापासून 
प्रसवली, हणजे इत्माएल याची ही वंद्यावळी. 
१३ तर्से इत्माएलाच्या संतानांर्ची नांवे आपा- 
पल्या वंद्यावळीत आपापल्या नांवानी ही; इश्मा- 
एलाचा मथम पुत्र नवायोथ- ९४ नंतर केदार 
ब आदवेल व मिबसाम्या, ९५ थाणि मिश्मा 
ब दूमा द मास्सा, हदार व थेमा, यटूर, नाफी- 
हा व केदमा. . १६ हे' इद्माएलाचे पृत्र, आणि 
आपापल्या गावांमध्ये व आपापल्या गढ्यांमध्ये ही 
त्यांची नार्वे ; हे आपल्या लोकांचे बारा अधिकारी 
झाले. ९७ तर इस्माएलाच्या आयुष्याची वर्षे 
एकशे सततीस, नंतर तो प्राण सोडून मेला आणि 
आपल्या लोकांसी मिळाला. ९८ आणि त्या- 
- च्या. संतानानी हपोालापासून थ्यार[रास जातांभा 
र्जे मिसरासमोर क्ूर तेथपर्यंत बस्ति 
शस्सि आपल्या सर्व मार्वासमोर पडली. 


. १९ आ्षाग्राहामाचा पत्र इझाक त्याची ही |जोलका, तूं लाजच -माझ्यायवळ 
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केली; ती 
हिं 


ला आणि त्याच्या हाताने एसाकाची टांच घरिर, 
थास्तव लोकामी त्याचें ऑग याकोब ठेवि; आ- 
णि जेव्हां ती त्यांस प्रसवली, तेव्हां इद्चाक साठ 


कोवाला बोलला की, तूं य ते 
यांतुम मला गिष्टं दे, कां 
त्याममार्णे लोकानी 
३९ तेव्हां याकोब 
ज्यपण मला विकत दे- 


ज्येघपण कवाह्तव? 5३३ 
आर; गन 
..:) 


च 


भक शण 


स्थाने त्याजक्ळ शक्य * कूम आफलं ज्येखपण 
काकोवाला विकत दिल्हे. १४ तेव्हां पाकोबाने 
श्सावाला भाकर व काठणांचा पाक दिल्हा; आणि 
शे मेवल्म ब प्याला, मग उठून गेला; तर्से एसा- 
बाने आपले म्वेठयण तुच्छ केले. 


अध्याय २९६. 


आले ला देणांत पडित ओ काळ भाता 
हामाच्या दिवसांत झाल, त्यानेतर दुसरा 


आलणि शशयेश्वर्वने त्याला दर्बान देऊन सांगि- च 


अले होते की, तूं श्रिसरदेद्यांत उतरू नको, ओ 
देश श्रे तृत्ा सांधन त्यांत राहा. २ या देशांत 
तूं प्रकासी राहा, मन मी तुक्यालहित होईन आणि 
हृत्क आदीरवोर्द देईन, का की तुला व तुझ्या सं- 
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उत्पर्शि. 


- बिल्या होत्या त्या ॥ 
इ- णि त्यची औं नर्वि आपल्या बापाने ठेविली होती 


२ 


वेग्हां अवीमेलेख बोळला, सा! आहासी हें डा 
केलें! धोडक्याने लोकांतील कोणी तश्या घायशो- 
अवळ निबला, आणि स्वा आह्यावर दोष भाणिला 
असता. ११ मग अर्वमिळखाने अवघ्या लोकांस 
आक्षा केली की, या माणसाला अथवा याऱयया 
बायकोला कोणी हात लावील तो मरेलच मरेल. 
१२ तेव्हां इद्याकाने त्या देशांत पेरिळे आणि त्या- 
व्य वषी त्याला रांभरपट मिळालं; अस परगने- 
श्वराने त्याला आहीर्बाद दिल्हा. १२३ थास्तव 
तो माणूस वाढत आतां आतां फार मोठा होई तो- 
पर्यंत वाढिला. ९४ थाणि झेरडारचे धन, व गुरा- 
धन, आणि अंनेक चाकर त्यास होते, यास्तव 
परििष्ट्यासी त्याचा हेका धरिला. १५ भागि 
त्याचा बाप थाग्राहाम याच्या दिक्सांत ज्या सर्व 
विहिरी त्याच्या बापाच्या चाकरामी खणित्या हो- 
त्या त्यांत पलिष्ट्यामी मादी भरून चजवित्क- 
२६ अणखी अर्बीमेलेख इझाराला बोलला, तूं 


-  आझाजवळून आजा, कां तर तूं आमच्यापेक्षा फार 


समर्थ आहेस. १९७ ग्रग इझयाक तेथून ग्रेल्ा 
आणि बराराच्या खिर्डीत डतरून तेर्थे राहिला. 
१८ तेव्हां त्याचा बाप भाबाहाम याच्या. दिव- 


- | सांत पाण्याच्या ज्या विहिरी त्यानी खणिल्या; आ- 


गि भ्षाब्राहामाच्या मरणानंतर पलिधूयानी बुज- 
झाकांने फिरून खणिल्या, आ- 


तींच त्यांचीं नर्वि त्याने ठेविली. १९९ तेव्हा इ- 


बे-  झाकाच्या चाकराती ख्िडीमर्ध्ये खणिले, आणि ते- 


श॑ त्यांस जिवंत पाण्याची विहीर मिळाली. . २० 
नंतर गरारांतील चारणारे यासी हॅ पाणी आमचे, 
अस बोलून इझाकाच्या चारणाऱ्यांसी भांडण केके; 
मग त्याने त्या बिहिरोचें नांद एसैफ ठेविले , काँ 


- | की ते त्यांसी झगडले. २९ नंतर त्यामी इसरी 
- | वि्दीर खणिळी आणि 'तेच्यासाळाहि त्याती भांडण 


'कर्ले; मग त्याने तिर्चे नांब खिटूना ठेविले. २२ 


- | मग तो तेथून ढळला, आणि त्याने दुसरी बिधिर 


खणिली; तव्हा तिजकरितां त्याती भांड्य केळे 
नाहीं, यास्तव त्याने तिर्चे नांव रद्ोबोथ ठेविले; 
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> शी उस्वास. शॉक तिही 
बास चढला, २४ थाणि त्याच राजी परयेश्य- | तेव्हा अस झाले ही व्हावे आपला वडील पृज ९ 
शे त्याला दर्रीन देडन हाटले की, प्रो तझा | साव गाला बोलाविरळे आणि त्याचा हटके , मावत 
वार शाजाहाम याचा देव. आहें, तूं मिऊं नको, पुत्रा, मग हा त्वाला बोलत्म, मी पर्थ आहे. २ 
कां तर मी कश्यासहित आहे, आणि माझा चाकर | तेव्हां ते. बोलला, पाहा, आतां मरी झातारा झाल, 
शश्याहाम यासाठी मी दर्श कल्याण करीन; आ- माझ्या मरणाचा दिवस मळा कळला गार्ही. ३ 
.णि मो तरच संतान कढवीमन. २५ मम त्याने | यास्तव तू आतां आपर्ली साहिल्ये, आप- 
-तेथे वेदी बांधिली; आणि परमेश्वराचे भाम घे-| ला भाता, आणि आपले धनुष्य घेऊन रानांत आ, 
-डन मार्थना केली; तेथेहि त्याने आपली राहोटी | आणि मजसाषठी करच घर. ४ यण असे मता 
-ताणिळी, आणि तेथ इझाकाच्या चाकरामी क्हिर | आवडते तर्स रुचिकर सवाणें मजसाठी करून म- 
- खेणिली . २९ तेव्हां अवीमेलेख व आपल्या | अवळ आण; नंतर म खादेन, हाणने माझ्या म 
-मि्वांहील अडदुज्जाथ व आपला सेनापति फीकोल । रणापूवी मझा प्राम तर आशीवाद बेईल. « 
डे शरारापासून त्याजवळ आळे. २७ यग इत्या- तेव्हां 7क्याक आफ्ला पुत्र श्साद शल्य योत 


'क॒ स्वांस बोलला, वदली माझा देष करून आपल्या 
वासून मल्य़ दूर केलं, तर कदी मजकडे का. आ- 
"हां आहा! २९८ तेष्हां ते बोलले, आह्यी पाहूम 
आणले दी परमेश्वर तुझ्यासहित आहे, आणि 
आकझी झटके की, आतां माह्या खतांमर्ध्ये व 
तुझ्यामध्ये आण असाकी, हणजे आझी तरसी 
'करार इरू की, ९९ ससे आझी तुला त्रातिले 
माही भाणि जसें आही तुजसी केवळ बरें केलें 
आणि ठुला सुखरूप रवाना केळें आहे, त्याममाणे 
सा आझासी वाईंठ न करावे; आतां परमेश्व- 
शाच्या आळीवाद तभवर आहे. ३० तेव्हां त्याने 
सवांसाठी अवन केले, आणि ते अवले व प्याले. 
३९ नंतर त्यामी सकाळी सिद्ध होऊन ऐकमेकांसी 
.-क्षफ्थ केली; मग इआाकाने त्यांस रवाना केळे, 
आणि ते त्याजपासून सुखरूप गेले. २२ सेव्हां 
स्याच दिवर्सी असें झालं की इझाकाच्या चाकरासी 
औ विहीर खणिली होती तिर्चे वर्त्तमान त्याती ये- 
ऊन सांग्रिवलें आणि हटले की, आह पाणी पा- 
अलो आहो. ३२३ भागि त्याने तिला दाबा हाटलें, 
यास्तव त्या नमरारचे मांव आजपर्यंत वेरदोबा आहे. 
३४ केव्हां एसाब चाळीस वर्षांचा झाल्यावर 
स्याने वेरी ओ शिःसी यासी कम्या पहदूदीथ इला, 
शाँभ श्त्टोग ओ हिस्ती याची कर्‍्या खादामाथ 
शळा बायकी डुरून घेतलें, २३५ आणि हतयाक 
क रिंबूका यांस आज्यांतील कडूपण त्या होय्या. 
भष्याय २७. 
भान अव्दा ह्झाक ह्याकरा झारा आणि त्या 


असता रिब्‌केने ऐचिळें; मत्र एसाव पारध घरून 
आणार्‍यास रानांत मेळा. ६ झाणि रिवच्का गा- 
पला पुत्र याकोब माला बोलती की, पाहा तक्षा 
मौऊ एसाब याा तझा बाप असे स्वा 
एकिले की, ७ तूं मजसाठी करघ आण, आणि 
माझ्यासाठी रुसिकर स्वार्णे कर, अंतर मी खाईम 
आणि माझ्या मरणापृशी परमे श्वरएटें तला भा- 
शीवीद देईन ८ वर आतां माझ्या पत्रा, श्री 
तुळा आज्ञा देते; ल्याममार्णे तूं कहे वाणी ऐक- 
९ झातां तूं होरडॉंजवळ बाळच स्यांतील रोळ्यां- 
चीं दोन चांगली बकरी मभवळ आण, मम मी 
त्यांतून तृथ्या बापासाठी झाचिकर सखार्ण असं स्या- 
ला आवर्डते तर्से करीन. ९० नंतर तू र्ते आ- 
पल्या बाणजवळ' ने, मग तो खाईल, हाणमे म्याच्या 
मरणापूत्नी ती तला आशीवाद देईल. ९९ तेव्हा 
याकोब आफ्ली आई रिवका इला बोलला, पाहा 
माझ भाऊ एसाव कॅसाळ माथूस, आणि मी सुर 
ळीत माणूस आहे. १९ कदाविव्‌ माझा बाव 
मता चांचपीळ, मभ मी त्याला ठरुषिणारा अ 
दिसेन, आणि मो आपणावर आशीर्वीद नार्ही, 
परंत शाप आणीन. १३ तेष्दा त्याची आई 
त्याला बोलली, माझ्या पुत्रा, तुझ्या शाप मजवर 
असो, केवळ बाहे वाणी सूं रेक आणि बारन अ. 
जयवळ आथ. १४ प्रभ त्याने आऊन घेते 
आणि आपल्या आदहेभवळ' आणिले; केव्हा त्याच्या 
बापाला असे आवडत होतें, व्हे त्याच्या माईते 
रुचिकर खार्ण देले. १% यंत उल्यदेने मागला 


त्स. दिशेचा असे त्याचे .शेळे मंद झाळे, | वडी पक. एसाव ऱयाची विभड्या वावे, अह पसे 
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न्स 


शष 


तिच्याजवळ होती, ती घेडम भापल्म फाकटा पत्र | पुज्राचा वास भाहे- २८ तर भाकादाईबीळ दब 
शाइ्यव याच्या आरे पातकी. १९६ शाणि त्या- | ब भूमीर्ची पृष्टपर्णे आणि पुकळ धान्य ब दा- 


सा दातात व त्याच्या मानेच्या सुरळीत ठिकाणी 


क्षांचा नवा रस, दी देव तला देवो. २९ खोर 


विने दोळयांच्या बकऱ्यांसी कातडी फतर्खी. १९७ | तझी सेवा करोत आणि पजा तुळा नमन -कशेव 


शाणि रुचिकर' सार्थ व भाकर ओं तिने केळी हो- 
हि, त भापला पुत्र याकोेच याच्या हाकषंत दिस्ही 
९८ मग तो आपल्या कपाजवळ गेला आणि ब- 


तूं आपल्या भावांचा स्वामी हो, भाणि तुझ्या आ- 
ह्य संताने तुला नमम करोत; तुद्ये झाप देणारे 
प्रत्येक शापप्रस्त होवो, आणि तुझे भाशीर्षाद 


लर्न, दे माझ्या बापा, तेष्दा हा बोलला, मो एर्थे देणोर प्रत्येक आदीोवीदित होवो- २० तेव्हा इ्ला- 


आहे, माझ्या पुत्रा, त कोणर १९ झामि फाकोव भा- 
शल्य वासला » मी एसाव तुझा प्रथम पत्र, 
अर्णे जां मत्हा सांगितरे कर्से म्या केळं आहे; कृ 
पा करून हून वेल आणि माझा पारध खा, झ- 
गणे तुक्या जिवांमे मला आदीक्ंद यावा. २० 
अय इक आपल्या पुत्राला बोलला, माझ्या पुत्रा, 
इतर्के लवकर मिळाली हं काय! तेव्हां 

यासाठी की तुझा देव परमेश्वर यांने 
माझ्या दाती लागू अस केळे. २१ प्रग इशझाक 
थारोकता बोरत्म, माझ्या पुत्रा, आतां बवळये 


काने याकोबाल्म आळीवांद देणे संदाषिस्यावर भाणि 
याकोब आपला कप इह्याक यासमोरूम केवळ 
मेल्याबरच, असे झालें की त्याचा माऊ एसाव 
आपल्य पारध धरूम आला. २९ आणि त्यानेदि 
रूचिकर खाणे करून आपल्या वापानवळ आणिले 
होतें; तेव्हां त्याने आपल्या बापाला झटले, मा- 
इया बापाने उठारवे, आणि आपल्या पृत्राची पारथ 
खावी, हणजे तुझ्या जिवाने मळा आहोवीद या 
बा. ३२ भग त्याचा बाप इझाक त्वाळा बोळ 
ला, तूं कोण? भाणि हा बोलळा, मी तुझा पुत्र 


सू माझा पुत्र एसाबच आहेस किंवा गाहीस हें | तुझा पथम पत्र एसाव. २३ तेव्हा इद्याक फ्य- 


आाणायाश हावून मो तुळा थांयपीन. २९९ मग 

आवला बाप एफ्राड याजवळ आला, आ- 
नि याने त्यात्म चांचापिळं आणि हारले, खर, 
श्रे बाळोबाचा सर, परंत हात ते एसावाचे हात 
आहेव. २२ आणि सत्वाचे हात त्याचा भाड 
श्साव याच्या हातासारिखे केसाळ होते, वास्तव 
न्याने' घ्याला भोळखिलें माही. आणि त्याने त्या- 
ग आशीवीद दिम्दा. २४ तेष्टां त्याने झटलं. 


रच थरथरां कांपळा आणि बोलला, ज्याने पारथ 
घरिळी आणि माझ्याजवळ आणिकी, आणि त्या- 
ला आदोकद दिल्दा आहे, भाणि तो आदी- 
वादितच होईल, तो कोण कोठें! २३४ तेव्दां 
एसाव आपल्या बापाच्या गोष्टी ऐकून मोठा आ- 
णि फारच कठीण आकांत करून रडला आग्रि 
आपल्या बापाला बोलला, दे माझ्या बापा, म 
त्वाहि आदीवीद दे. २५ परंतु हा बोलला, 


तू मह्या पत्र एसावत ही काय: तेष्दा हा बो- | तुझा भाऊ ढपटाने आला आणि त्याने तुया आ 
लश्ण, मो आहे. २५ थाणि ले दोलळा, मा- | शीवांद' घेतठा आदे. १६ तेव्हां ते बोलला. 
झ्पाजवळ आण आचि शे आपल्या पुत्राची प- त्याचे नांव याझोेब ठीक ठेविले नाही दी काय 
रच शाईन, झणजे माझा औव तुला आकीर्वोद | कां तर त्याने या दोन वेळा मला फसविले; व्याने 
देईक ; तेव्हा म्याने त्याबवळ आणिक्ती आणि | माझ ज्येष्टपण घेतले, आणि आतां पादा मजवरचा 
व्याने स्वही, अग त्याने त्यासार्ठी द्राकरस आणि- | आदोवोद घेतला आहे; मग तो बोलला, 
शम आणि' तो प्याळा, २६ नंतर त्याला त्याच | मजसाठी आशीर्वाद ठेविला नार्ही दी ढाय ! 
आव इज्ञाढ बोलला, माझ्या धुभ्रा, आतां अवळ ये, | २७ तेव्हां इझाक उत्तर करून एसावाला यो- 
सनि अहे थुंबन वे. २५ तेष्दां त्याने अवळ॑ | लला, पाहा, म्या त्याला तुझा स्वामी करून टे- 
केळन - त्याचे वेदर्म आणि त्याने त्याच्या | विळा आहे, अशणि स्वाचे सर्ग वाड त्याला शा- 
बांचा कर शनि व्याल कारहिपोद । उशंकारठी दिल्दे भाहेत, आणि थाप्य व शर्ला- 
बेडन घरळे,याला, श्यापोताका परमेख्राचे चा महे रत माचा प्याला ाग्रव' ब्िरदा गाहे; 
बाल्या: शसातारिखा . धाल्या | भाणि माइदा पु, ती हतभशा्दी की काल ढल 


लड 88ा8 इया 


1 ह उत्स. 
. ३८ तेच्टा शसाव आपल्या बापाला बोलला, दे | बथुवेल याच्या घरास आ, आणि तेथून तुझ्या 
माझ्या बापा, तुअपार्ही हा एकच आहीर्वाद कीं | आईचा भाऊ लाबान याच्या क्यांतूम जप- 
काय? हे माझ्या बापा, मलाहि आकीरबोदे दे; | त्यासाठी मरी घे. २ जाणि सर्थसयर्ध देश 
आणि एसाब आपला खर काढून रडला. ३९ तुला आहीर्भट देवो, आणि तला सफळ दुरून 
भरग त्याचा बाप हझाक उत्तर करून त्याला बो- | अर्से वाढवो कीं तां राष्ट्रांचा समुदाय व्हावा. ४ 


थ८ शच 


लला, पाहा, भुमीर्ची पृष्टपर्णे आणि वरून आका- 
हांतील दैव यांमध्ये तुझी वस्ति होइल. ४० 
थाणि तु आपल्या तरवारीने जगसोलळ आणि आ- 
पल्या भावाची सेवा करसील; परंतु जेव्हां तु धनी- 
पण पावसोल, तेव्हां असे होईल की आपल्या मा- 
मेवरून त्याचे जूं मोडतील. ४९ तेव्हां पाको- 
बाला त्याच्या बापाने ओ आशीर्वाद दिल्हा होता 
त्या आक्षीवांदामुळे एसावाने थाकोबार्चे वैर परि- 
के आणि एसावाने आपल्या मनांत हार्ट, मा- 
झ्या बापाकरितां शोकाचे दिवस जवळ आहित, 
तेव्हां मी आपला भाऊ याकोब याला बिर्वे मा- 
शैन. ४२९ मग रिवकेला तिचा वडील पुत्र ए- 
साव याच्या गोष्टी कळविल्या गेल्या; आणि तिने 
पाठवून आपला धाकटा पृत्र याकोब याला बोला- 
विळे आणि त्याला सांगितठें, पाहा तुझा भाऊ ए- 
साब तुला जिर्वे मारण्यासाठी तजविषर्याी शांति 
पावत आहे. ४३ लवर आता मोझ्या पृत्रा, माझी 
वाणी ऐक, आणि उठून माझा भाऊ लाबान या 
बवळ हॉरानास पळत जा. ४४ आणि तुझ्या 


भावाचा संताप फिरेल तोपर्यत थोडे दिवस त्या- | घेतली- 


जवळ' राहा. ४७५ तुझ्या भावाचा राग तुजवरून 
शिरला भात व्र त्याला केलें आहे ते तो वि- 

ल तोंपर्यंत तेर्थे राहा, नंतर मो डळ ती 
तेथून आणवोन; मी एकच दिवसी तुद्या दोपांस- 
द्वि कां गमावीन? ४६ तेव्हां रिवका इझाकाला 
बोलली, हेथाच्या कन्यामुळें मला वांचण्याचा कं- 
टाळा आहि; जर याकोब हेयाच्या कन्यांसारिखी 
या देद्यांतील कन्यांतून नवरी घेतो, तर औव मला 
कद्यास व्हावा! 

अध्याय २९८. 


प्रा इझाकांने याकोबाला बोराधून त्याला जा- 
-" हीकौंद दिल्दा, आणि त्याला आज्ञा देऊन सा- 
मितशें, तूं शनामांतील इऱ्यांमधूस नवरी- घेऊ नक. 
२ डदून पाहनभरामास तुश्या आईची बाप 


७डषडछाड उ, 


आणि तला भाग्राहामाचा आदीोकीद देगो; तुला 
आणि ठुथ्यासदां तृश्या संतानाला अर्व की ठता 
प्रवासाचा जो देश देवाने भागाहामाला दिल्टा 
त्यार्चे वतन त्वां पावावे. « र्से पक 
कोवाल्य पाठविले, आणि याकोन ब एसाब अंची 
आई रिवका इचा भाऊ अरामी वर्जदेलाचा पृक्‍्र 
छवबान याजवळ पाहानअरामास तो गेला. 

६ तेव्हां एलावाने पा्हिळे की इयाकाने वा- 
कोवाला आहीोबीद दिल्टा, आणि स्यात्ण आशी- 
बौद' देऊन पाहानअरामांतून नवरी करून प्याया- 
स तेथें पाठविले, आणि त्याला आज्ञा केळी कीं, 
श्नानांतल्या कन्यांतून तूं नवरी घेऊ नको. » थ- 
णस पाकोज आपला बाप व. आपली आई यांस 
मातून पाहानअरामास गेला होता. .८ तसें ए- 

पाहिले री भापला बाप हाक याच्या दु- 
टीत बानानांतील कल्या वादेट- ९ तेष्शा| एसा- 
वाने इश्माएलाजवळ आऊन भागाहामाचा पत्र 
इह््लाएल याची उन्या पाहालाचथ नवाथोबाची 
बहीण इला आपल्या बामदाखेरीज दायक करून 


१० थाकोब तर वेररेन्याहून हारानास आ- 
यास निघाला; आणि तो एडा ठिकार्णी पोंहसळा. 
१९ तेष्टा सूर्य मावळला यास्तव तो तेथे उतरला, 
आणि तो त्या आग्यांतील थोंड्यांतून घेऊन भाप- 
ल्या उस्यासाठी ठेवून त्या ठिकार्णी निअला. १९२ 
आणि त्याला असं स्वम झालें की, पाहा, एक दि- 
डी पृथ्पीवर उमा केलेली होती, आणि तिचा मस्त- 
क आकाक्यापर्यंत पोहचला, आणि पाहा, तिजवरूम 


तान होईल, आणि वा वूर्व ब उत्तर षे दर्शिण 


श७ देर जवस. श्र 


का राख्यीन, आणि श्रे तला या देखांत | ग्रग तो त्यांस बोलला, तो सुखरूप आदे दी. खर 
वरत ऑणीन, का तर जं म्या तृष्णा लांगिवरले भा. | म! तेव्दां ते बोलले, सुस्वरूप आहे, आणि पाहा, 
तें मी करीनच तोपर्यंत तुला सोडणार गार्हीः ज्याची कन्या राहेल शेरडांसुदधा येत आहे. ऊ 
तेष्हां थाकोव आपल्या झेषितूत आक झाला यग तो कोलला, पादा अयाप दिवस पुष्कळ, 
कोलत्म, निश्वर्ये परमेश्वर या ठिकाणी णि ढोरे एकवट करण्याची वेळ नर्ही, तद्यी शे 
तभाचि मार्ही. १९७ आणि तो  रडांस पाजा, नंतर आऊन चारा. ८ तेष्दां ते 
आगा किती भयंकर; हॅ दे- बोलले, सर्व स्विलारे एकवट होतील आणि विहि- 
वरच आहे, दुसरें गव्ह, आजि हा आका- | रीच्या तोंडावरून थोंडा लोटतील तोंपवेत आम 
दरवाबा आहे. ९८ नंतर याकोब सकाळी | च्याने होत नाही, नंतर आह्यो झेरडांस पाजतो 
ओ थोडा त्याने आपल्या उऱ्या- | ९ तेव्हां तो त्यांसी बोलत होता तिवक्‍्यांत श- 
होता, तो त्याने घेऊन सखाव- | देल आपल्या बापाच्या दोरऊांसुदधा आली, डॉ 
ठेविला आणि त्वाच्या मस्तकावर तेल ओ- | तर लो त्यांस चारीत होती. १० भषणि वाढोबाने 
शिळे. १९ मन त्याने त्या आग्यारचे नांव बेथरळ | आपल्या आईचा भाऊ, लावान याची इन्या रा- 
हेक्ळि, तथापि स्या नगरा यव पहिळे त्हूज होतें. | देल आणि आपल्या आईचा भाऊ लाबान याच्या 
'सष्दां ककोवाने अता मवस केला की, अर | रोरडास पाहिले; तेव्हां अर्स झाले की थादोबाने 
शेव मजसी असत आई आणि ज्या काटेने मी | अवळ थेऊन विहिरीच्या तोंडावरून धोंडा लोटि 
आरतो त्यांत मला राखील, आणि मला अभ खा- | ला, आणि आपल्या आईचा भाऊ लावान गाच्या 
आस व वस्त त्यायास देईल; ९९ भाणि मो बोरडांस पाजले. १९ तेव्हां यादेब. राहेठीचें 
आपल्या बापाच्या थरी' सुखरू्य परत मेदन, तर | चंब्न बेऊन आपला स्वर कादून रडला. १२ 
बरमेश्यर माझा देव असा होईल. २२ आणि | आणि आपण तिच्या बापाचा बंधु आणि रिवूकेचा 
हा घोडा ओ म्या खांबरूप ठेविला आहे तो दे- (पुत्र, असे याकोबाने राहेळीला सांगितले; मम 
शरख पर होईल, आणि अँ अवर्षे तूं मला देसील | तिने धांबून आपल्या बापाला सांगितर्ले- १२ था- 
ब्थातीळ दाहावा भाग मी कादूम तुला देईन. णि नेव्हां ल्लाबानाने आपल्या बहिणीचा पृत्र पा- 
| कोंब याचे वर्तमान ऐकिले, तेव्हां अंस झाले की 
अध्याय ९९ तो त्याला भेटायास घांवला : मम त्याने त्यात्या 
तेचा शाकोब आफ्के पाय उचलून पृर्वैकडल्या | आलिंगन करून त्याचें चुंबन घेतलें आणि त्याला 
लोकांच्या देशास भेला- २ अधण त्याने अ- आपल्या घरी आणिले, नंतर त्याने जाबानाला ह्या 
कलकल केलें तेव्हां पाढा शिकरांत विहीर, आणि | अनघ्या गोष्टी सांगितल्या. १४ अग खाबान त्या- 
शहा सेथें तिच्याबवळ दोरडांर्ची तीन स्डिलाररे | ला बोलला, निश्चये तूं माझ्या हाडाचा व मासा- 
-बसकेले, कां वर त्या ह ल खिलारांस | चा आहेस; तेव्हा हया त्याजवळक एक महिना 
फानीय हेंद्रे, आणि मोठा घोडा | रादिल्म 
३ अेव्टां अक्षी. खिलारे तेथे एकबटव| ९५ झग खाबान याकोबाला बोलला, तू मा. 
केष्हा: लोक विहिरीच्या तोंडावरून धोड | झा भाऊ मासाठी खां घाझी चाकरी फुकट कशा. 
न्होटूम दोेरयांस कतीत. असत; नंतर निहिरीच्या | क की. काय? तुर्हझे मेतन काय! हे. मला सांब 
सॅईेखाकर आहपल्या -ठिक्रर्णी ठेवोव असत- ४ | १६. तर भ्रावामाच्या. दोन कन्या होत्या, वडितीचे 
कषा शाळेव जास. बोलला, अहो माझे भाक, | ग्रंग रका, आणि धाकटीरचे नांव सक्देल, १०. भा 
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8. शपाशि. 


म्या वी दसऱ्या माणसाला यावी त्यापेक्षा ती तुल्म गरोदर शोऊन बृत्र प्रसवली, आणि बोली, था 
दावी, हें बरें आहे; तूं माझ्याजषळ राहा. २० तां या वेळेस माझा भवरा मला अडेळ, कार्की 
हर्ते याडोबाने हहेळीसाठी सात वर्षे चाकरी केस मी दशर कान पुत्र मस; त्यावरून त्यांचें 

हो, आणि त्याच्या तिजधरील मोीतीमळे ती त्याळा । गांव जयो ठेविले गेल. ₹५ अणखी ती गरोदर हो- 
शोडक्‍्या दिवसासारिखी वाटली. ११ नंतर या- | डम गुज मलव्ली, आणि बोलली, आता मा परे" 
क्षैव लाबानाला बोलला, माझे दिवस भरले या-  श्वराची सति दरीन; यावरून तिने त्याचें जांब 
' हव माझा वरी दे, झणजे मी तिच्याजवळ आ- | बहूदा ठेंबिळे, नंतर ती प्रसवण्यापसूम राहिती* 
हेन, २९ प्रग लावानाने त्या जाग्यांतील सर्वे 
माणसांस मिळून अवण केलें. २३ तेव्हां संघ्या* वी 
कोळी अर्ल झालें कीं त्याने आपली कन्या ल्या तेन्हा शाहेलीने पाहिळें की आयण याकोभाफखून 
इतत पॅफन त्याअवळ आणिले, आणि तो तिच्या | ' मसवलें माही, यास्तव राहेलीने आपल्या बर 
अकळ गेला. २४ आणि छाबानाने आपली दासी | दिणीचा हेवा केला, आणि याकोषार हाटले, लां 
जिल्या आपली कन्या ल्या इला इच्या दासीसाठी मला करूं दावे, नाही तर मो रते. २ तेव्हा 
दिल्दी- २५ यग सकाळी असें झालं की पाहा, ही याकोब राहेतीवर रागे भरळा, आणि झेलला, 
हया भाहे; तेव्हां तो लाबानाला बोलला, हॅ जा म- मी देवाच्या ठिकार्णी की काथ! त्याने पोटाचे फळ 
ला काय केलें! म्या राहेलीसार्ठी तुजपासी चाकरी तुया होऊं दिल्हे कारही. २ म्रग ती बोलली, पाता 
केळी करही कीं काय! तर सा मळा काँ फसविले? | माझो चाकरीण विल्हा आहे; तूं तिच्याजकळ बा, 
१६ मम लाबान बोलला, वंडिलीच्यापू्वी घाड- | मब ती माझ्या माडीवर मसवेश, भाणि तिञझसून 
ही यावी; असे आमच्या मांतांत करायाचे नार्ही. | मलाहि संतान होइल- ४ तेन्हा तिने भाकली 


भन्याय १०, 


१७ हिर्चे सप्तक पूर्ण कर, हणजे अणखी दुसरी 
सात वर्षे मजपार्सी औ चाकरी तूं करसीळ, तिअ- 
मुळ आही होहि तुला देऊं. २८ तेव्हां पाको- 
आने तर्से केलें, हणजे हिर्च सप्तक पुर्ण केर्ले; नं- 
बर त्याने आपली रुन्या हाहेल त्याची धायको 
शेण्मासार्ठी त्याला दिल्टी. २९ धाणि लावाना- 
भे आपली दासी थिल्हा आपली कन्या राहेल हला 
इची दासी होण्यासाठी दिल्ही. ३० तेव्हां राहे- 
लीबवळहि तो मेला आणि श्येपेक्षां राहेलीवर 
पति केळी; मम त्याने अणखी दुसरी सात अये 
त्यापार्सी चाकरी केली- २९ केव्हा परमेश्वराने 
पाहिलें की ल्येचा देष झाला, यास्तव त्यांने तिची 
बूस महती केली, परंत राहेल वांझ होती. ३२ 
हथा तर गरोदर झाली आणि पुत्र मसवसी; तेव्हा 


दासी विष्हा त्याला बायको शोण्यासांठी दिल्वी, 
ल्दा गरोदर युत 

६ म्रग राहेल बोलली, देवाने माझा न्याय केला 

आहे, अणस्थी माझी प्रार्थना ऐकून मला पुत्र दि- 
व्हा आहे; यावरून तिने त्याचें नांष धाभ ठेक्लि. 

७ मैतर राहेठीची दासी विल्हा फिरून गरोदर 
झाळी आणि याकोबापासून दुसरा पुत्र प्रसवल्के. 
८ तेव्हां राहेळ बोलली, म्या वराकाेच्या झो. 
व्यामी आपल्या वरिणीसी झोंबी केली, होय जिक- 
हें आहे; यास्तव तिने त्यार्चे नांव जाफतली हेविले. 
९ मग ल्येने पाडिलें की आपण बाळंतषणापासून 
शिल तेव्हां तिने आपळी दाशी शित्पा इला 
पऊन थाफोबाला वायक्षे होण्यासर्ले दिल्टे. २० 


सिने त्यार्चे पाग रऊजेन ठेविलें; का की तिने हटले, | मंतर ल्येची दाली विल्या ककोबापांसूण पण 


फॅश्ये्दराने मार्झ दःय निष्स्ये पाहिले आहे हा- | मसवंटी- 
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शा» ३० उस्वर्सि. शे 
यास्तव तिथे त्यार्ये गांव शद ठेंविले. १२ नंतर | बोलला, तूं मला रवाना कर, हाणजे मी आपल्या 
बर्वेयी दासी शिष्या काळोबापासून इसरा पूत्र | ठिकाणास व भापल्या देक्ास आईन. २९६ मरा- 
पसवळी- १३ यग ल्या बोलली, मजवर आशो- | श्या बायका व मार्श लॅकरे न्यांसार्ठी म्या वशी 


वीद, का तर इऱ्या मळा आशीर्षाद देतील; या- 
स्तब तिने त्याचे नांग ठेविले. १४ तेष्दां 
महू काण्याच्या दिवर्सी शऊबेन शिकारांत गेला, 
आणि त्याला दूदे मिळाल्यावर त्याने ते आपली 
ब आया याहन आणिले; मम न न 
हा र क्क्व्या 

मला दे. का तिला आ. स्वा माझ्या 
नवऱ्याला घेतलें हे थोडे की काय? आणि माझ्या 
भुताचे दूदेडि घेतीस की काय! मम राहेल बोलली, 


चाकरी केली आहि तीं मला दे, झणजे मी आईन; 
कां तर म्या आपल्या ज्या श्रमाने तझी चाकरी के- 
छी ते तूं जआाणतोस-. ९७ तेव्हां लाबान त्याला 
बोलला, आतां अर चावा हात मला डरपा मि- 
ळाली आहे तर तूं राहा; परमेश्वराने तुजकरिता 
मला आशीबांद दिल्हा , अर्स म्या अनुभाविलं भा- 
हे. २८ तेव्हां तो बोलला, तरे बेतन मअपार्सी 
ठराव, मग मी देईन. २९ नंतर हा त्याला बो- 
लला, म्या तुझे चाकरी कसी केली आहे, आणि 


वर तो तुझ्या पुत्राच्या दू्यांकरितां या राजी तु- | तुझी ढोरे माझ्याजवळ कर्सी होती हॅ कणवता, 


श्याजवळ निजेळ- १६ नंतर थाकोब संध्याकाळी 
होतांतून येत असतां ह्या त्याला भेटायास बाहेर 


काकी माझ्यापूर्वी | तश होतें तें «- ३० 
परंत आतां तें बहुत वाढिलें आहे; तर्से माझ्या 


अळी आणि बोलली, त्वा माझ्याजवळ यार्वे, कां येण्यापासून परमेश्वराने तुर्शे कल्याण केळे आहे; 


वर म्या आपल्या पुत्राच्या दूद्यांकडून तुला भा- 
ब्याने घेतर्ले आहे; मग दो त्या रात्री तिच्या- 
ब ह पर ह आ 

र॒ होऊन पांचवा 
धुत्र मसक्ठी. १९८ तेव्हां ल्या बोलली, दे- 
वाने मर्हे भारढे दित्डे आहे, का॑ कीं म्या 


तर आतां मी आपल्या घरासार्ठीहि केव्हां मिळ- 
वोन: तेव्हां तो बोलला, मी तुला काय देऊं! ३१ 
म्रम याकोब बोलला, तूं सला कारही देऊं नको, 
अर तूं माझ्यासाठी ही गोष्ट करसील, तर मी 
फिरून तुझा शेरडें चारीन व पाळीन. २२ ्ा- 
अ मी तुझ्या सर्व दोरडांतून जाऊन त्यांमधून मत्ये- 


; | रू अुद्धेदार व विचित्र दोरडूं हणजे मेंढरांतील प्र- 


व्येक उदी दोरडूं आणि शेळ्यांतील विचित्र ब अ- 


मग व्या फिरून गरोदर झाली आणि याकोवापा- | देदार यांस मी काढीन, आणि हीं माझे वेतन हो- 


सून साहावा पूत्र प्रसवली. २० तेव्हां ल्या 
बोलली, देवाने मला उत्तम दान दिल्डें आढे; 


ळढा८७8& उ. 


तोल. २३३ तर्से पुढील दिवसी माझी भलाई 
मजविषर्या उत्तर देईल, कां की ती माझ्या वेतना- 
साठी तुझ्या पृदून येईल; दोळ्यांमधील मल्येक अं 
बुदेदार ब विचित्र नव्हे आणि मेंढरांमधोल उदो 
नव्ह, ते माझ्याजवळ चोरीर्चे होईल. ३४ तेव्हा 


- | जाबान बोलला, पाहा तझ्या सांगण्याममार्णे अव- 


इय होवो. २५ अग त्याने त्याच दिवर्सी अ पहे- 
दार व विचित्र बोकड त्यांस, आणि अवघ्या अुंडे- 


३ | दार ब विस्वित्र दोळ्या, मत्येक ज्याला काही पाठरें 


त्याला, आणि मेंढरांमधील प्रत्येक अ॑ उदो त्याला 


; | काढिले, आणि त्याच्या पत्रांच्या स्वाधीन केलें. 


३६ शाणि त्याने आपणामर्ध्ये व थाकोबामध्ये 


च्च 


यांच्या छड्या घेडन त्यांत पांढरे पंड्रे सोलिळे; 
'तर्से छड्यांवर अ॑ पांढरे ते उघडे केले. २८ प्रग 
जेथें शेरर्ड प्यायास आली, तेथें त्यांने ज्या छड्या 
सोलिल्या त्या दोरड्यांगुर्ढे पाण्याच्या ओबळ्यांत व 
कुंड्यांत ठेविल्या, ढाणजे प्यायास येतांना त्यांस 
गर्भ संभवावा.. २९ त्से त्या ठड्यांपार्सी शेरड्या 
गर्म संभवल्या, आणि पटद्रेदार व बुड्रेदार व विचित्र 
अश्यांस डोरड्या व्याल्या. ४० मग थाकोबाने 
लाहम मेंढरे वेगळी केली, आणि लावानाच्या 
शेरडांतील पद्रेदार व सर्व उदी यांकडे देरड्यांची 
तोडे लाविली; त्से त्याने आपलीं ख्विलारें वेगळी 
ठेविली, आणि लाबानाच्या दोरडांत ती ठेविली 
नाहींत. ४९ आणि जेव्हां सर्व बळकट दोरडे 
गर्भ संभवीत होती, तेव्हां अर्स झालें की ती छ- 
ड्यांमध्ये गर्भ संभवार्वी, हाणुन याकोबाने त्या 


उस्पसि. 


थर डेर 


ळाविले आणि माह वेतभ दाहा वेळी बालटिले 
आहे, तथापि देवाने त्याला माझ्या उषदव करू 
दिल्दा नाही. ८ लेव्हां तो अर्से बोलला, बुटे- 
दार तर्झ वेतन होतील, तेव्हां सर्ष दोर्डे बुद्रेदार 
व्याली; आणि जेव्हां तो असे बोलला, पद्रेदार तुझे 
वेतन होतील, तेव्हां सर्व शेरडे पद्रेदार व्याली- ९ 
तर्से देवाने तमच्या बापार्ची ढोरे हरिलीं आणि 
मला दिल्ही आहेत. ९० आणि शेरडांस गर्भ 
संमवत्या वेळेस अर्से झाले की म्या आपले डोळे 
वर करून स्वभांत पाहिले, तेव्हा पाहा शेरडांवर 
चढणारे जे बोकड, ते पंट्रेटार व बुड्रेवार व कणी- 
दार होते. ९९ आणि देवाचा दूत मला स्व- 
प्रांत बोलळा, हे याकोब; तेव्हां मी बोललो, मी 
एथे. १९२ मम त्याने छाटले, आतां तज्षे डोळे 
वर करून पाहा, दोरडांकर अ सर्व बोकड चढतात, 


छड्या शेरडांच्या दृष्टीस ओषळ्यांमध्ये ठेविल्या- | ते पद्रेदार व बुड्रेदार व कणीदार आहेत, कां की 


४२ परंतु अद्वाक्त शेरडांजवळ त्याने ठेविल्या 
नाहींत, तसें जी अद्वाक्त तीं लाबानाची आणि जॉ 
बळकट तीं थाकोबारची झाली. ४२ तर्से तो मा- 
भूस फार फार वाढिला, आणि य्यार्ची बहुत शेर्डे 
आणि दासी व दास, आणि उंटें व गाढवे होवी. 


अध्याय ९९. 


प त्याने छाबानाच्या पुत्रांच्या गोष्टी अद्या ऐ- 
किल्या की, आमच्या बापाचे जे कांही होतें ते 
थाकोबाने घेतलें आहे, आणि र्जे आमच्या बापार्चे 
त्यांतून त्याने हें सर्व गौरव मिळविले आहे. २ 
* झाणि याकोबाने लावानार्च तोंड पाहिलें की, पाहा 
असें पूर्व 


दिवर्सी तर्से आपल्यासी नाही. २ ते- आम नि 


ळावानाने ज॑ सर्व तुला केर्ले ते म्या पाहिले आहे. 
१९३ मी बैथएलांतला देव, जेर्थे लां खांबाला 
अभिषेक केला तेथला, अथे बां मला नवसला ते- 
थलळा; आतां तूं उठून या देशांतून मीष, आणि 
तझ्या जन्माच्या देशांत परत जा. १४ तेव्हां 
राहेल व ल्या उत्तर करून त्याला बोलल्या, आ- 
मच्या बापाच्या घरी आझ्ास वांटा अथवा वतन 
अणखी आहे कीं काय? १९% त्याच्या विचारांत 
आहो परक्या नर्व्हा कीं काय! कां तर त्याने 
आह्यास विकिलें आणि आमचा पैकाहि खाऊन 
टाकिला. ९६ कां की बे सर्क द्रव्य देवाने आ- 
मच्या बाणापासून हरि आहे, ते आमर्चे व 

; तर आतां देवाने जें कांही 


व्हा परमेश्वराने याकोबाला सांगितलें कीं, तूं |तुला सांगितर्ले आहे, तें तूं कर- ९७ तेव्हां पा- 


आपल्या वाडवडिलांच्या देशास आणि आपल्या 
नात्यांबवळ परत ज्ञा, आणि मी तझ्यासंगर्ती अ- 
सत जाईन. ४ तेव्हां याकोबाने पाठवून राहेल 
व ल्या' यांस दिवारांत आपल्या रोरडांजवळ बो- 
लाविलें. ७ मग तो त्यांस बोलला, मी तुमच्या 
बापाचे तोंड पाहतो की, अर्से पूर्व दिवसांत तसें 
मजकडे नाहीं, परंतु माझ्या बापाचा देव मजसं- 
गती असतो. ६ आणि तुह्यास कळले कीं म्या 
आपल्या सर्व सामथ्योने तमच्या बापाची चाकरी 
केली आहे. ७ परंत तुमच्या बापाने मला चा- 
षण ८५४168 5:51. 


कोबांने उठून आपलीं लेकरं व आपल्या बायका 
यांस उंटांवर बसक्लिं. ९८ आणि आपला बाप 
इ्याक याकडे स्वनान देशास जागासाठी त्याने 
आपली अवर्षी ढोरे, आणि आपली सर्व संपासि 
ज्ञी आपण मिळविली, ती ढोरे आपली मिळकत 
जी पाहन अरामांत मिळविक्ती होती, -ती नेछी- 
१९ तेव्हां ळाषान आपल्या दोरडांची लोंह- 
कर कापायास गेला होता, आणि शॉहेशीने आ- 
पल्या बापाच्या ज्यो मू स्वा चोरिस्या. २० 
भाणि याकोबाने ला अरामे झी दृष्टि 


० ३९ 


योरिली, घणजे आपण पळतो, असे त्याने त्याला 
कळूं दिल्हे नाही. २९ तसा तो उठून आपल्या 
अवघ्पासुद्धा पळत भसतां नदीच्या पलिकडे गेला, 
आणि बिलाद डोंगराकडे आपले तोड लाविर्ले- 
२२ मग तिसऱ्या दिवर्सी छग््यानाला कळविलें 
अले की याकोब पळाला. २२३ तेव्हां त्याने आ- 


उत्प्सि. 


शण 


मग तो ल्येच्या हागोधर क गेला आणि शाहेलीच्या 
राहोटींत आला. ३४. तेव्हां राहेलीने मूर्ति घे- 
अन उंटाच्या गोणीत ठेविल्या आणि ती त्यांवर 
बसली होती, याखव लाबानाने सगळ्या राहोटी- 
सा झाडा घेक्ला परंतु त्याला सांपडल्या नार्हीत- 
३५ मग तो आपल्या बापाला बोलली, माझ्याने 


थल्याबरांबर आपले बंधू घेऊन स्मत दिवसांची | तुझ्यासमोर उठवत नाहीं हें माझ्या प्रभूच्या दृष्टीस 


बाट त्वाच्या पाठीस लागून थिलाद डोंगरावर त्या- 
ला आटोपिलें. २४ परंतु देव लाबान अरामी 
झबवळ रार्जी स्वपम्ांत आला आणि त्याला बो- 
लल्म, लां याकेबार्सी बरे अथवा काईटहि न बो- 
लार्वे, पा आपल्याला बंभाळ- २७ तर लाॉ- 
बानाने आटोपिळे, तेव्हां पाकोबाने डॉ- 
अरावर आपली राहोटी वाणिली होती, लाबानाने 
हि आपल्या बंधूसुद्धां गिळाद डोमरावर ताणिली- 
२६ तेष्दा लाबान याकोबाला बोलला, लां काय 
कलें2 तर्स मार्ह मन फसविले आणि तरवारीच्या 
पाढाव अछा माझ्या कन्या नेल्या. २७ तूं लपून- 

पळालास आणि मला फसवून मळा कळ- 
किर्ल नाही; मला कळविळं असतां तर म्या आनंद 
डढ गायन व डफ व तंदुवाथ यांकडून तुला रवाना 


केळे भसर्ते- २८ परंत माझे पत्र व माझ्या कन्या 


यार्चे चुंबन करायाचा अवकादय मळा नव्हता; आतां 
ह्या करण्याने तुळा मूर्खपण बंडले आहे. २९ तु- 


झरत तमच्या बापाच्या 
सांगितले की, तूं याडेवार्सी बरें किंवा वाइंटदि 
बेळणं यांपासून भापल्याला राख. 
आतां तूं जाऊ इच्छितोस, कां की त्वा. आपल्या 


वाच्या घराची उकंठा परिष्ठी आहे, परंतु लां 


आहे देव कां वोरिले! २! तेव्हां पाकोब उत्तर 


कलन ल्लबानाला बोलला, यासाठी मी म्यार्ला, 
कां कर म्या हटले, कदाचित्‌ तूं आपल्या या | 
व! 


दिराषसील. २२ ज्वस्जवळ 


राग कारण नसो, काँ तर स्त्रियांची रीत मला 
प्राप्त आहे; तर्से त्याने कोथ काढिला, परतु त्या- 
ला मूर्ति सांपडल्या नाहींत. पत 
३६ मभ यादोबाला राग आला, आणि त्यांने 
तळाबानासी वाद केला; तर्स याकोब उत्तर दे- 
तांना छाबानाला बोलला, माझे उलंघन काय! 
आणि मार्झे पाप कायर हाणून तू माझ्यामार्गे जळत 
भलास- २७ त्वा तर माझ्या अवघ्या वस्वांचा 
झाडा घेतला आहे, आणि तुझ्या घराच्या अवघ्या 
वस्तांसील तुला कॉय सांपडले! एर्थे माझ्या तृझ्या 
बंधूपुर्ढे ठेव, मग ते आह्या दोघांमध्ये निवाडा क- 
रोत- ३८ हीं बोस वर्षे मी तुझ्याजवळ रादिर्ला; 


तुझ्या मेंढ्यासी ब तुझ्या डोळ्यानी मर्भेपाव केला 


माही; आणि म्या तुझ्या झेरडांतील मेंढे खाले 
नाहीत. २९ विदारिलेले म्या तुझ्याजवळ आ- 


| णिळें नाहीं, ते म्या सोसिलें; दिवसां चोरिलेले 
' किंवा रात्री 
मर्चे वाईट करासास माझ्या हातौत सामर्थ्य आहे, ' मागितर्ले. 

देवाने काळ मला अर्से व राजी गारठ्याने मला खाले, आणि माझ्या डो- 


चोरिलेले॑ ते माझ्या हाताफसून ववा 
४० प्री असा होतो; दिवसां उनाने 


ळ्यांपासून माझी झोंप उडाळी. ४९ थापमार्णे 


३० आणि | मला तुझ्या घरी वीस वॅपे झाली; तुझ्या दोषी क- 
| न्यांसाठी चौदा वर्षे व तुझ्या दोरडांसाठी साहा 


वर्षे म्या वुझ्ञे काकरी केळी, आणि लां मार्झे वेतन 
दाहा वेळां पालाटिले आहे. ४२ माझ्या बापा- 


|चा वेव हाणजे भात्राहामाचा देव आणि इझा- 


कारचे भय जर मजसी नसर्ते, तर निश्वर्ये बां 
मला आतां रिकामे जाऊ दिव्हें अस्ते; देवाने 


सोपडळील तो न जमो', माझ्याजवळ कीन । माझो हेळणा व माथ्या दातांचे कष्ट पाहिले आ- 


वुक्षे तें 


ळदाषटहा& ४५३. 


आमच्या बंधूपुठें तू आळख, आणि आप- 
स्यार्सी जे, फाकोडाल्य तर ठाउक मव्हठ गी राहे. 
ळीने ते योरिळे. २२ तेव्हा त्यामान याकोबाच्या 
सहोर्टीत व ल्हेच्या रादोठीत आणि दोषी दाती 
याच्या रहतेत मेला, परंत त्यात्या सांपडले नादात) 


हेत, आणि काल तला निषषि्ले. 

४२ तेव्हा लाबान उत्तर करून थाकोबाला 
बोलला, ह्या कन्या माझ्या कन्या, आणि ही लेकरे 
माझी लेकरे, आणि ही ज्ञेररडे माझी रोरडे, आणि 
ड॑ सर्व तुं पादतोस तमात आहे, आणि आज ह्या 


श्हि 


इत्पसि. 


अ० ३ 


माझ्या कन्यांविषयी अथवा औ लेकरे त्या प्रसवल्या | पाहून बोलला, हा देवाचें तेन्य, मास्तन त्याने 
त्यांस मी काय करू ४४ तर आतां चल, मी त्या आग्याचें माव बाहानाईम ठेविलें. 


आणि तूं आपण करार करूं, मग तो माझ्यामर्ध्ये 


३ प्रय आपला भाऊ एसाव याकडे 


की मेन साक्ष असी होईल. ४५ तेव्दां | खेईर देशास हाणजे अदोम पांतास आपल्यापुढे 
घोडा घेऊन खांबरूप उभा केला. ४६ | दूत पाठविले. ४ तेव्हां त्याने त्यांस असी आज्ञा 
थभाणि याकोब आपल्या वेधू स बोलला कर, धोंडे | दिल्ही की, माझा प्रमु एसाव याला तही असें 


गोळा करा, तेव्हां त्यानी घोडे घेऊन ढीग केला, 
मग त्याने तेर्थे त्या ठिगावर खार्ले- ४७ आणि 
स्लांबानाने त्याला यगारसाहदूथा हाटलें, परंतु या- 
कोबांने त्याला गालिद हटले. ४८ लेव्हां ला- 


सेवक याकोब अर्से हणतो, मी 
पूवीपासून आतांपावेतो ल्हाबानाजवळ प्रवासी रा- 
हिला आहें. « आणि मला गुरे, व गावे, व 
डोरर्डे, आणि दास, व दासी आहेत; तर म्या 


हणावे, तुझा 


बान बोलला, माझ्यामध्ये ब तुझ्यामध्ये हा टीग तुझ्या दशमात कृपा पावावी हाणून आपल्या प्रभू- 


आज साक्ष आहे; यास्तव त्याने त्याचें नांव धा- 
शेद. ४९ भाणि यिनञ्या ठेविले, काँ तर अव्हां 
आह्यी एकमेकापासून ग्ध होऊं, तेव्हां माझ्यामर्ध्ये 


ब तुझ्यामध्ये परमेश्वर अपो, अर्से तो बोलला- 


५० खर तूं माझ्या कन्यांस दुःख देसील, किंवा 


माझ्या कन्यांवांचून दुसऱ्या बायका षेसोल, तर 


आमच्यासहित माणूस नसतां, पाहा, माझ्यामर्ध्ये 
ब तुझ्यामध्ये देव साक्षी आहे. «१ आणि 
छाबान याकोबाला बोलला, पाहा, हा ढीग, आ- 
णि पाहा, हा खांब ओ माझ्यामर्ध्ये व तुझ््यामर्ध्ये 


म्या घातला, हा ढीग साक्ष आणि हा खांब साल तेव्हां वाकोव 


होवो; "२ की मी तुजकडे हा टीग वल्दाॉंड- 
णार नाहीं, आणि तां मजकडे वाईटासाठी हा 
ढीग आणि हा खांब म वल्हांडावा. ५३ भा- 
ब्राहामाचा देव आणि नाहोराचा देव त्यांच्या 
बापाचा देव, तो आह्यामर्ध्ये न्याय करो; मग या- 
कोबांने आपला बाप इझाक याच्या भयाची शपथ 
केली. «४ तेष्दां याकोबाने डोंगरावर यज्ञ के- 
छा, आणि भाकरी खायाला आपल्या बंधूस बो- 
लाविले; तर्से त्याती भाकरी साग्या, मग ते 
डोंगरावर रात्री राहिले- ५५ नंतर सका- 
ळी लाबान उठला आणि त्याने आपल्या टॅंकार्चे 
ब आपल्या कन्यांर्चे चंबन घेऊन त्यांस आकी- 
बांद दिल्हा; तेव्हां लाबान निघाला आणि आ- 
पल्या ठिकार्णी परत गेला. 


थअथ्याव १९. 


ला कळवायास पाठविलें आहे. ९ नंतर ते दूत 
याकोबाजवळ परत येऊन बोलले, आही तदा 
भाऊ एसाव याजवळ पोहचलो, आणि तोहि तला 
मेटायास येत आहे, आणि त्याजअबळ' चारशे मा- 
शर्से आहेत. ७ तेष्हां याकोब फार म्याला, 
आणि त्याला संकट लागले; मग त्याने आपल्यास- 
हित ओे लोक, व दोरडे,व गुरे व उंट, यांस विभा- 
गून दोन गोट असें केलें. ८ आणि हाटलें, अरी 
एसाव एका गोटाजवळ येऊन त्याला मारिता, 
वर्री राहिलेला गोठ निभावण्यास होईल. ९ 
» माझा पिता भाग्राहाम या- 
च्या देवा, ग माझा बाप हझाक याच्या देवा, हे 
परमेश्वरा, तो तू मला बोललास की, तू. आपल्या 
देहास ब आपल्या नात्यांजवळ परत जा, आणि 
मो ठु बरें करीन. ९० ज्या सर्व दया आणि 
सर्ब सत्यता त्वां आपल्या दासावर केल्या आहेत, 
त्यांस मी अयोग्य आहे, कां तर मी आपली का- 
क्षे बेऊम ही यार्टैन उतरलो, आणि आतां दोन 
गोट झार्लो. १९ लु कृपा करून माझा भाऊ बो 
एसाव त्याच्या हातांतून मला सोडीव, का शी मी 
स्थाला मिर्ता, कदाचित्‌ तो येईल आणि मला 
माय लेंकरांसुद्धां हाणील. ९२ परंत तू बोल- 
लास कीं, मी तुर्थ्े बरें कर्रानच करीन, आणि समु- 
द्राच्या दांठींची रेती औ पुष्कळपणामुळे मोजवत 
नार्ही, वर्से तशच संतान करीन. ९४ तेव्हां सो 
त्या राती तेर्भ राहा, आणि रभ आपल्या दार्ती 
आलें, र्‍्यांतून त्याने आपला भाऊ एसाव मासाठी 


याभेररे आपल्या वाटेने गेला, आणि देवाचे [भेट घेतली; ९४ हणजे दोळ्या दोनर्शो ब 


दूत 


७७४४४६३ & ४१४४३, 


त्याला भेटले. २ तेव्हां धाकोब त्यांस | बोकड गीस, मेंढ्या दोतर्शे व एडके भोस, 
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शे शेजे उत्पि. ३ऊ 
१५ दुभत्या उंटिणी तीख ब त्यांचे छावे, मामी चा- | हॉ की तूं देवाजवळ आणि माणसांजवळ स- 
ळीस व पोळ दाहा, गाढगी बीस ब डिमरे दाहा. |मर्थ आहेस, आणि अय पावला आहेस. २९ 
१६ आणि त्याने आपल्या चारुरांच्या हाती खि- | मग याकोब विचारीत बोलला, ३. करून 
लाराचे खिलार एडर्ट दिल्हे, आणि आपल्या चा- | आपलें नांव सांग; तेव्हा तो , माहे 
करास सांगितले, तुद्यी माझ्यापुढे पलिकडे आ, | नांव तूं पुसतोस, हे ढशास्तेव £ नंतर त्याने 
आणि खिराराच्या खिलारामध्ये अंतर ठेवा. १९७ | तेर्थे त्याला आशीर्षाद दिल्दा-. २० तेव्हां या- 
शेव्हां त्याने पहिल्याला असो आजा दिल्दी कीं, | कोबाने त्या आग्याचें नांव पनियेल ठेविले, 
अव्हां माझा भाऊ एसाव तुला भेटेल आणि तता कां की म्या देवाला तोर्डोकोंड पाहि आणि 
पुसेल कीं, तूं होणाया ! आणि कोणीकडे आातोस? माझा प्राण जगला आहे. २१ अस बनुबेलाच्या 
आणि ही औ वश्यापुर्ठ आहेत ती कोणाची! १९८ | पळिकडे आतांना त्याजवर सूर्य उगवला, आणि तो 
वेष्दा तू असं कोल, तुझा सेवक थाडोब याची, ती | आपल्या मांडीत लंगडत चालला. १२ याकरितां 
माच्या धो एसाव याजवळ भेट पाठविळी आहे, | मांडीच्या खोलग्यांतील औ सोर लली झाली, ती 
आणि पाहा तोहि आमच्यामार्गे आहे. १९ भरण- | हत्ताएल लोक आजपावेता खात नाहीत; ढा की 
खी दुसरा ब तिसराहि, आणि खिलारांमार्गे सर्व औ सोर लुळी झाळी, तिळा थाझेबाच्या मांरी- 


आणारे, यांस त्याने असी आजा केली की, तही | च्या खोलग्यांत तो दिषला. * 


श्सावाळा भेटल्यावर त्याला या शब्दांप्रमाणे 
सांग. २० अणखी तती हाणाल, पाहा तझा 


भथ्याप ३२४. 


वाढर याझोन आमच्यामार्गे आहे; कारण की त्यांन तेव्हा यारोदाने आपले डोळे बर करून फाहि- 


लॅ; आणि पाहा, एसाव. आला आणि स्या- 


२१ तेव्हां त्याच्यापुढे भेट पार मेली, परंतु तो जा | न्दी. २ थ्हाणि त्याने दासी ब त्यांची लेकरे 
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त्यांपुदे चालून आपल्या भावाजवळ भेई- 
पर्यंत सात बेळां भूमीकडे नमला. ४ तेव्हां 
ट्साव त्याला भेटायास थांबवला, आणि त्यांने 
त्याला आलिंगन दिल्डे, आणि त्याच्या मानेवर 
पडून त्याचें चुंबन घेतले, आणि ते रडले- ५ 
नंतर त्याने आपले डोळे बर झेले, आणि स्त्रिया ब 
लेकरे यांस पाहिले; तेव्हां हाटलं, तुजसंगर्ती ही 
कोण? मग हा बोलला, देवाने ढपा करून तुझ्या 
दासाला ओं लेंडे दिल्दी, ती आहेत. ६ तेव्हां 
त्या दासी व त्यांची लेकर अवळ येऊन नमर्ली. 
ऊ अय ल्याहि व तिर्ची लेकरे अवळ येऊन न- 
मर्ली, मम मागून पोसेफ व राहेल अवबळ येऊन 
नमली- ८ मग तो बोलळा, सर्व गोट मला भेट- 
ला, हा तुला काय! तेष्दां हा बोलला, माझ्या 
धन्याच्या द्शनांत डृपा साधायासाठी आहे. ९ 
म्रग एसाग कडला, हे माझ्या भाऊ, मला पुष्कळ 


३्ट उत्पासि. थ० ३४ 


आहे, जें तर्क, तें तला असो. ९० तेव्हां याकोब | कारी इनोर ओ शिव्या त्यचा पूत्र काखेम याने 
बोलला, असे नसावे, मो मागतो कीं जर आतां कु- तिला पाहून तिला घेतळं आणि तिच्याजवळ नि- 
झ्या दर्शनांत कृपा पावलो. तर त्वां माझ्या हाता- | जून तिळा गींच केलें. २ आणि याकोबाची कन्या 
यासून माझी मेट घ्यावी, कां तर देवार्खे तोंड दीना इजवर त्थांचा ओव लागला, तस स्पा ले- 
दिल्यासारिर्खे म्या तुझच तोंड फादिळे, आणि तू | कीषर स्याने भीति केळी आणि त्या ठेंकीर्चे चि- 
आजवर प्रसन्न झालास, यास्तव घ्यावी- ९९ मा- | त्तपूर्वक भाषण केलें. ४ मग दाखेमाने आपला 
झा वर जो तूजकडे आणिला त्याला तूं कृपा क- आपक्षमोर याला असें डाटळे ढी, लां दी मु- 
बलून घे, काँ तर देवाने मजवर दया केळी आहि, | लगी माझे नक्री करून घ्याकी- ५ तेव्हां या- 
आअआणि हॅ सर्व माश्चेंथ आहे; तर्से त्याने त्यावर | कोबाने ऐकिळे की अपली कन्या दीनी इला त्या- 
भायढ केला, यास्तव त्याने बेतला. ९२ तेव्हां तो | ने विटाळावेलें, परंत त्याचे पुत्र दिवासंत ढोरां- 
बोलला, आपण निघून जा&े, आणि मी दुझ्यापुर्टे | जवळ होते, यास्तव ते येई तोंपर्यंत याकोब उ- 
चालेन- १९३ वरंत हा त्याला बोलला, माझा घनी | गाय राहिल्स- ६ तेव्हां झखेमाया' बाप ह- 
आणको की लेकरे कोवळी, आणि तान्ही शेरडें व | मोर वाकोबार्सी बोल्र्‍याकरितां त्याजवळ अंदेर 
अरे मजवळ आदित; आणि त्यांस अर एक दिवस | आला. ७ आणि याकोबांचे पूत्र ऐकून दिवाररा- 
पिटितौल तर अवर्षी शेरडें मरतील. १४ कृपा | तून आळे; तेव्हां ता माणसे खेद पाघलली आणि 
करून माझा घनी आपल्या दासापुढे जावो, आणि । त्यांस फार राग आला, ढा की याकोबाच्या कन्ये- . 
माझ्यापूर्े जी खिलारे, त्यांच्या शक्तीममाणे आणि. | जवळ निअण्यांत त्याने इलाएलांत मूर्स्ययण, आणि 
छेकरांच्या दाक्तीभमार्णे मी खेईरास माझ्यो धन्या- | अर्से काम करायाचे नाहीं, तर्स केलें होते. < ते- 
अवळ पोहंचेन तोंपर्यंत त्यांस हळूहळू चालवीन. । व्हा इमोर त्यांजवळ बोलला की, माझा पुत्र चा- 
'१%९ म्रग एसाव बोलला, आतां माझ्याजवळ जे | खेम याचा औव तुमच्या कम्येसी जडला आहे; 
लोक त्यांतील कित्येक तझ्यासहित ठेवीन; पररंत | ठब्यी कृपा करून ती त्याची नवरी करून या. ९ 
हा बोलला, अर्से कशाला? मला माझ्या धन्याच्या | आणि हुद्यी आह्ार्सी सोयरीक कर! तुमच्या क- 
दृष्टींत कृपा मिळावी- ९६ तेव्हां त्या दिवसी ए- न्या आझ्यास द्या, आणि आमच्या कन्या तुझी 
साव आपल्या वाटेने खेईरास परत गेला. १७ । आपल्यासाठी घ्या. १० वर्स तुझी आमच्यासं- 
आणि याकोब निघून सुकोथास मेला; मग त्याने | कती राहावे, हणजे देश तुझ्या पुढें सादर होईल; 
आपल्यासाठी घर बांधिले आणि आपल्या ढोरांसा- | त्यांत तुझी राहा व व्यापार ढश व वतम ध्या. 
ठीं गोठे केले, यास्तव त्या आमग्यार्चे नांव सुकोथ | ९९ आणि शखेमाने तिचा अव ब तिचे भाऊ 
ठेविलें ९८ थाणि याकोब पाहानअरामाहून येत | यांस हॅट्ले, मळा वुमच्या दर्शनी कपा मिळावी, 
असतां खनान देद्यांवील जे दाखेमारचे सालेम न- | मग अ तुझी मळा सांगाळ तें मी देईन- श्रे 
गर तेर्थे आला, आणि नमरासमोर उतरला. ९९ | तुद्यी मजवर आंदण व देणे फार वाढवून घाला, 
आणि जेर्थे त्याने आपळी राहोटी तागिली होती, | आणि मित्के तुही मला सांगाल तितर्के मी देटन, 
तेथल्या त्या भूमीचा तुकड त्याने शुसेमाचा बाप | परतु ही मलगी मवरी करून मला का. (रे ते- 
हमोर गाच्या संतानांच्या हातूम दंमर मद्रांवर । व्हा यक्षकोबाच्या पुञ्ानी दार्खेप व त्याचा आतर 
विकत घेतला. २० मग तेर्थे त्याने वेदी बॉथिठी, | हमोर मांस कपटाने, उत्तर केळे; तयांची वशिण 
















आणि स्याचें नांव एलअलेंहे इस्ाएल हेक्ति . | दीना इळा त्यांने बिटाळविल्यामुळे त्यानी तर्शे . 
आधार बळ झाडले; १४ तर ते त्यांस अर्श बोलले, अपगि 

भी माणूस, त्याल्य आमची क्हीण देणे ही गोष्ट आ- 

तेच्या दीन ल्योकी कन्या जिला ती काश्वाप्रा- | मस्याचे करवत सरही, कां तर ते' आवची फजिती 


सून मसबळी, ती त्या देशांतील: कयास पाहाः | होईल. १९५ अर कळी अभन्या'सर्व पुरूषांची 
यातार्से फटेर मेले. २ मग त्या देशाचा. अशि: संतो करण्याने. आग्रच्यासारिखे न्हाल, वर अदाले 
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मच आजी तह्यास मारन. १९६ तेव्हा भाझी | व त्यांची मावे, आणि अ नगरांत व र्जे दोलांत 
ज्याफल्या कन्या तुद्यास देऊ आणि तुमच्या कन्या होतें ते धेतले. , २९ त्यांची संपूर्ण संपत्िहि व 
आझ्यो आपल्याजवळ घेऊं, आणि तुझ्यामध्ये आ- त्यांची भवर्धी बाळकें व त्यांच्या बायका पाडाव 
ह्यो राहून आपण एक ळोक असे होड. ९७ करून नेल्या, आणि परांत जे कांहीं त्याची लूट 
वरंतु सुंवा करण्याविषर्यी तुद्यी आमचें न शकार, केळी. २० घय ग्राकोबाने दाभोन व ळेवी यांस 
अर आली आफत कन्या घेऊन नाऊ- ९८ नेव्डा हाटळें, ह्या देद्षांतील वसणारे जनासी व परि ग्जी 
ज्यांच्या गोष्टी मोराच्या दिचारांत व झृमोराचा | यांमध्ये तह्की माझा दृर्गेत करूम माझा उपद्रब 
धृत दाखेम याच्या विचारांत यांग्या दिसल्या. डेला आहे, आणि माझी गणना थोडी, यास्तव ते 
१९ तेष्ह! ती गोष्ट करण्यास व्या वरुषाने उशीर मजवर एकवट होऊन मळा मारितील, तर्से मत्य 
केल नाही, कां क्र त्याचा छंद झाला होता, आणि व माझ्या पराला नादा होईल. २१ तेष्हां ते 
वो भावल्या बापाच्या करांतल्या सडीवेक्षां मान्य | बोलले, त्याने आमच्या बटिणीळा वेस्थेसारिखें ढ- 
होता. २० तेन्हा हमोर व त्याचा पुत्र शखेम | सर्वे काय! न 
भापल्या नगराच्या बेसीजवळ येडन आपल्या बम- अध्याय ३१५ 
रांवील माणसांजवळ असें बोलले की, २९ तीं * रि 
माणसं आह्यार्सी झ्ांत आहेत, यास्तव त्यांस दे- तेवा देवाने याकोबाला सांगितळे की, तूं ऊठ, 
शात राहूं द्या, आणि स्यांत व्यापार कष द्या, कां|  वेथदलास आ$न तेर्थे राहा, आणि तूं आप- 
कदा, देव त्रांच्यासाठी पुरता फ्सरट आहे; आ- | ला भाऊ एसाव याच्या तोंडावासूम वळालास, 
झी व्यांच्या डन्या आपल्या नवऱ्या करून घेऊ, | तेव्हां देवाने तुला दर्दाम दिल्लें, त्यासाठी तेथे 
आणि आमच्या कन्या त्यांत देऊ. २२ केवळ वेदी कर- २ अंग थाकोबांने आपल्या घरचे आणि 
अर्थचे ते सुंता करितात धर्स आध्यामधोल सर्व पु- सर्वे जे त्याच्यासाहित त्यांस सांगितलें, तुह्यामध्ये 
रुषांची सुंता व्हावी, येणकडून तीं माणसे आह्या- जे अभ्य देव त्यांस तुझी घालक, आणि शुद्ध 
बवळ राहून एक लोक व्हायास आह्यास मामि- व्हा, आपली वर्स्लेंहि वदला. २ प्रग आपण ठ- 
वीळ- २३ ह्यांची टोरें व त्यांची संप्पति व | ठून वेथराकास जाऊं, आणि देवाझाठी घणजे 
व्यांचे अवघे पद[ आमचे होणार नाहीत की काय । ज्यांचे, माझ्या सं कटाच्या दिवर्सा मला उत्तर दि- 
केषळ आक्षी त्यांस मानावे, मग ते भाहाजवळ । व्हे, भ्राणि ज्या बाटेम मी चाळत होतो, त्यांत बो 
राहतील - | माझ्यासहित होता, ल्यासाठी मो तेर्थे वेदी करीन- 
२४ तेव्हा हमोर व त्याचा पूत्र शखेम यांची | ४ तेष्दां त्याची आपल्या हाती जे अवघे अन्य देव 
ऑष्ट त्याच्या नवराच्या वेसीतून अवघे आणारे वा- आणि आपल्या कानातील जी डुंडले, ती याकोसला 
शे ऐकिळी; तर्य त्याच्या नगराच्या वेसीतून ल । दिस्दीं, मग थाकोबाने हा खेमाजवळील रला झाड 
आणारे हाणजे सर्वे पुरुष.यांची सुंता केली भेली- | याच्याखा्ली ती गृरलीं. ५ मग ते निपाळे, भाणि 
२ ग्रम बिसर्‍या दिवसी ओेष्दा त्यांचे वाव चि-  त्यासर्भोगती आं मगरे न्यांस देवाने मय मात 
डले, तेव्हां अर्से शाळे क॑ याझोबाये दोवे पूत्र झारे, यास्तव ती याकोयाच्या पृत्रांच्या पाठीस 
शिमोन ब लेवी, दीनेचे भाऊ यागी आफ्ली भा- न लागली. ६ तेव्हां पाकोब आपन्यासदित जे अ- 
पारणे करवार केतही आणि 'घेशीने नगरावर येऊन । वषे ल्योक त्यांसुदां फानान देवांतील लूज तेंच 
सर्य पुरूष शक्षिते- २६ हमोर व त्याचा पुत्र बेथदल, तेथे आका. » नंतर त्याने तर्थे वेदी 
दाखेम यांसाहि त्यानी तरवारीने मारिें, मग दार | बांधिली आणि त्या माग्यार्चे नांव एलबेथएल ठे- 
सेथाच्या बर्रातूत दीनेख बेकन गेला. २७ स्लको- विशे; कां की तो आपल्या भावासम्रोरून फळाला, 
वाच्या पृत्ताती क्ररिकेस्वावर ग्रेऊन मतर लदि्के, तेव्हा देव त्याला तेथे प्रयट झाळा. -< तेष्दां 
ऑॉस्तक क त्याती वाच्या बहिशीस वितताकवि्छे | इ्ोगा तिव्केची हाई वेली, अर्हष खेवरळाच्या 
क्षेते. २८ त्याहि त्याचि शेड, द खार्ची गर । शाशी आलोान झाड त, पुक्‍्ती गेत, 
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थास्तच त्याने त्यार्ये नांव भाछोनवाखुय ठेविले. [व खवा, व हद व दस्साखार, व सवूळून, रा- 
९. तर याकोब पाशनअरामांतून येत भसतां देलीचे पूत्र व वन्यामोम- २४ थाणि 
न्याला देवाने फिरून दशन देन्हे, आणि त्याला  शाहेठीची दासी बिल्दा इये पुत्र, दाम व नश्फ- 
आदीबांद दिल्दा- २१० तेष्टां देवाने त्याला | ताली. २० थाणि ल्येची दासी झिल्पा इचे 
सांगितलें, तुझं नांग कोकेन, आतापासून तरे नांव । पूज मांद ब आदोर; २६ हे झाकोबाचे पूत्र 
याकोब झटले आणार नार्डी, परंतु इल्ाएल तर्झे | जे त्यासी पान अरामांत अन्मले ते- २७ तेव्हां 
माव होईल; तर्स त्याने त्याचे नांव हाल ठेविले. | बेथ भाशाहाम आणि इध्याक मवासी राहिले, या- 
१९ भरक्षणि देख त्याला बोलला, प्री सर्वस- थेतील भावोगांव तेच हेत्रोन, तेर्थ याकोब आप- 
अर्थ देव आहें; तूं सफळ होऊन वाढ, तुजपासून ला बाप इधयाक याजवळ आला. २८ तर ह्या- 
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राष्ट्र्व रहाता चा समुदाय होदल, आणि तश्या 
इंबरतून राजे निषतील- १२ आणि ओ देह म्या 
भब्राहाम व इय्याक यांस दिल्दा तो मी कः 
ला देईन, आणि तञ्यानंतर तुझ्या संतानाला 
रख्योनी क) तेष्हां. ज्या ठिकार्णी देव दाशी 
री त्यापासूम चढला. १४ शेष्टां 
अेर्थे तो त्यासी बोलला, त्या ठिकार्णा याकोबाने 
खांब धोंड्याचा खांब उभा देला, आणि त्याजवर 
तरपण करून त्यावर तेल ओतिर्ठे- १५ आणि अथे 
देव त्यासी बोलला, त्या ठिकाणाचे नांव याकोबाने 


काचे दिवस एकर्श ऐश क्षे झाले. २९ तेव्हां. 
द्ह्याक हातारा व दिवसानी पुरा होऊन माण सो- 
डून मेला, आणि आपल्या लोकार्सी निळाला; मम 
त्याचे पुत्र एसाव ब थाडोव यामी त्याला पुरिले. 


_ थध्याप १६ 
आणणि एसाव ओ भअदाम त्यासी बंशाषळी ही; 
२. एसाबांने आपल्या नवर्‍या जनानांवीलळ 


कन्यांतून घेतल्या, हाणबे एछोन ओ हिती त्याची 
कन्या आदा, आणि शिवोन आ हिव्के त्याची 


बरेथएल ठेविले. १६ तेव्हां ते वेथएलाहून निघाले | नात भी अनाची डऱ्या भाहलीबामा; २ था- 


आणि तितक्यांत एफ्राथास आयाची कोसभर वाट 
राहिली, तेव्हां शहेळीला मसव लागला, आणि 
प्रसवर्ता तिला अवषड ट्यारले. १७ थरग तिचें म- 
सबर्णे कष्ट असतां असें झालें की सईण तिला 
बोलली, मिऊं मको, काँ की तुला हाहि पूत्र हो- 


णि नबायोथाची बहीण औ इद्माएलाची कऱ्या 


बाशमाथ. ४ वर आदा कळी पळी 
फाजाला प्रसवली, आणि बादामाथ प्र- 
सवली. «५. भाणि भाहलीबामा पऊदा, व था- 


लाम, व केरा, यांस मसबली; हे एसागाचे 


इल. १९८ नंतर तिचा प्राण आत होता,(कां तर | पूत्र जे त्याजपासून कनान देशांत अन्मले. ६ 
ती मेरी); तेव्हां अर्से झालें की तिने त्याचे नांग | तेव्हां एसाव, आपल्या बायका, व आपले पूत्र, व 


शैेषओगी ठेविलें, परंतु त्याच्या बापाने त्याचें भाव 
शन्यामीन ठेविलें. १९ तेव्हा हहेल मेली, आ- 
णि एफ़्राथ तेंच कथलेहेम त्याच्या बार्टेत ती पुरली 
२० मम याकोबाने तिच्या कबेरेवर स्वा 


आपल्या रुन्या, व आपल्या घरचे अक्‍्धे माणी व आ- 
प्ली ढोरे, व आपले अवघे पह ब आपली अवधी 
औ संपत्ति त्यांने ब्वनान देशांत मिळविली होती, यां- 
स घेऊन आपला भाऊ पाकोब याच्या पूर्वकरील 


डभा केला; तो आअपर्यंत राहेलीच्या कबरेवर (देशांत भेला. ७ काँ की ते एकवट राहाया- 
खांब आहे. २२ प्रम इस्राएल पूर्ढे गेला, आणि । पेक्षा त्याचें धन मोठें झाले, आणि त्यांच्या भवा- 


शदेर कोटाच्या पलिकडे त्याने आपली राहोटी 
साणिली- २२ भाणि इ्खाएल त्या देशांत राहत 
होता, तेव्हां असें झालें की रऊनेन आऊन आप- 


ल्या बापाची उपपत्ती विछा. इच्याअवळ निजला, | 


मग इ््लारलाने ऐकिले. 


साचा देश त्यांच्या दोरांकरितां यांस सोसाया- 
ला शकत नव्हता. ८ तर्से एसाव सेईर अॉ- 
गरावर राहिला. भे 

९ एसाव सोय अदोम आणि शेईर डोंगरा- 
वरील भ्रदोमी यांचा पूर्वज ओ एसाव याची 


२३ तर याकोबाचे बारा पूत्र होते; ब्या इचे | कशावळी हो; १० एसावाच्या संतानार्ची नार्वे ही, 


पुत्र हे याकोबाचा वडील रऊबेन, नंतर चिमोम, | एसाशाची आयको 


कहप88 154571. 


थआादा इया पत्र. भटीफाज; 
.।1) 


अ० शदे 


आणि ए्सावाची बायको वाशमाथ इचा पूत्र 
शगुवेल. ९१९ थाणि अलीफाजार्चे संतान, ते- 
मान, भोमार, वफो, व गाताम, व कनाज, होते. 
१२ शझाणि एसावाचा पत्र भ्लीफाज याची उप- 
फ्लो थिष्ना होता, तीहि भलीफाजापासून अ- 
मालेकाला प्रसवली, दे एसावाची बायको भादा 
इर्ये संतान. ९३ भाणि रगुवेलार्ये संतान हे, भ- 
नाथ, व लेराट, दाग्म्मा, व विज्जा, हे एसावाची 
कायदो शादामाथ इचे संतान होते. १४ था- 
णि सिबोनाची नात जी धनाची कन्या अहटी- 
बामा ए्सावाची बायको इचे संतान हे होते, 
ह्मणजे तो एसावार्सी पऊरश, व पालाम, व 
कोराट, यांस प्रसवली. १५ शएसावाच्या संता- 
नॉवील हे नायक, एसावाचा वडील पुत्र भली- 
काज यार्ये संतान, तेभाम नायक, भोमार नायक, 
अफो नायक, कनाज नायक. १९९६ कोराह ना- 
यक, शाताम नायक, अमालेक नायक; हे नायक, 
अदोम देद्यांत थफीलाआपासून, हे भादेर्चे संतान. 
१७ शाणि श्सावाया पृत्र रगुवेल यार्चे संतान 
हे, नाहाय नायक, लेराह नायक, झाग्मा नायक, 
भिन्जा नायक, हे नायक अदोमंदेशांत रगुवेला- 
पासून, हे एसावाची बायको वादामाय इर्चे संतान 


उत्पात. 


नी 


लीबामा. २९ भाणि हे दिशानार्चे संतान हेम्‌ 
दान, व एझबान, व दृय़ान, व सवरान. २७ हे' 
एजेराचें संतान, विल्हान, व खवान व भेकान. 
२८ हे. दीश्ानार्य संतान, कज, आणि थरान- 
२९ होरो यांपासून नायक हे, छोटान नायक, 
शोबाल नायक, शिंबोन नायक. ३० अभा ना- 
यक, दिशयोन नायक, एजर नायक, दीशान मायक; 
हे आपल्या नायकीप्रमाणे सेईर देशांतील होरी 
यांचे नायक. | 

३९ आणि दइृत्वाएलाच्या संतानावर कोणी 
राजाने राज्य केल्यापूवी अदोमंदेदांत अे राज्य 
करीत होते, ते हे. २२ बाणजे बाराचा पूत्र ऐ- 
ला यांने अदोमांत राज्य केले, आणि त्याच्या म- 
गराचे नांव दिन्हाबा. २३ भाणि ऐेला मेल्या- 
वर त्याच्या ठिकाणी वजऱ्यांतील खेराहाचा पृत्र 
योनान यांने राज्य केले. ३४ भाणि योबाव 
मेला, तेव्हां त्याच्या ठिकाणी तेमामी देशांतील 
हृद्याम यांने राज्य केले. २५ आणि शुशाम 
मेला, तेव्हां त्याच्या ठिकार्णा बदादाचा पूत्र ह- 
दाद यांने राज्य केलें; त्याने मोवाबाच्या दिवारांत 
म्रिथानाला मारिले, आणि त्याच्या नगराचे नांब 
अपोथ. ३६ आणि इदाद मेला, तेव्हां त्याच्या 


१८ झाणि एसावाची बायको भाहळीबामा इचें | ठिकाणी मालेक्यांतील साम्ला याने राज्य केले 


संतान हे, वऊर कायक, पालाम नायक, कोराह 
आवक; दे अयक एसाषाची बायको भाहलीवा- 
मा ली अनासी कऱ्या इजपासून, 
कर्ये संतान आणि ह्यांतील हे नायक, तोच भा- 
दोम-. २० सेईर आओ होरी यार्ये संतान त्या 


३७ थाणि खामला मेला, तेव्हां त्याच्या ठिकाणी 
नदोजवळींल रहोबोथ तेथील शकल यांने राज्य 


१९ हे. एसा- केलें. ३८ भाणि शाऊल मेला, तेव्हां त्याच्या 


ठिकार्णी भाखबोराचा पत्र ब्रालहनान याने राज्य 
केर्ले. ३९ आणि आखबोराचा पूत्र कालहामान 


देखिल राहणारे दे, ळोटान, व सोबाल, व | मेला, तेव्हां त्याच्या ठिकाणी हृदार याने राज्य 
शिवोन, व अना, व दिद्ोन, ब एअर. २९ केलें; तेव्हा! त्याच्या नगराचे नांव पाऊ, आणि 


अर्धणे दीझान, हे अदोमदेशांतील सेर यार्चे 
संतान, होरी यांतील नायक. २२ आणि लो- 
टागारचे संतान, होरी व हेमान, होते; आणि 
२३ भाणि हे झो- 
संतान, आल्यान, व प्रानाहाथ, व अबाल, 
२४ आणि हे जिबोनाचें 


कवष्टाप्वडा& उशा, 


माचा पूर्वज- . 
१ पू 


त्याच्या बायकोर्चे नांव महेटाबेल माट्रेदाची नात 
मेआहाबाची कन्या. ४० एर एसावापासून ना- 
यक त्यांची मार्वि आपापल्या ठिकार्णी आपल्या नां- 
वाती ही, तिध्ना नायक, अल्वा नायक, प्थेथ ना- 
यफ; ४९ आहतलीबामा नायक, अला नायक, 
षीनोन नायक; ४२ कनाज नायक, तेमाच ना-. 
यक, मिन्जार नायक; ४२ माग्दियेल नायक, 
इंराम नायक; हे आपापल्या वस्त्यांत आपापल्या 
बतन देशांत अदोमाचे नायक, तो एसाव भदो- 
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व्हा पाकोब आपल्या बापाच्या प्रवास देशांत 

ह्मणजे क्षनान देशांत राहिला. ' २ हे याको- 
बाच्या जन्मांसील वृत्तात; थोसेफ सत्रा वर्षांचा 
असतां आपल्या भावांसंगती दोरडांत चारीत हो- 
ता; त्से तो मूल आपल्या बापाच्या बायका वि- 
स्हा व कल्क यांच्या पत्रांसहित होता, तेव्हां पा- 
सेफाने त्यांच्या दृष्टाईंचें गाऱ्हाणे त्यांच्या बापाजवळ 


ब्यासि- 


भ० ३७ 


सेफाला बोलला, तक्षे भाड शखेमांत यारितात 
की नाहींत? ये, हणजे गी तुला त्यांजपळ पाठगीन; 
तेव्हां हा त्याला बोलला, मी एर्थे आहे. ९४ म- 
ग तो ह्याला बोलला, याता आळन आपल्या 
भावांर्चे समाधान आणि समाधान पाहून 
मला वर्त्तमान परत आण; तर्से त्याने त्याला हेत्रोन 
खिडीहूम पाठविले आणि तो दाखेमास गेला. 
१५ सेव्हा तो कोणाला असा आढळला कीं पाहा 
शिंवारांत फिरत होता, यास्तव त्या माणसाने त्या- 


आणिलें. ३ आणि ह्खाएलाने आपल्या सर्व | ला अर्से विचारिे की, तूं काय शोधितोस? ९६ 
पुत्रांपेक्षां बोसेफावर प्रीति केली होती, का कीं हा | तेव्हां तो बोलला, मी आपले भाऊ दझोषीत आहे, 


त्याचा झातारपणाचा पुत्र; तेव्हां त्यासाठी त्याने | ते कोठें चारितात हें 
विचित्र अंगरखा केला. ४ थाणि त्याच्या भावा- ९७ मग तो माणुस 


सी पाहिले की आपला बाप त्याबवर त्याच्या सर्व 
भावापेक्षा प्रीति करीत होता, यास्तव त्यासी त्या- 
चा देष केला, आणि त्यांच्याने त्याला सुखरूप 
बोलकत नव्हते. ५ तेव्हां योसेफाने सवभ पाटिल 
आणि त्याने ते आपल्या भावांस सांगितर्ले, परंत 
त्यामी त्याचा देष अधिकच केला- ६ तेव्हां तो 
त्यांस बोलला, हँ सप्त कृपा करून ऐका. ७» प- 
ला अर्से पडले की, पाहा, आह्यी क्षेतामर्ध्ये पेंढ्या 
बांषीत होती, आणि पाहा, माझी पॅढी उठून उभीच 
राहिली, आणि पाहा, तुमच्या पेंढ्या तिच्याभॉबतें 
उम्या राहून माझ्या पॅढीला नमल्या- ८ तेव्हां 
त्याचे भाऊ त्याला बोलले, तूं आह्यावर राजा हो- 
सीलच होतील काय? आझावर घवीपण करसी- 
लच करसील खरें! मग त्याती त्याच्या खर्भामुळे 
क॑ त्याच्या मोष्टीमर्के त्याचा देष अधिकच केला. 
९ अंतर त्याने अणखी स्वमन पाटिल आणि तेंहि 
आपल्या भावांस सांगून हटले, पाहा मला अणखी 
स्वभ पडलें की पाहा, सूर्य,व चंद्र, व अकरा नक्ष- 
जे मला नमर्ली. १० शषाणि अर्स त्याने आपल्या भा- 
कस कर्से आपल्या बापास सांगिवर्ले; तेव्हां त्याच्या 
बापाने त्याचा निषेध करून त्याला इटे, ला हें 
' क्य स्वम वाहिले? मी आणि तझी आई. आणि 
वश्चे भाऊ तुला भूमीपर्यंत नमायास येऊंच येऊं 
काय! १९९ तेव्हां त्याचे भाऊ व्याजवर संताफ्ले, 
वरेतु त्माच्या बापाने ती गोष्ट मनांत ठेविली. ९२ 
मंतर त्याचे भाऊ आपल्या बापाच्या दोरडॉल चा- 
रायाला शखेमास गेले. ९२ मग हत्ताएल बो- 
0121175818 3544511. 


झपा दशन मळा सांग- 

» ते. एभून निघाले, 
कां की आपण दोथानास आऊ, अर्से त्यांचे हणणे 
म्या ऐकिले; मग योसेफ आपल्या वाच्या पाठी- 
मार्गे मेला, आणि त्यांस दोषानांत भावला. ९८ 
तेव्हा त्यासी त्याला दुरून पाहिले, आणि तो 
त्यांजवळ आल्यापूरवी त्यावी त्याला मारायास त्या- 
विषर्यी योजना केळी- ९९ आणि ते एकमेकार्सी 
बोलले, पाहा, तो स्वम्रदर्शी येत आहे. २० सर 
आतां चला, आपण त्याला जिवे मारू, आणि ए- 
खादया खार्चित त्याला टाकूं, मग असे बोलू की, दृष्ट 
श्वाफ्दांने व्याला खाळे आहे; नंतर त्यार्ची स्वर्भे - 
काय होतील तें आपण पाहूं. २१ तेव्हां रऊबे- 
नाने ऐकिले आणि त्याला त्यांच्या हातांतून सोड- 
वावे हणून अर्स हाटे, आपण त्याला. जिवे मर 
नवे. २२ आणि त्याल्म त्यांच्या हातांतूम सोड- 
वून त्याच्या बापाबवळ त्याला परतवार्बे, झा थून 
शळबेनाने त्यांस हाटले, रक्त श्डूं नका, रानांत 
या खांचेमर्ध्ये त्याला घाला, परंतु त्याजवर हात 
टाकू नका- २३ नंतर योसेफ आपल्या भाषांज- 
वळ' आल्यावर अर्से झाळें की त्यावी योसेफाला 
अंगरखा, ओ विचित्र अंगरखा त्याच्या भार्ग होता, 
तो काढून घेतला, आणि त्याला घरून त्यां खार्चत 
टाकिले; २१ तेष्डां ती खांच रिकामी, त्यांत पा- 
णी नव्हर्ते. २५ अग ते भाकरे खायास बसे; 
तेव्हां त्याती आफ्छे डोळे वर करून पोहिलें की 
पाहा, इस्वाएलांचा काफला खाच्या उंटांपुह्षा 
गयिलादाहून आसत, सुगंध उक्वे व डीख ब 
बोळ वाहून मित्तरांत उतरायाख ते; नात: होतेः 
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श० केट 


२६ तेब्डा पददा आपल्या मावांबवळ बोलला, अर 
आडी आपला भाऊ मारूं आणि त्याचे रक्त ल- 
पवूं कर लाभ काग २७ 'कला, हाणजे आपण तो 
इत्साएल्यांस विडूं, परते आमचा हात त्याजवर 
नसो, का वर तो भामचा भाऊ, आमर्चे आंग-आहे; 
मम त्याच्या भावानी ऐोकेले- २८ तर्स मिद्यामी 
. व्यापारी लोक अबळून जात असतां त्यामी योसे- 


शत्पसि. 


९१ 


जवळ गेला. ३ पफ़ग ती गरोदर होऊन पवृत्र म- 
सवली, आणि त्याने त्यार्चे नांव एर ठेविले. ४ 
नंतर ती अणखी गरोदर होऊन पूत्र प्रसवली, 
आणि तिने त्याचें नांव ओमान ठेविले. « अय 


हे; | ती फिरूनाहे पुत्र प्रसवळी, आणि तिने त्वार्जे 


नांव शोला ठेविले; जेव्हां ती त्याला प्रसक्छी ते- 
व्हां ता ख्ीवांत होता. ६ नंतर वदददाने भा- 


फाळ खार्चीतून ओढून काढिले, योसेफाळा मीस | पला वडील पूत्र एर यासाठी नवरी घेतली, आणि 
रुप्वांसाठी इत्माएल्यांस विकिळें; नंतर त्यासी थो- | तिचें नांव सामार. ७ परंतु यददूदाचा क्डीक 
सेफाला मिसरांव नेले. २९ तेव्हां रऊवेन फि- (एज एर प वाच्या त दुष्ट होता, थास्तने 


सरून खांचेअवळ आला, आणि पाहा, खांचेमर्ध्ये 
योसेफ नाही, यास्तव त्याने आपली वस्त्रें फा- 
डिर्ली. ३० मग तो आपल्या भावांजवळ परत 
येऊन कोेळळला, मूल तो नाहीं, आणि मी कोणाकडे 
बाऊं? २१ तेष्हां त्यासी योसेफाचा अंगरखा 
बेवल्म, आणि शेरडांकोळ बकरू मारिले, नंतर 
रक्तांव अंगरखा बुचकळला. ३२२ मम त्यापी तो 
विचित्र अंबरखा पाठविला आणि आपल्या वापाजव- 
ळ पक भट हटलं, हा आह्यास सांपडला आहे, 
आतां तू ५ दा वुश्या पुत्राचा अंगरखा भा- 
हृ रहिवा गर्ही£ २२ तेष्दां त्याने ती ओळखिला, 
आणि हाटलें, माझ्या पत्राचा अंगरखा आहे; को- 
थ्री दृष्ट श्वापदाने त्याला खाळे आहे, योसेफ फा- 
डून टाकिला गेला. ३४ मग याकोबाने आपर्ठी 
बर्स्ने फ्ॉडिली; आणि आपल्या ढंबरेस तरट ने- 
सून आपल्या पुत्रासाठी बहुत दिवस शोक केला- 
३५ नंतर त्याचे सर्व पूत्र व त्याच्या सर्व क- 
ऱ्या त्यार्चे समाधान करायास उठल्या, परंत तो 
समापन फपक्षयाचा नकार करीत बोलला, मी 
बेक करीत आपल्या पुजाजवळ लोकांतरी उत- 
शेन, वसा त्याचा बाप त्याच्यासाठी रडला. ३६ 
स्थ मिद्यासी तर त्याला, मिसरांत फारोचा 
खेक्र झोटीफार मुख्य हस्तकी, याजवळ विदिर्ले- 


भध्याय ३८ 
आते व्या वेळेस अर्स झाले की आप- 
७ ब 


- नामक या- 
शो कन्या फदिळी; देव्दां वो तिला घेऊन विच्या 
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परबेश्वराने त्याला ८ प्रन थददूदाने 
ओनानाला सांगितले, तूं आपल्या भावाच्या बाय- 
कोजवळ जा, हाणजे तिअर्सी लग्न करून आपल्या 
भावासाठी संतान होऊं दे. ९ तेव्दां भोनानं 
समजला की ते संतान भाफ्ले होणार नाही, या- 
स्तव जेव्दां तो आपल्या भावाच्या बायकोजवळ 
गेला, तेव्हां अर्से झालें की त्याने आपल्या भाषा- 
ला संतान म द्यार्वे ह्मणून भूमीवर नासविर्ले- १० 
आणि त्याने अ केलें ते परमेश्वराच्या दृष्टीत 
बाईट होते, यास्तव त्याने त्यालाहि मारिले. १९ 
तेव्हां यदूदा आपली क ळे इला बोलला, 
माझा पत्र पोला पौीढ होईपयत तुं आपल्या बास- 
च्या घरीं विधवा रादा; कां की त्याने दाटले, र 
दाचित्‌ तोहि आपल्या भाबांसारिखा मरेल; मय 
तामार जाऊन आपल्या बापाच्या परी राहिली. 
१२ तेष्दां बहुत दिषस झाल्यावर पदूदाची वा- 
यको दवासी कम्या मेळी; मम थदुदा समाधान 
पावल्यावर आपला मित्र हीरा ओ भदुलामी भा- 
सुदधा आपल्या शेरडांच्या कातरणाऱ्यांबषळ ति्ना- 
थास चढला. १३ सेघ्हां तामारीला अर्स क- 
ळविले येरे दी, पाहा तुझ्या सासरा आपल्या शे- 
रडास कातरायासाठी तिश्नाथास चढत आहे- 
१४ मग तिने आपल्या विधवेपणा्ची बस्ते आप- 
ल्यावरून काढिली आणि आपल्या मुखनस्ताने झां- 
किर्ले; तसा वेष घरून ती तिखाभाच्या बाठेकर 
उघड्या ठिकाणी बसली, कां तर दोला मोढ झाला 
परंतु आपण त्याची नबरी करून दिस्दी मेळी सा- 
ही, अर्क तिने पाहिले. ९५ तेव्हां पडूदाने ति- 
का वाहून तिळा वेश्या असी मोनिली, का की ति- 
न वोड झाकिर होते. ९६ ग्रम तो वाटे- 
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घ्छ उत्पि. 'अ० १९ 
वर तिंजकडे फिरून बोलला, अगे चाल, मी तुज-| च्या पोटांत जावळे होते. २८ धाणि तिच्या 
पर्सी येईन; तो तर समजला नाहीं कीं तो आप-  मसवण्यांत अर्से झाले की एकाने हात काढिला, 
ली सून; मग ती बोलली, तूं मजवळ येसील तर | आणि सुदणीने त्याचा हात घरून त्याला आंभळे 
मला काय देसील? ९७ भषाणि तो बोलला, मी | सूत बांधून हटले, हा पहिलें निघाला. २९ नं- 


दोरडांतून बकरूं पाठवीन; तेव्हां ती बोलली, त | तर ल्याने आपला हात माषारें घेतला, तेव्हां असें 


पाठविसील तोंपर्यंत हडप देसील की. काय? १८ 
भ्रग तो बोलला, मी तुला हडप काय देऊं? आ- 
णि ती बोलली, तुझा ठसा व तझ्या पोहंच्या 
व तझ्या हातांत औ काठी ती;तेव्हां तो ती 
तिला देऊन तिच्याजवळ गेला, आणि ती त्यापा- 
सून गरोदर झाली. १९९ तेव्हां ती उठून गेली, 
आणि तिने आपल्यावरून आपलें मुखवस्तर कादून 
आपल्या विधवेपणारची वर्स्ते आंगी घेतली. २० 
तेव्हां त्या स्वरीच्या हातापासून हडप ध्यायास 
झहूदाने आपला मित्र जो भदलामी त्याच्या हा- 
ताने दोरडांतून बकरूं पाठविले, परंतु ती त्याला 
सांपडली नाहीं. २९ मग त्यांने त्या जाग्यांतील 
माणसांस विचारिळे की, औ वेश्या वाटेवर ता 
होती ती कोठें आहे? आणि ते बोलले; एर्थे 


वेश्या नव्हती. २२ तेव्हां तो यहूदाजवळ परत | भिसरी माच्या घरीं असत होता 
भेऊन बोलला, ती मला सांपडली नाही, अणखी । च्या धन्यांने पाहिले 


झार्ले क॑ पाहा, त्याचा भाऊ निषाला; तेव्हां ति- 
ने हाटलें, तूं कर्से फोडीत आलास? तुजवर फो- 
डर्णे असो; यास्वव त्यार्चे नांव फारेज ठेविलें 
बेले. २० आणि त्यानंतर त्याचा भाऊ ज्याच्या 
हाताला जमळे सूत तो निषाला; आणि व्यार्चे 
मांव ज्ञाराह ठेविले गेले. 


भभध्याय ९९. 


योर* तर मिसरांत नेला गेळा, आणि ज्यामी 

त्याला तेथे खार्ली नेलें, त्या इसाणर्ल्यांच्या 
हातापासून पोटीफार फारोचा सेवक ओ मुख्य ह- 
स्तकी मिसरी माणुस यांने त्याला विकत घेतलें. 
२ परंतु परमेश्वर योसेफासंगती होता, आणि ' 
तो सभाग्य माणूस झाला, आणि आपला धनी 
- ३ तेव्हां त्या- 
की परमेश्वर त्याच्यासंगर्ती 


व्या जाग्यांतील माणसें बोलली कीं, एथे कोणी वे-| आहे, आणि तो अ कांही करितो तें त्याच्या हाता- 
इया भव्हती. २९३ तेव्हां यह्दा बोलला, ती आ- | कडून परमेश्वर सफळ करनितो. ४ तर्से त्याच्या 
पल्यासी घेवो, नाही तर आझी तच्छ होऊं; पाहा, पु योसेफाला कृपा मिळाली आणि त्यांने त्या- 
म्या हें बकरूं पाठविले परंत ती तुला सांपडली | ची सेवा केली; मग त्याने त्याला आपल्या घरावर 
नार्ही. २४ मग सुमारे तीन महिन्यांनतर अर्से | ठेविले, आणि आपले अँ अवर्षे होते ते त्याच्या 
झालें कीं यहूदाला अर्से कळविले गेलें की, तझी | हाती ठेविले. « आणि त्याने आपलें धर आणि 


सून वामार, इने व्यभिचार केला आहे; अणखी 
पाहा, व्यमिचाराने ती गरोदर झाली आहे; मग 
वहूदा बोलला, तुही तिला काढा, आणि तो अ- 
ळली आवो. २५ तेव्हां तो काढिलली असतां, 
तिने आपल्या सासऱ्याजवळ पाठवून सांगितलें की, 
ज्याची हीं आहेत त्या माणसापासून मी गरोदर 
झालें; आणि ती बोलली, आतां तू ओळख, हा 
ठसा व पोहच्या व काठी हीं कोणाची! २६ ते- 
व्हा यहूदाने ओळखिलीं, आणि हझाटलें, ती मा- 


यापेक्षां भोतिवंत आहे, काँ की म्या आपला पुत्र 


अं आपलें सर्व होते ते त्याला सोपिले, तेव्हांपासून 
असें झाले की परमेश्वराने योसेफाकरितां त्या 
मिसऱ्याच्या घरास आक्ीर्वाद दिल्हा; तसें घरा- 
मध्यें व दोतामध्ये जे अवर्धे त्याचे होते, त्यावर 
परमेश्वराचा आळीवांद झाला. ६ यास्तव 
त्याने आपरे जे अवर्षे थोसेफाच्या हावी असें 
सोपिले कीं त्याने बे अन खाले त्यावांचून आपलें 
कार्ही आणिले नाहीं; आणि योसेफ सुंदर ब सु- 
दर्दांन होता. ७ आणि ह्या गोष्टीनंतर अस 
झालें कीं त्याच्या धन्याच्या बायकोमे आपली 


होला याला ती दिल्ही नाहीं हाणून; मग त्याने | दृष्टि योसेफावर ठेविली, आणि हाटलें, माझ्या- 
तिला फिरून भनृभविले नार्ही. २७ तव्हा ति- | अवळ मोज- ८ परंत त्याने नकार केला, आणि 
च्या मसवण्याच्या वेळेस अर्स झालें की पाहा ति-! आपल्या धन्याच्या बायकोळा हाटलें, पाहा, मा- 
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अँ» छे9 


श्याजवळ घरांत काय ते माझा धती आणत नाहीं, 


भाणि त्याने आपल सर्व अ आहे ते माझ्या हाती 
डोंबेल आहे. ९ या परांत मजपेक्षां कोणी मो- 
ठा नाडी, आणि त्यांने तुबदिवाय मजपासून काही 


राखिले नार्ही, कारण की तुं त्याची स्मरे आहेस; तेथें त्यासी अवर्षे अं 
करू! आणि देवा- | होता. २३ भाणि बंदिद्ाळेच्या अधिकाऱ्याने 


हर ही मोठी दष्टाई मी 


उत्पत्ति. 





"४५ 


ता आणि त्याजवर दया केळी, आणि त्याला बंदि- 
झाळेच्या अधिकाराच्या दृष्टींत कूपा दिल्दी. २२ 
यास्तव बॅदिशाळेच्या अधिदाऱ्याने बंदिशार्ळेवीळ 
सर्व बंदिवान योसेफाच्या हातांत दिल्हे, आणि 
केले त्याचा हा करविणारा 


अचळ पाप कर्ते करू १० वरत ती योसेफास | त्याच्या हाताखाली क्चास डॉंही पादिले नार्ही, 
दिक्सोदिवस ह्यणत होती, तथापि असें झालें की | यास्तव की परमेश्वर त्याच्यासंगती होता, आणि 
त्यांने तिच्याजवळ निनायास अथवा तिच्याजवळ त्याने जे केले त परमेश्वराने तफळ केले. 


असायास तिर्चे ऐकिर्ळ नाही. (१ आणि कोणी- 
एका वेळेस अर्से झालें की तो आपले काम करा- 
यास षरांत आला, आणि घरच्या माणसांतील को- 
शी तेर्थे घरामध्ये नव्हता, ९९२ तेव्हां तिने त्याचें 
वस्त्र घरून डाटलें, माझ्याजवळ नीज; मग तो 
आपळें वस्त्र तिच्या हातांत सांडून पळतां बाहेर 
निघाळा- १२ तर्से तो आपर्ले वस्त्र तिच्या हा- 
र्क सांडून बाहेर पळाला हें तिने पाहि, तेव्हां 
अर्से झार्ल की; १४ तिने आपल्या घरच्या मा- 
नसांस बोलाविले आणि त्यांस अस हाटले की, 
कहा, आमचें हांसू करायास त्याने इत्री माणसाला 
भामच्याअवळ आणिले आहे; तो माझ्याजवळ नि- 
आयस मजकडे आला, मग मी मोठ्या दाब्दाने 
ओरडर्ले- ९५ भणि मी हाक फोडून ओरडले 
- हे त्याने ऐेढिले, तेव्हां अर्से झालें ढी तो आपलें 
बस्व माझ्याजवळ सांडून पळतां बाहेर निघाला. 
१६ अग त्याचा धमी आपल्या पर्री येईपयैत तिने 
स्यार्चे वस्त आपल्याजवळ ठेविले. १७ नंतर 
सिंने त्याला ह्या गोष्टींभमार्ण सांगितलें की, तो त्री 
चाकर ज्याला ता. आमच्याजवळ आणिले, तो 
मार्थे हॉंसूं करायास मजकडे आला. १९८ भाणि 
औ हाक कोंडून ओरडले, तेव्हां असें झालें की तो 
आवळे वस्त्र माश्याबवळ बाहेर पळाला. 


- भध्याय ४०, 

ह्मा गोष्टीयंतर असें ज्नार्ले की मिसरी राजाचा 

* प्राशनकारी व भाजणारा यामो आपला प्रभ 
मिसरी राजा याचा अपराध केला होता. २ 
यास्तव फारो आपल्या दोषा सेवकांवर, हाणजे 
प्राह्ननकाऱ्यांचा पुढारी व भाजणाऱ्यांचा पृटारी 
यांजवर कोपला. २. आणि हस्तकांच्या पुढाऱ्या- 
च्या धरीं ज्या ठिकार्णी योसेफ बंदिवान होता तेथे 
त्याने त्यांस बंदीस घातलें. ४ तेव्हां हस्तकांच्या 
पुढाऱ्यांने त्यांस कोसेफच्या स्वाधीन डेले, मम 
स्पाने त्यांसी सेवा केली, आणि ते कित्येक दिवस 
बंदींस राहिले. ५ नंतर मिसरी राजाचा प्राथ- 
मकारी व भाजणारा जे बदेखाळेंत बंद होजे द्या 
डोषावी एका रात्री आपल्या आपल्या स्वमाच्या 
अथौपभ्रमार्णे स्वप्न पाहिरू. ६ प्रग सकाळी यो- 
सेफ त्यांबवळ आला आणि त्यांने त्यांस पादिळे, 
तेव्हा पाहा, ते ग्लान झाले. तेव्हां त्याने आ- 
वत्यार्सग्ती बंदीस आपल्या षन्याच्या परी फारो- 
खे सेवक यांस असे विचारिले की, आज तुमची 
तोर्डे म्लान कां झाली? ८ मग ते त्याला बोलले, 
आद्यो स्वम पाहिलें आणि त्याचा अर्थ काढणारा 
नाही; तेव्हां योसेफ त्यांस बोलला, अर्थ काढणी 


१९ शाणि जेन्हां त्याच्या आपल्या बाय- | देखाकडे नाहींत की डाय? तुझी आतां ती. मला 
कोने भापल्वाला ऐदिळी की, त- | सांगा. ९ यम मादामकाऱ्यांच्या पुढाऱ्यांने आप- ' 
उवा काकराने अक्षा गेष्टीभ्रमार्गे मला केले, तेव्हां लॅ स्वम. > अर्से त्याला डाट- 


असें घाले क॑ त्याचा राग पेटला. २० पास्तव 
थोसेकाच्या घन्याने त्याला धरिळे, आणि ज्या ठि- 


लें क्ष, माझ्या स्वप्नांत असे धरालें शै पाहा, मा- 
श्यासमोर हाक्षवेल झाल्म, आणि द्राक्षबेलाचे तान 


कारणी राजाचे बैदिवान बंदांत होते त्या बंदिशाळेत | फाटे- १० तेष्दां तो फुटल्यासारिस्था झाला फु- 


व्याला धातर्ळे; त्से तो तेथें 
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बंदिशार्ळेत असत | लवरा थेऊन त्याच्या घडाती ठरोशे पिकविळ्ी. 
होत. २९ परंत परमेश्वर योसेफासंगती हो-! ९९ तेव्हा फारोची 


बाटी माझ्या हातांत 
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ऱ््द 


होतो आणि म्यां दरर्ष्ष घेऊन ती. फाोच्या 
वाटीत पिळिलीं, मग वाटी फारोच्या हातावर ठे- 
विली- ९२ तेव्हा पोसेफ त्याला बोलला, त्याचा 
अर्थ असा, ते तीन फाटे तीन दिवस आहेत. १३ 
पुढे तीन दिवसांत फारो तुह्षे मस्तक उंचावील 
आणि तुझ्या कारभारावर तुजा पूर्ववत्‌ करील, मग 
अना ल त्याचा प्राहॅनकारी होतास त्या पहिल्या 

तूं फारोची वाटी त्याच्या हातांत दे- 
सील. १९४ आणि जेव्हां तझे बेर होईल, तेव्हां 
तू अवश्य आपल्यासी माझी आठवण कर, आणि 
कृपेने मजवर दया करून माझी गोष्ट फारोला 
सांग, आणि मला या घरांतून काढ- ९« कां 
सर मी हयांच्या देशांतून चोरलेला खरें, आणि 
त्यानी मला 'डेर्देत ठेवावें झणून म्या ए्थेटि काही 
केलें नार्ही. १९६ नंतर अर्थ चांगला, हे भाज- 
गाऱ्यांच्या पृढाऱ्यांने पाहून योसेफाला हाटर्ले, मीर्‌ 
दि आपल्या स्वभांत असा होर्तो कीं पाहा, माझ्या 
अस्तकावर वीन पांढऱ्या टोपल्या; १९७ भाणि 
बरील टोपलीत भागण्याने केलेली कारोची सम 
अकाररची खार्णी होती, आणि पांखरामी ती माझ्या 
मस्तकावरील टोपलीतून खारी. ९८ तेव्दां यो- 
सेफ उत्तर करीत बोलला, त्याचा अर्थ हा, त्या 
सीन टोपल्या तोन दिवस आहेत. १९ पर्ढे कीन 
दिवसांत फारो तुश्याबरूम तुझा भक्क उंचावील 
-आणि तुला झाडावर टांगील, मग पांखरं तजवरून 
तुर् मांस. तील. २० नंतर तिसऱ्या दिवसी 
-फारोचा अन्मादिक्स झाला, तेव्हा त्याने आपल्या सभ 
-चाकरांमर्ध्ये पादानकाऱ्यांचा पुढारी व भाजणाऱ्यांचा 
पुढारी यांचा तपास केला. २१ भाणि त्याने मा- 
इानकाऱ्यांच्या पुठाऱ्याला त्याच्या प्रारानकारीपणा- 
वर पूर्वबत्‌ केळे, मग त्यांने फारोच्या हातावर वाटी 
'ठेविठी; २२ परंत भाजणाऱयांच्या पुढाऱ्याला 
ठाॉबिलें; अर्स योसेफाने त्यांस अर्थ सांगितला, तर्से. 
२६ श्चथाप भादामकाऱ्यांच्या पुठाऱ्याने योसेफा- 
ची. आठवण केली नार्ही, त्याला विसरस्ा- 


भरध्याय ४९. . 


म* दोन वॅषांचा काळ गेल्यावर असे झाले की 
कारोला सवम प्ले; तेव्हां पाहा, तो नदी- 
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इत्पास्ति. 


शा केश 


अवॅळ' इभा राहिला. रे नंतर पाहा, सात गायी 
दिसण्यांत सुंदर व आंगी पट अशा नर्दीतून 
चढल्या आणि लब्हाळ्यांत चरत होल्या. ३ 
आणि पाढा, त्यांच्यामार्गे इसऱया सात गावी, दि- 
सरण्यांत कुरूप व आग्रि शुष्क, अश्या नर्दीतून 
चढल्या, आणि नदीच्या कार्ठी त्या पदिल्या गार्यी- 
जवळ उभ्या राहिल्या. ४ तेव्हां दिसण्यांत ऊ- 
स्वप व शुष्क आंग्राच्या गायी याती त्या दिसण्यांव 
संदर व पृष्ट सात गायी खाऊन टाकिल्या; नंतर 
दारो जावा झाला. « यग तो झोपी गेला आणि 
दुसरी वेळ त्याला अस स्वप्न झालें की सात फु- 
गीर व चांबली कणसे एका तांटावर उगवली. ६ 
आणि पाहा, त्यांच्यामार्ग शुष्क व पूंवैकडल्या वा- 
र्‍्याने करपलेली, अर्सा साव कणसे वाढिली. ७ 
भाणि त्या सात शुष्क कणसानी ती सात फुगीर 
व भरीव कणसे गिळिलीं; मय फारो जागा झाला, 
आणि पाहा स्वप्न आहे. ८ नेतर सकाळी असे 


झाले कीं त्याचें मन चिंतातूर मळी उह पाठवून 
ग्रिसरांतील सर्वे ज्योतिषी आणि तेथील सर्व च- 
तुर यांस बोळाविळ, आणि त्यांस फारोने आपले 
स्वप्न सांगितलें; परंतु त्याचा अर्थ फारोजबळ को- 
गाच्यांने सांगवला नार्ही. ९ ग्रम प्राहनढाऱ्यां- 
चा पुढारी फारोला अर्से बोलला की, आज मो 
आपले अपराध आठविता. ९० फारो आपल्या 
चाकरावर रागे भरला होता, आणि त्याने मला 
ब मजसदित भाडजणाऱ्यांच्या पुढाऱ्यांला हस्तक्यां- 
च्या पढाऱ्याच्या घरी बंदीस घातल. १९ प्रम एक 
रात्री आह्यी सवम फहिल, म्या आणि त्याने आप- 
ल्या स्वमाच्या अथापमाणे अर्से आझ्ली स्वम पा- 
दिर्ले. १२ तेव्हां एक इद्री नबातरणा जो हस्त- 
यांच्या पुढाऱ्याचा चाकर तो तेर्थ आमच्यासंगर्ती 
होता, आणि आही त्याला सांगितर्ले ; मग त्यांने 
आमच्या स्वप्नाचा अर्थ भाझासाठी काढिला, भा- 
फपल्या स्वमाममार्णे अर्थ काढिला. १९३२ भ्षायि 
अर्से झाले कीं त्याने भाझासाठी बसा अर्थ का- 
ढिला तर्से झाले; त्याने मला माझ्या कारभारावर 
पूर्ववत्‌ केळ, आणि त्याला टांगिर्ले- 

१४ तेष्दा फारोने पाठवून योसेफाल्म बोला- 
विर्ळे, आणि त्याती त्याला कैर्दतून लक्‍्कर काढिले 


तेन्हा त्याने आपणास आणि आपफ्ली बसने बदली, 


अक ४९ 


उत्पशि. 


९ 


मग तो फारोजवळ आला. १५ तेव्हा फारो | आणि दुकाळ देद्याचा क्षय करील. ३९ आणि 
थोसषेफाला बोलला, म्या स्वप पाहिलें परंतु त्याचा | तिच्यानंतर जो दुकाळ स्यामुळें ती सबंगाई देशांत 


अर्थ कॉंटणारा कोणी नाही; आणि म्या तुजविषर्यी 
असें ऐकिले की ला तत त्याचा अर्थ का- 
ढितोस- १६ तेव्हां फारोला असे उ- 


कळणार नार्ही, डॉ तर तो फार भारी होईल. ३२ 
भाणि फारोला स्वप्न दोन वेळा झालें, ते इतभया 
वरूनर्कीहीमोष्ट देवाकडून न खचीत केलेली आ- 


त्तर केळे की, माझ्यानेच नाही, देव फाराला सु- | हे, आणि ती पूर्ण करायास देव उतावळी करीत 


स्वार्चे इत्तर देवो. ९७ मग फारो वोसेफाला बो- 
लला, माझ्या स्वमामध्ये पाहा, मो नदीच्या कार्ठी 


आहे, ३२ धास्तव आतां फारोने बदिमान्‌ व 
द्ाहाणा माणूस शोधावा, आणि त्याला मिसर 


उभा राहिलो. १९८ भाणि पाहा सात गायी ऑ- | देशावर ठेवार्ब. ३४ फारोने हेंहि कराबे कीं दे- 


गरी पृ व सुंदर रूपाच्या अद्या नदीतून चढल्या, 
आणि लव्हाळ्यांत चरत होत्या. १९ मग पाहा, 
व्यांच्यामार्ग रोड व फार कुरूप व शून्य आगी 
अश्या अणखी सात गायी चटल्या; अवष्या मि- 
सरदेशांत त्यांसारिख्या वाईट म्या कर्षी पाहिल्या 
नाहीत. २० तेव्हां शुन्य व वाहेट गायी याती 
लया पहिल्या पृष्ट सात गायी खाऊन टाकिल्या. 


झावरे फहणेकरी ठेवावा; आणि सवंगाईच्या सात 
वर्षांपर्यंत विसर देशाचा पांचवा हिसा ध्यावा. 
३५ आणि त्यासी औ सात चांगर्फी बये थेतात 
त्यांतील अर्धे खार्ण एकवट करविं, आणि फारो- 
च्या हाताखालीं धाम्य सांठवार्वे, तसे त्याची नमरा- 
मध्य खार्णे राखावे. २६ त्स दष्काळार्यी औं 
सात वर्षे मिसर देलांत होतील त्यांत ते खार्णे 


२१ आणि व्या त्यांच्या पोटांत गेल्यावराशे अर्से | देशाच्या भांडवलासाठी होईल; हणजे दुष्काळाने 
आणव््ले नाहीं कीं त्यांच्या पोटांत गेल्या, परतु त्या | देशाचा क्षय न व्हावा- ३७ लेव्हां ती गष्ट फा- 
चें रूप पहिल्यामरमार्णे वाईट राहिले; मग मी आ- | रोच्या ति आणि त्काच्या सर्वे चाकरांच्या 


गा झालो. २२ नंतर माझ्या खप्नांत मला दि- 
सर्ले दी. पाहा, एका तांटावर सात कणर्से भरीव 
ब चांमर्ली, अर्ली वरती आली. २२ भाणि पहा 
त्वांच्यामार्ग सात कगर्से निबर, शुष्क, पूर्वकडल्या 
वाऱ्याने करपलेली, असी उगपर्ली- २४ आणि 
त्या शुष्ह कणसानी ती सात थाँगली कणसे गि- 
ढिर्ली; तर म्या ज्योतिष्यांस सांभितले', परंतु कोणी 
मला समजाविले नाही. २५ तेव्हां थोसेफ का- 
रोला बोलला, फारोचे सवम त॑ एक आहे; देव 


दृष्टीत बरे वाटली- 

३८. ग्रग फारो आपल्या काकरांस बोलला, 
यासारिस्का माणूस ज्यामध्ये देवाचा आत्मा आहे, 
आझ्यास तसा सॉफ्डेल कीं काथ? दे९ थास्तव 
फारो फोसेफाला कोळसा, देवश्ने हें सर्व तला 
जाणविले आहे, यावरूम तुझ्यासारिख्या डद्धिमान्‌ 
ब दोहाणा कोणी नार्ही. ४० तू माझ्या सवर 
हो, आणि माझे सर्व कोक तझ्या आश्षिप्रमार्णे बर 
त्तसील, केवळ सिंहासनी मी तुनषेक्षां मोठा हो- 


रे दरिती ते फारोला कळविर्ठे- २६ सात चा- | ईम. ४९ आणि फारो घोसेफाला बोलला, पाहा 
अल्या गांी ती सात वर्षे, आणि सात चांगली क- म्या तुळा अवघ्या मिसरदेद्यावर ठेविलें आहे. 
भसें वीं सात बर्वे आहेत; स्वम़ एकय- २६ आणि | ४२ तेष्हां फारोने आपली मोहर आपल्या हा- 
स्वा गार्यीच्या मार्गे रोड व बाश्ट ज्या सात मायी | तीतून काढून वोसेफाच्या हातांत घातली, आणि 
अर्रे आत्या ती. सात बॅषे आहेत; आणि सात त्याच्या गळ्यांत सोन्याचा हार घातला. ४४ 

शिवरया वार्‍याने करपलेली, ती | मग आपला ओ दुसरा रभ त्यांत त्याला बसविलें 
दुकाळर्ची सात वर्षे होतीळ. २८ सी गोष्ट म्या | आणि त्याच्यापें गड्ये टॅका, अर्से लोकासी लल- 
कारोल सांगितळी ती -हीच, देव अं करितो तें | कारिळें;. तर्ते त्याने त्याश्त्र अवघ्या मिसरदेशावर 
कारोर्ा दाखवितो. २९ वाढा, सव मिसरदे- ठेविलें. ४४ भाणि फारो. पोसेफास्ा बोलत्म,. 
शात अति सर्वगाईची लात ये येत आहेत. २० | मी फारो आहें आणि तुझ्या अश्षिवांचूम अवण्या 
आणि त्यानैतर दुकाळाची सात बये डमववील! | शिसरटेरांत कोणी आपला. हात किक पाय उय- 
नन निसरदेशांत सरकेकई अगरटी कसरती आईल, | लणार नाही. ४५ तेव्हां फारोके बोखेफार्चे संव 


वष्टाष्डा& आ. ३ ॥ 


शट 


आफनाथपानेहा असें ठेविलें, आणि भोनाचा या- 
अक पोटीफेरा यावी कन्या भासनाथ शे त्याची 
नवरी करून त्याला दिल्ही, आणि योसेफ अव- 
घ्या विसरदेशावरून गेला. - 

४६ भधाणि जेष्हां योसेफ मिसराचा राजा 
फारो यासमोर उभा राहिला, तेव्हां तो तीस व- 
थांचा होता; मंतर योसेफ फारोच्या पुदून नि- 
घाला आणि अवघ्या मिसरदेक्यांत फिरला. ४७ 
जेव्हां सर्वगार्ईची सात वर्षे भूमीने भरमुठी करून 
पिकरविळे, ४८ आणि औं सात बंषे मिसरदेशांत 
झालीं त्यांतील अवर्धे खाणे त्याने एकवट केलें, 
आणि ते खार्ण नसरांमरध्ये ठेविळे, आणि एकएक 
नवराच्या चंहुंदुडील देशांत जे अश्न ते त्यामध्ये 
ठेक्लिं. ४९ कर्से योसेफाने समुद्राच्या वाळुसा- 
रिखे पृष्कळच धान्य एकवट केळे, इतर्के क्र त्याने 
मोअर्णे सोडिले, का तर तें अगणित झाले. «० 
आणि दुकाळार्यी वर्षे भान्यापूचे बी थोसेफाचे दोन 
पुत्र अन्मले; ओनाचा याजक ओो पोटीफेरा याची 
कन्या भासनाथ हो त्यापासून त्यांस प्रसवली. 
७१ आणि योसेफाने वडिलाचे नांव मनाळो 
'ठावेलें, काँ की त्याने हाटलें, माझे अवघे कष्ट 


उत्प्सि. 
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नंतर. याकोबाने पाहिल कीं मिसरांत धान्य आ- 
हे, तेव्हां याकोब आपल्या पुत्रांस दोलला, तु- 
झी परस्परांस कां पाहतां! २ म्रग तो बोलला, 
पाहा, स्या ऐकिले का मिसरांत धान्य आहे, तिकडे 
उतरा आणि तेथून आझासाठी विकव घ्या, हा- 
णजे आह्यी न मरतां अगं. २ तर्से योसेफाचे 
दाढा भाऊ धान्य विकत ध्यायास मिसरांत उत- 
ले. ४ परंतु योसेफाचा भाऊ बन्यामीन गाला . 
त्याच्या भावांसंगर्वी फाकोवाने पाठविलं नाहीं; कां 
तर त्यांने हटले, कदाचित्‌ त्याला विभ पाभर हो- 
ईल. ५ तेव्हां हृलाएलाचे पूत्र विकत प्यायास 


शन 


येणाऱ्यांमध्ये आले, का की सनानदेशांत दुकाळ 
। झाला. ६ वर त्या देशावर योसेफ अधिदारी 


होता, त्याने देशांतील सवे लोडांस विकिलें, तेव्हा 
योसेफाचे भाऊ आले, आणि आपलीं तोर्डि भूमी- 
कडे करून त्याला नमळे- ७ तेव्हां योसेफाने 
आपले भाऊ पाहून त्यांस ओळखिर्ले, परंतु त्यांस 
आपणाला अनोळखी दाखविलं, आणि त्यांसी इ- 
ठोर भाषर्णेकरून त्यांस ढाटले, तक्षी आ- 


आणि माझ्या बापार्चे सर्वे घर हेथाने मला वि- | लां! तेऱ्हा ते त्याला बोलले, आही बिट 
सरागेळें आहे. «२ धाणि दुसऱ्याचे नांव त्याने | कत ध्यायास खनानदेशाहून आला. ८ तेव्हां 
दफ्राईम ठेविलें, का. की माझ्या दुःखाच्या देशांत | योसेफाने आपले भाऊ ओळखिरले असतांहि. 
शवाने मला सफळ केलें आहे. त्यानी व्याला ओळस्विले नाही. ९ भधणि यो- 

«३ तेश्र्हां मिसरदेशांत सर्वगाईची औं सात । सेफाने त्यांबिषर्या औ स्वमे फटिली होती ती 
र्ष झाली, ती संपली. ५४ नंतर योसेफाने सां- | आठविली, आणि त्यांस हाटलें, तुद्षी देर आदा, 
'गितल्याममारणें दुकाळाची सात बर्ष येऊं लाग- | नागरषेपण पाहायास आलां आहां. ९० 
लीं; तेव्हां दुकाळ त्या सर्ग देशामध्ये झाला परंतु तेव्हां ते त्याला बोलले, हे माझ्या पसी, अर्से न- 
अवघ्या मिसरदेशांत भाकर होती. «५. मग अ- व्हे, परंतु धान्य विकत घ्यायास तुझे यार आले 
वघ्या यिसरदेशांत दकाळ झाल्यावर रयत फा- | आहेत. ११ आही सर्व एक माणसाचे पुत्र आ- 
रोजवळ अन्नासाठी ओरडली, तेव्हां फारो सर्व हो, भाद्यी खरे आहो; तुझे चाकर आह्यी हेर 
ब्रिसऱ्यांस बोलला, योसेफाजवळ आ, तो तृह्मास ९२ परंतु तो त्यांस बोलला, अर्स नव्हे, 
अ॑ सांगेल ते तही करा. «६ तेव्हां दुकाळ | कां की देशार्चे नागबेपण पाहायास तुही आलां 
देशांच्या सर्व पाठीवर झाल्यानंतर योसेफाने | आहां. ९३ तेव्हां ते बोलले तुझे चाकर आ- 
सर्व सठि उघडले आणि मिसऱ्यांस विकिलें; ढी बारा भाऊ खनानदेशांतील एक माणसाचे 
आणि मिसरदेशांत दुकाळ भारी. झाला. | पूज आहो; आणि फहा धाकटा तो आज आम- 
७५७ तेव्हां सर्व देवांचे ते मिसरांत थोसेफा- | च्या बापाजवळ, आणि एक नाहींच. ९४ तेन्दां 
अवळ विकत घ्यायास आले, कॉ तर सर्वे दे- | योसेफ त्यांस. बोलला, अँ म्या तढ्यास सांगितर्ले, 
हांत दुकाळ. भारी झाला. ते तुझी हेर आहां. १८ थावरून तुमची परीक्षा 
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बष्टाषघ्डा& काता. 


ब्%& ४ 


होई, अर दुमचा भाझटा भाऊ एथे वेत नाहीं 
खर बुडी एभून आभार नार्ही, असी फारोच्या जि- 
वाची दापथ मी करितो. १६ तुझ्यी आपल्यांतून 
शकाला पाठवा, आणि त्याने तुमचा भाऊ आणावा 
वरत तश्नी बंद राहा; वर्स तुमच्या गोष्टींची प- 
शोक्षा होईल की वुमच्यांत सत्यत्त आहे किंवा 
नोही: तर्स न कराल, तर कारोच्या निवावरून 
तुझी हेर आहां. १७ नेष्ठां त्याने त्यांस तीन 
दिषसपर्यंत अटडेत कोडिळे- १८ यग तिसऱ्या 
दिवर्सी योसेफ त्यांस बोलला, हें तुह्यी करा भा- 
गि अमा, का क मी देवाला! भिर्ता. ९९ त्तर त- 
झी खरे तर तुमवा एक भाऊ तुमच्या बॅदिशार्ळेत 
बँदिवान राहो, परंत तद्यी आ, आणि आपल्या 
घरांच्या भकेसाठी खाणे न्या. २० प्रग तमचा 
फकटा भाऊ माझ्याजवळ आणा, ह्मणजे तमच्या 
कष्टी खऱ्या ठरतील आणि वक्षी मरणार नार्ही; 
नंतर त्यासी त्याप्रमाणे केळे. २९ तेव्हां ते एकमेका- 
सी बोलले, हाहय आढ आपल्या भावाविषर्यी दोधो 
आहो, को की आक्यी त्याच्या जिवाचे संकट पा- 
टि्ले, नेव्हां तो आढयाजवळ काळुळती करीत हो- 
ता, तेव्हां आढी ऐकिले नाहीं, त्यासाठी हें संकट 
आह्यास लावले. २२ तेव्हां रऊबेन त्यांस उत्तर 
देऊन बोलला, मुलावर पाप करूं नका, अर्स म्या 
तृश्मास सांगितळ नाही कीं काय! परंत तुक्षी ऐ- 
ढिले नाहीं, यास्तव पाहा, त्याच्या रक्तपाताचा 
झडा घेतला आतो. २३ आणि थोसेफाने ऐकून 
समनर्ले हे. त्यांस ठाऊक नव्हतं, कां तर दुभाषी 
व्याच्यांमर्घ्ये होता. २९४ तेव्हां तो त्ांजवळून 
मुरडून रडला, मग त्यांकडे फिरला, आणि त्यांसी 
बोलला; नेथर ऱ्याने व्यांमधून शिमोन काठिला, 
आणि त्याच्या दृष्टीत खाला ककि. २५ मेन्हां 
कोसेफाने आज्ञा दिल्ही की त्यांच्या मोण्यांत धान्य 
भराई, आणि पत्येकाच्या गोणीत त्याचा पैका फि- 
रून घालावा, आणि वाटेचा दिघा त्यांस द्यावा; 
आणि याढराने त्यांस तर्स केले. २६ नंतर ते 


आपल्या कढवावर धान्य पाळून तेथून गेले. २७ 


अम उवारदाळेत एकाने आपल्या गावाला वे- 
रण य़ायास आपली गोण सोडिली, तेव्हां त्या- 
ला आपला वैका दिसला की फहा, तो आपल्या 


उत्वरचि. 


ण्रे 


पल्या भावांस बोलला, माझा पैका मापारा दिल्हा 
आहे, आणि पाहा, माझ्या गोणींतच आहे; तेव्हां 
व्यारचे हृदय उचकळें, आणि ते थरथरले होऊन 
परस्परे बोलले, देवाने आह्यास हें काय केलें ? 
२९ नंतर ते सनानदेशांत आपला बाप थाकोब 
याजवळ पेटंचले, आणि आपणांस अं लागलें, ते स- 
वे त्याने त्याला सांगितले की, २० ह्या देशाचा 
ओ धनी तो माणूस आह्यार्सी कठोर बोलला, आ- 
णि देशाचे हेर असें व्याने आह्यास ठरविले. ३१ 
परंत आह्मी त्याला बोलर्लो, आह्यी खरे आहो, 
आक्यी हेर नरव्हो. २२ आहो आपल्या बापाचे 
पुत्र बारा भाऊ आर्हो; एक तो नाहीं, आणि धा- 
कटा तो आज आमच्या बापामवळ. एखनानदेशांत 
आहे. ३३ तेव्हा ओ त्या देवचा धमी, त्या मा- 
णसाने आझ्यास हाटलें, यावरून मी आणेन की 
त्ह्मी वाळी आहां, तुद्यी आपला एक भाऊ मजपा- 
रसी » आणि तह्मी आपल्या घरांच्या भुकेसा- 
ठीं धान्य घेऊन जा. २४ आणि तुमचा धाकटा 
माऊ माझ्याजवळ आणा, मग तुझी हेर नव्हां, 
परंतु तृ्षी खरे आहां, अर्से मी जाणेन; तुमचा 
भाळ तुह्मास देईन, आणि तद्यी या देशांत व्या- 
पार करावा- २५ तेव्हां ते आपल्या गोण्या रिकाम्या 
करीत असतां असे झार्ले की पाहा, पत्येकाच्या 
'वैक्याची गांठोडी आपल्या गोणींत आहे, तेव्हां ते 
आणि व्यांचा बाप व्यांच्या पैक्यांच्या- गांठोड्या पा- 
हून भ्याले. ३६ तेष्हां त्यांचा बाप याकोब त्यांस: 
बोलला, तुह्मी मला पुञजहीन करीत आहां; योसेफ 
तो नाहीं, आणि दितमोन तो नाही; .वऱ्यामोख- 
ताहि तझ्यी घ्याल, ही. अवधा मला. क 
आहित. ३७ नंतर रऊबेन आपल्या बापाला बो- 
लस्म की, अर मो त्याला तझ्य़ाजवळ- न आणीन 
तर त्वां माझे दोन पुर मारावे, त्वाळा माझ्या 
द्वावांत दे, ह्मणजे. मी त्याला माषारे. तुस्यामषवळ 
आणीन- ३८ परंतु तो बोळला, माझा. पृत्र तुम- 
च्यासंगर्ती खार्ली ज्ञाणार मारही, का की. त्याचा 
भाऊ मेला आणि तो एकला राहिला; आणि 
ज्या वाटेने तु्यी जातां त्यांत जर त्याला विध 
प्राप्त होते, तर तकी माझे पिकलेले कॅस खेदाने 
लोकांवरी पाडाळ. न 


क्षेणीच्या तोंडांत होत्र- २८ तेव्हां तो आ- 


कष्टाषघडा& आना. 
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तेचा देशांत दुकाळ भारी झाला. २ भाणि 

त्यांनी जें धान्य भिसरांतून आणिले होर्ते, ते 
त्याम खाऊन संपवले; तेव्हां असें झालें की त्यां- 
चा बाप त्यांस बोळा, तुझी परत जाऊन आहझया- 
खार्ठी थोडे खार्णे विडत घ्या. २ मंग यहूदा त्या- 
ला बोलला की, त्या मागसाने आह्यास खचीतच 
खोत सांगितलं की, तुमचा भाऊ तुमच्यासंगती 
नसला, तर तुही मार्झे तोंड पाहणार नाही. ४ 
जञर तुं आमच्या भावाला आमच्यासंगवा पाठविणार 
आहेस, तर आध्यी उतरू भाणि तुझ्यासाठी खाणें 
विकत घेळं. ५ परंतु जर तूं पाठविणार नाहींस, तर 
आध्यी उतरणार नाहीं, का कीं तो माणूस आह्या- 
स बोलला, तुमचा भाऊ तुझ्याबरोबर नसला, तर 
तुझी मार्झे तोंड पाहणार नाही. ६ तेव्हां हखा- 
एल बोलला, तुमचा अणखी भाऊ आहे, हें त्या 
माणसाला सांगार्वे, असे मार्झे वाहेट तह्यी कां 
केलें? ७ तेव्हां ते बोलले, त्या माणसाने आह्या- 
विषर्यी आणि आमच्या नात्याविषर्यी चीकसीने 
विचारिलें की तुमचा बाप अझुन जिंवत आहे 
कीं काय! तमचा दुसरा भाऊ आहे की काय! 
आणि त्या गोष्टींच्या अर्थाप्रमार्णे आह्यी त्याला 
सांगितर्ले ; तुही आपला भाऊ खाली आणा, 
असें तो सांगेल, हॅ आमच्याने जाणवलेंच कीं 
काय? < मैतर बहूदा आपला बाप इलाएल या- 
ळा बोलला, माझ्यासंगर्ती मूल पाठीव, मग आह्यी 
डद्दून आक, डाणओे आझी न मरतां जगू, आही 
आणि तु आणि आमर्ची बाळकेंहि. ९ बी त्या- 
विषर्यी जामीन होईन, त्वां त्याला माझ्या हाता- 


फर्सी शोकर्वे; जर मै त्याल तुश्याजवळ न आ- 
शिरता आणि. न ठेवितो, तर मी सर्वदा 
शुद्ता अपराधी. होईन... 


उश्वशि 


अढळ हरे 


रव्या आपल्या हातांत घ्या, आणि तुमच्या 
तोंडांत. ओ पैका मार्ने आणिला गेला 
तो तुह्मी आपल्या हातांत परत न्या; कदाचित्‌ ती 
चुक होती. ९३ आणि तुमचा भाऊ घ्या, मग 
उठून त्या माणसाजवळ परत आ- १९४ भ्षाणि 
सर्वसमर्थ देवाने त्या माणसाच्या दर्शेषी तद्यास 
दया देऊन तुझ्षासुद्धां तमचा दुसरा भाऊ, आणि 
न्यामीन माघारे पाठवाषा, आणि अर मी पुत्रहीन 
होतो. तर पुत्रहीन होतो. १९% नंतर त्या माण- 
सानी असी भेट घेतळी, आणि आपल्या हातांत 
दुप्पट पैका आणि बन्यामीनहि घेतला, मग ते उ- 
ठून भिसरांत उतरले आणि थोसेकासमोर उभे 
राहिले. १९ तेव्हां योसेफाने त्यांच्यासंगती ब- 
न्यामोनाळा पाहून आपल्या धरच्या कारभाऱ्याला 
सांगितर्ले की, या मागसांस षरी ने, आणि खाटी- 
कपणा करून सिडध कर, कां की ही माणसे दुपारी 
माझ्यासंगर्ती जेवतील. ९७ तेव्हां असे योसेफाने 
सांगितलें तर्से त्या माणसाने केलें, हाणजे त्या मा- 
णसाने त्या माणसांस योसेफाच्या घरीं नेले. १८ 
तेव्हां ती. माणर्स आपण थोसेफाच्या घरी आणि- 
ल्यावसून भ्यालीं, आणि बोलली, जो पैका पहि- 
ल्याने आमच्या गेण्यांत परत दिल्हा, त्या कार- 
णावरून त्याने आह्यावर निमित्त ठेवायास आणि 
आह्यावर पडायास आणि आह्यास आमच्या गरा- 
ढवांसुद्धां चाकरांसोठी धरायांस आह्यी आतां आ- 
णिले गेर्लो. १९ तेष्हां ते पोसेफाच्या घरावरच्या 
माणसाजवळ आले, आणि त्यापार्सी घरच्या दर- 
वाज्याजवळ बोलतां हाणाले, २० हे' माथ्या 
घयी, माझे रेकारवे, आडी खार्णे विकत प्यावयास 
पूवी खार्ली आलो, हे खरे. २९ आणि जव्हा 
आझ्ली उतारशाळेस पो्शवर्लो, तेव्हा अस झाले 
की आह्यी आपल्मा गोण्या सोडिल्या, आणि पाहा 


१९० का की अर आही | प्रत्येकाचा दैका त्याच्या गोणींच्या तोंडांत, आगचा 


विलंब केला नसता, तर, निश्वयें आतां दसरी खेप |'वैका यथावजमी होता, यास्तव आही आपल्या 
करूम परत आलो असतो. ९१ तेव्हां त्यांचा | हाती तो परत आणिला आहि. २२ थाणि खाणे 
कप इस्राएल त्यांस बोलला, जर सध्यां असें आ- | विकत घ्यायास आपल्या हातीं दुसरा पैका खालीं 
हे तर तुझी हे करा; या देष्यांतील निवडक पदार्थ | आणिला आहे; आमचा 'पैका आमच्या गोण्यांत 
तुमच्या गोण्यांत बेऊन त्या माणसासाठी भेट | कोणी घातला, हें आली जाणत नाहीं. २३ ते- 
खालीं न्या, थोडा डीक व थोडी मध, सुंगधदर्व्ये | व्हां तो बोलला, तही सुखरूप असा, भिऊं न- 
व बोळ, पिस्ते ब बदाम, हीं "या. ९२ आणि | का, तुमचा देव हाणजे उुमच्या बापाचा देव, बाने - 
5 
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अुभच्या बोण्यांत तहास धन दिन्हे, तमचा वेका 
मला फोहंचला; मग त्याने काढून त्यांच्या 
अवळ आणिला. २४ नंतर च्या माणसाने त्या 
माणसांस थोसेफाच्या परांत आणिर्ल, मग पाणी 
दिल्हे, आगि त्यामी आपले फय धुतले, आणि 


त्याने त्यांच्या गाढवांस वेरण दिल्दी. २५ तेव्हां | पैका त्याच्या गोणीच्या तोंडांत घाल- 


कोसेफ दुपारी येई त्या वेळेसाठी त्यानी भेट सि- 
दढ डेली; काँ की. आपण एथे अन्न खाणार अस 
च्यामी ऐकिले होते. २६ मग योसेफ घरीं आ- 
ला आणि ते आपल्या हाती औओ भेट ती परांत 
स्थाअवळ आणून भूमीकडे त्याला नमळे- २७ ते- 
व्हां त्याने त्यांस कुलतेविषर्यी क्ारिता हटले, 
चमचा ह्यातारा बाप, ज्याक्षिर्या तुद्यी बोललां 
तो सुखरूप आहे दी. काय! अथून जिवंत आहे 
की दाय? २८ आणि ते बोलल, तुझ्या चाकर 
आमचा बाप तो कुदळ आहे, अझून जिवंत भाहे; 


तेव्हां ते लवून नमले. २९ नंतर त्याने आपले  भाणि म्यावर तो 
बर करून आपला भाऊ क्षन्यामीन आपल्या । सव्हे अ तुही 


उत्पसि. 


ष्र 
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नंष्र त्याने आपल्या घरच्या कारभार्‍्याळा आशा 

दिल्दी की, ही माणसे वाहूं हझकतवील इतकें 
खार्णे तूं त्यांच्या गोण्यांव भर, आणि एकएकाचा 
२ भाणि 
माझा गडवा हणजे तो रुप्माचा गडक, धाकटाा- 
च्या गोणीच्या तोंडांत त्याच्या धान्य पैक्यासुदां 
घाल; तर थोसेफ झी मोष्ट बोलला, तिजममार्णे 
त्याने केले. ३ म्रग सकाळ उजाडली तेव्हां ती 
माणसें आपल्या माढवांसुद्धां रवाना झाली. ४ बे 
नगरांतून निघून दूर गेले नव्हते, तेव्हां योठेक आ- 
पल्या घरच्या कारभाऱ्याला बोलला, तूं ऊठ, त्या 
माणसांच्या पाठीस लाग, आणि त्यांस आटोपल्या- 
बर त्यांस अर्से हाण, वुद्यी बर्‍्याच्या ठिकाणा 
बाईट कां केलें! « उ्यातून माझा धनी पिके, 


तिर कतष पादतो, टॅ तेच की 
केळे लें हॅ बाईट केले- ६ 


आईचा पुत्र आाल्ा पाहिले, आणि ढहाटळं, तमचा | मंतर त्याने त्यांस आटेपिळे आणि त्यांस त्याच 
थाकटा भाड न्याविषयी तुझी मला सांगितल, तो | गोष्टी सांगितल्या. ७ तेब्दां ते त्याला बोलले, 
हाच क्र सय! अणखी त्याने झटले, हे माझ्या | माझा घनी अद्या गोष्टी डॉ हाणतो! ह्या गोष्टीम- 
सुज, केव तुजवर ठपा करो. . ३० तेव्हां योसेफ । मार्णे करणें हें तुश्या चाकरांस बाईटच आहे. ८ 
उतावळा झाला, डॉ कीं त्याच्या भावाविषर्यी त्या- | पाहा, जो पैका आह्यी आपल्या गोण्यांच्या तोडी 
ची आंवर्डी कळवळली, आणि त्याने रडायाचा | पावलो, तो आह्यी खनानंदेशयादून तुझ्याजवळ परत 
आमा दोघधिला; तंव्हा तो आपल्या खोलीत नेला | आणिला; तर तझ्या धन्याच्या घरांतून र्ष अथद्य 
आणि तेथें रडला. ३१ नंतर त्याने आपले तोंड | सोन आध्यी कर्से चोरूः ९ तुझ्या चाढरांतील 
धुतर्ले आणि बाहेर येऊन आपणाला आकळिलें, | ज्याजवळ तें मिळेल तो मरो, आणि आहीदि 


मब अन्न वाढायास सांगिसर्ल- २२ नंतर त्यानी 
त्पाच्यासार्ठी नेगळे आणि त्यांच्यासाठी वेगळे, आ- 
णि जे शिसरी त्याबरोबर नेवणारे त्यांच्यासाठी 
केनळे मांडिले, का दी इत्र्यांच्यासंगती मिसऱ्यां- 
च्याने अभ ओेबषत नादी, कां तर हें मिसऱ्यांसी 
मळमळी आहे. ३३ तेव्हां ते त्याच्यासमोर 


आपल्या धन्याचे चाकर असे होऊ. १९० नंवर 
तो बोलल्म, बरें, आतां तुमच्या गोष्टींप्रमार्ण अस 
होबो की ज्याच्याजवळ त॑ मिळेल तो माझ्या चाकर 
होवो, परंतु तद्यी निदौषी असा. १९१ तेव्हां 
त्यासी आपकी आपली गोण भूमोीबर लबदर उत- 
रिकी, आणि एकण्काने आपापली गोण सोडिली. 


बडी आपल्या बढीळपणाममार्ण आणि धाकटा 
आरत्या शाकटेपणाममार्णे, असे बसले, यास्तव त्या 
माणसास एकमेकांस आश्वर्य दास्ाविले. २४ 


१२ मम लो बडिलापासून शोथ लामला आणि 
घाढटभापर्यंत आला, वेव्हां -बन्मामीनाच्या गोणीत 
गडबा सांपडला. १३ श्रम स्थानी आपली वर्स्ले 
अहति त्याने कन फजिती ळा का-| फाडली, नंतर ते. आपल्हा आपला याठन ल्मदून 
िळे, रस्त स्या 'वांट्यांपेक्षा बन्यामी- माघारे मगरांत बेले. ९४ तर्से बदूदा आपल्या 
सया. कारा पाॉज्स्ट मोठा होता; त्से दे त्यांच्या-| आर्वासुडां योसेफाच्या घरी आला, क की तोपयत 
खंबर्द पिऊन तृत झाले- ठो तेथे होता, मग त न्यसमोर भूमकर पडले 


७उ७॥७५७॥४18 51.1१. 
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१८ तेव्हां योसेफ त्यांस बोलला, तही बे काम 
केलें ते काय? माझ्यासारिखा जो माणूस तो नि- 
रखूनच पाहील, हें तृद्यास कळले नव्ह्ते काय! 
१६ तेव्हां यहूदा बोलला, माझ्या धन्याला आ- 
हमी काय सांगू? आह्ली कर्से बोलूं आणि आप- 
ल्यांस निटीपी कस करू! तझ्या चाकरार्चि पाप 
देवाला सांपडे आहे; पाहा, आह्यी आपल्या 
धन्याचे चाकर आहो, आणि ज्याच्या हातांत गड- 
वा सांपडला तोहि आहे. ९७ तेव्हा तो बोल- 
ला, त्से करणे तें मला वाईटच आहे; ज्या मा- 
णसाच्या हातांत गडवा सांपडला तोच माझा चा- 
कर होवो, परंत तृद्षी आपल्या बापाजवळ सुख- 
रूप जा. १८ तेव्हां यहूदा त्याच्याजवळ आला 
आणि बोलला, हे माझ्या धमी, कृपा करून तूं 
आपल्या चाकराला त्याच्या धन्याच्या कानांत एक 
गोष्ट बोलं दे, आणि आपल्या चौकरावर आपला 
राग न पेटी, काँ कीं जसा फारो तसाच तूं आहेस. 
१९ म्राझ्या धन्याने आपल्या चाकरांस असें वि- 
चारिले की, तुह्मास बाप किंवा भाऊ आहे कीं 
काय? २० तेव्हां आह्यी आपल्या धन्याला सां- 
गितरले, आह्यास ह्यातारा बाप आहे, आणि व्या- 
च्या ह्यातारपणाचा धाकटा लॅक आहे, परंत त्याचा 
भाऊ मेला असतां तो आपल्या आईचा एकच 
राहिलेला आहे, आणि त्याचा बाप त्याजवर प्रीति 
करितो. २९ मग तां आपल्या चाकरांस सांगि- 
तरले, म्या आपली दुर्टि त्याजवर ठेवावी हाणून 
तुह्षी त्याला माझ्याघभवळ खालीं आणा. २२ 
तेव्हां आह्यी आपल्या धन्याला हाटलें कीं, मूल 
आपल्या बापाला सोडूं दाकत नार्ही; जर तो आ- 
पल्या बापाला सोडील, तर हा मरेल. २३ तेव्हां 
वां आपल्या चाकरांस झटले, जर तुमचा धाकटा 
माऊ तुमच्यासंगर्ती खाली येव नाहीं, तर तद्यी 
मार्झ तोंड फिरून पाहणार नाहीं. २९४ नंतर 
तुझा चाकर माझा बाप याजदळ जेव्हां आही गे- 
लो, तेव्हां अर्से झालें की माझ्या धन्याच्या गोष्टी 
आह्मी त्याला सांगितल्या. २ नंतर आमचा 
बाप बोलला, तुद्यी परत जाऊन आह्यासाठी थो- 
डे खार्णे विकत घ्या. २६ तेव्हां आक्षी बोललो 
आमच्याने खार्ली आक्वत मार्ही; जर आमचा पाँ- 
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खाळी जाडे; कार्की आमचा धाकटा भाऊ आम- 
च्यासंग्ती नसल्यास आमच्याने त्या माणसार्चे 
तोंड पाहवत नार्ही. २७ तेव्हां तझा चार माझा 
बाप आझद्यास बोलला, तुद्मी जाणतां की माझी 
बायको माझे दोन पत्र मरसवठी. २९८ तर एक 
मजपासून गेला आणिम्या हाटलें, निश्वर्ये तो फाड- 
लाच फाडला गेला आहे, आणि आतांपर्यंत म्या त्स- 
ला पाहिलें भाहीं. २९ आतां तुश्ी यालाहि माझ्या- 
पासून घ्याल आणि याला विध प्राप होईल, तेव्हा 
तझी माझे पिकलेले कॅस खेदाने लोकांतररी पाडाल- 
३० तर आतां तुझा चाकर माझा घाप याजवळ 
जेव्हां मी पोहेचेन, तेव्हां तो मूल आमच्यासंगर्ती 
नसतां आणि याच्या माणार्सी त्याचा प्राण बाघ- 
ला असतां, २९ खेव्हां तो पाहील की मूल 
नाहीं, तेव्हां अर्से होईल की तो मरेल; तर्से तझा 
चोकर भामचा बाष याच्या पिकलेल्या कॅसांस त- 
झे चाकर खेदाने लोकांतरीं पांडितील- ३२ अ- 
णखी माझ्या बापाजवळ तुझा चाकर मी या मला- 
चा जामीन होऊन बोलली, जर मी त्याला तृझ्या- 
जवळ न आणीन तर माझ्या बापाजवळ सर्वदा 
अपराधी होईन- २३ थास्तव आतां कुण करून 
या मलाच्या ठिकार्णी आपल्या चाकराला मा- 
झ्या पन्याजवळ दास राहूं दे, आणि मुलाला 
आपल्या भावांच्यासंगर्ती जाऊं दे. २४ कार्की 
हा मूल माझ्याजवळ नसला, तर मी आपल्या 
बापाजवळ कसा जाईन! गेलों तर अं वाईट मा- 
झ्या बाणला लागेल ते पाहोन. 
-... अध्याय ४५. 

तेह योसेफाच्याने आपल्याजवळील सर्व उभे 

राहणारे यांच्यापुर्टे आपणाला आकळवत न- 
व्हते, यास्तव तो मोठ्याने बोलला, माझ्याजवळून 
प्रत्येक माणसाला बाहेर काढा; नंतर योसेफ आ- 
पल्या भावांस आपली ओळख देत असतां त्या- 
चवळ कोणी उभा राहिला नाहीं. २ तेव्हां त्याने 
आपला राब्द रडतांना काढिला, आणि मिसऱ्यावी 
टेकिला, व फारोच्या घरचे याती ऐकिला. ३ 
तेव्हां योसेफ आपल्या भावांस जोलला, मो थोसेक, 
माझा बाप अझून जिर्वत आहे की काय! परंतु 
घ्याचे माऊ त्याला उत्तर करायास दाकेत नव्हते, 


'कुटा भाऊ आमच्यासंगती असला, तर आही | को तर त्यासमोर ते घाबरे झाले. ४ बन थो- 
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सेफ आपल्या भावास बोलला, तळी आतां माझ्या- | गळी की योसेफाचे भाऊ आले आहेत, आणि हें 


जवळ या, नंतर ते जवळ आळे; तेब्हां तो बोल- 
ला, मी थोसेफ तमचा भाऊ, ज्याला तकी मिस- 
रात विकत दिल्हे, तो १ आर्हे.- ५ तर तझ्यी 
मरा इकडे विकत दिल्हे, यावरून आतां खि 
होऊं मदा, आणि तमच्या मनांत भ्रास येऊं नये, 


फारोच्या दृष्टींत व त्याच्या चाकरांच्या दृष्टीत 
बरे वाटले. १७ तेव्हां फारो योसेफाला बोलला, 
तूं आपल्या भावांस सांग की, तकी हें करा, आप- 
स्या गाढवांस लादा, आणि निघून शवभानदेशास 
जा. ९८ मग तुमच्या बापाला आणि तमच्या 


कारण की आव राखायासाठी देवाने मळा तमच्या- क्टुंबांस घेऊन माझ्याजवळ या, नंतर मिसर- 
पाठविलें होते. ६ का वर ही दोन वर्षे दे- | देशांतील अं उत्तम तें मी तुह्यास देईन, आणि 


झांव दुकाळ झाला, आणि यापढे पांच. वर्धे ज्यांत 
नांगरणी व दायणी होणार नार्ही असी आहेत. ७ 
सर तुमचें शेष पुथ्वीमेध्ये ठेवायास आणि मोठ्या 
तारणकरून तहास वांचवायास देवाने मला त- 
मच्याफटॅं पाठानिले. ८ तर आतां तक्षी नव्हे 
परंतु देवाने मला शर्थ पाठविले, आणि स्थाने मला 
कारोचा बाप असा आणि त्याच्या अवघ्या घराचा 
घनी असा, आणि अवष्य बिसरदेशांचा आधि- 
कारी केला आहे. ९ तुद्यी उतावळी. करून 
"माझ्या बापामवळ आ, आणि त्याला सांगा की, तु- 
झा पत्र योसेफ अर्से हाणतो, देवाने मळा अवघ्या 
शमिसरदेशाचा धमी असा केला आहे, तूं माझ्या- 
अवळ' खाली ये, डीर करू नको. १९० मग 
स्वा गोदेन मांतामर्ध्ये राहावे, आणि माझ्याजवळ 
असार्वे, हाणे खाँ व क्षे पुत्र, ब तुझ्या पुत्रांचे 
सुत्र, आणि तरही शोरडे, व तुझ गरे, आणि सर्व बे 
तुर्ह आहे, त्यांसुद्धा यारवे- १९ आणि मी तुझा 
प्रतिपाळ तेथे करीन , का की. दकाळारची अणखी 
पाच कवे आहेत; त्से न केल्मास, तूं, कर्हे घर 
भाणि अवर्धे अँ तर्क त्यांसुद्धा दरिद्री होसील. 
१२ शागि पाहा, तमचे डोळे भाणि माझा भाऊ 
अऱ्याम्रिन याचे डोळे अर्स पाहत आहेत क॑ मार्झ 
खेड तढ्यास बोलत आहे. १२ भागि ग्रिसरांत 
मरज अवर्षे मैरव आणि सर्व अ तढी पहिले आ- 
शे ते तुद्यी माश्या बापाला सांमा, आणि उतावळी 
करून माझ्या बापाला एथे खाळी . आणा. १४ 
सेष्दां जे आपला भाऊ बन्मामोन याच्या मानेवर 
वढून रडला, आणि त्याच्या मानेवर बन्यामीन 
रज्र्ठा. २१« आणि तो आपल्या सर्व भारवार्चे 


तुजी या देशाचे उत्तम खा ९९ वर तुझाला 
आज्ञा आहे हं तुकी करा, तमच्या लेंकरांसार्ठी 
आणि तृमच्या बायकांसाठी मिसरदेशांतून गाड्या 
आपल्यासंगर्ती घ्या, आणि तुळी आपल्या बापाला 
घेऊन या. २० आणि आपल्या दृष्टीने आपल्या 
वस्तुवर ममता ठेवूं मका, कां तर अवध्या भिसर- 


देशांतील ज॑ उत्तम त॑ तमर्चे आहे. २१९ तेव्हां 


हस्ताएलाच्या पुप्रामी त्स केळे, कां कीं योसेफाने 
फारोच्या आज्ञिपरमाणे त्यांस गाड्या दिल्ह्या, आणि 
वाटेसा्ठी शिधा त्यांस दिल्हा. २२ त्यांतील 
प्रत्येकाला वस्तांचे पोझाक दिल्दे, पर्त बन्यामी- 
नाला रुप्याच्या तीनर्शे मद्रा आणि वस्तांचे पांच 
पोशाक दिन्हे. २२९ अणखी आपल्या बपासाठी 
मिसरांतील ज॑ उत्तम ते वाहता दाहा गाढव व 
धान्य ब भाकरी व आपल्या बापासाठी वाटेवरचा 
भक्ष ही वाहता दाहा माढवी, या मरकार्रे पाठविले. 
२४ नंतर त्याने आपल्या भावास निरोप केला 
आणि ते गेले, तेव्हां तो त्यांस बोलला, तुकी वा- 
टेवर चेष्टा करूं नकॉ. २० सरग ते मिसरांतून 
वर खाऊन श्वनानदेझांत आपला बाप याकोब या- 
जवळ आले. २६ आणि त्यानी त्याला सांगि- 
तळे की, योसेफ अझून जिर्वत आहे, अणखी तो 
सर्च मिसरदेदावर आधिकार करीत आहे; तेव्हां 
पाकोबारचें मन निचेतन झालें, का तर त्ये त्यांस 
विश्वासला नारही.. २७ र्नंतर थोसेफाने ज्या सर्व 
गोष्टी त्मांस डाटल्या होत्या त्या त्यामी त्याला 
सांगितल्या, आणि त्याला . आणायासाठी ज्या गा- 
ड्या थोसेफाने पाठविल्या त्यांस त्याने पाहिले, नं- 
सर त्यांचा वाप थाकोन. यार्च मन जिक्वट झारले- 


खँबन घेऊन त्यांवर रडला, आणि त्यार्नंतर त्याचे. ब तेव्हां हइ्लाएळ बोलला, पुरे, माझा पत्र घो- 


"भाड त्यायी केलले. 
१४ तेष्दा पफःकरोच्या 
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परी ही गोष्ट रेकिही | कन 


अधून जिवंत आहे, माझ्या मरणापूर्वी मी था- 
त्याला पाहीम- व 


५्‌घे 
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1 
नकर ह्लाएल आपल्या अवघ्यासुद्धां निषाला 
आणि बेरदेन्यास आला, तेव्हां त्यांने आपला 


उत्वसि. 





० 1. 3 


द्वीना इलादि; त्यार्य पुत्रसेतान व तार्ये डन्या- 
संतान सर्व तेहेतीस प्राणी, १९६ आणि आदाचें 
पुत्र, जिकयोन ब डाग्यी, शती व एअबोन, एरी 


,व क्षरोष्दी ब भारेल्ये. १३ थाणि थाशेराचे सं- 


बाप इझाक याच्या देवाळा यज्ञ केला. २ थणि , तान इस्या व इत्या ग इश्यी व शरिया, आणि त्यां-्‌ 


देव इख्वाएलासी रात्रीतील गल बोलून 
ह्ाणाला, हे यादोबा, याकोबा, तेव्हां हा बोलला, 
मी एर्थे आहे. २ मग तो बोलला, प्री देव, 
तुच्या बापाचा देव आहें; मिसरांत उतरण्या- 
विषर्यी तूं मिऊं नको, ढा तर मी तुला तेथें मोर्ठे 
अर्से करीन. ४ मी तझ्यासंगर्ती मिसरांत 
» आणि मी दुला माघारे वरहि आणीनच 
आणीन, आणि बोसेफ आपला हात तुझ्या डोळ्यां- 
वर ठेवील. % तेव्हां याकोब वेरदोन्याहून उ- 
ठला, आणि त्याला आणायासाठी ज्या गाड्या फाॉ- 
रोने पाठविल्या होत्या, त्यांवर हत्लाएलाच्या पृत्रा- 
श्री आपला बाप थाडोब आणि आपली लेकरे आ- 
णि आपल्या बायका यांस नेले. ६ थाणि त्यावी 
आपली ढोरे व आपली संपत्ति आ खनानदेशांत 
मिळविली होती ती त्यासी घेतली; तर्से वाकोब 
आणि आपल्यासुदां आपले सर्व संतान थिसरांत 
आरी. ७ त्याने आपल्कसुदां आपल्या पृत्रांस 
व आपल्या पुत्रांच्या पृत्रांस आणि आपल्या कन्यांस 
ब आपल्या पृत्नांच्या कन्यांस, हणजे आपल्या स- 
तानाळा आपल्यासंगती गरिसरांत आणिले. 
< वैर श्खाएलाचे वंदस्थ जे यिसरांत गेले त्यांची 
हीं नार्वे; वाकोब व त्याचे पुत्र, याकोवाचा वडील 
पुत्र रऊबेन. ९ आणि रऊवेमाचे पत्र, हनोख 
व फाळ व हेत्रोन व खार्मी- १० आणि 
शिमोनाचे पूत्र, यमुवेळ व यामोम ब ओोहाद व 
याखीन व तोहार ब खनानिणीचा पत्र शाऊल- 
१९ आणि लेवीचे पुत्र, मेषीन, कहाथ ब मरारी. 
१९ आणि यहदाचे पूत्र, एर व भोनान व होला 


व फारेज व अेराह, पष एर व भोनाम ख- 
चानंदेद्यांत भेहे, आणि पुत्र, हेज्योन व 
शामल होते. १२ थह्णि शस्माखाराचे पृत्र, हो- 


ला व कुषा व थोब व. ब्राच्मोन, १४ आणि 


ची बहीण खेराह; आणि बरियाचे पूत्र, हेबर व 
मालकीयल. ९८ हे, लाबामाने आपली सऱ्या 
ल्या हणा औ सखिल्या दिन्ही. तिर्चे संतान; तर्से 
या साळा माण्यांस तिने थादोबाकडून बऱ्म दिर्ल्हे- 
१९९ पाकोबाची बायको राहेल इचे पूत्र, योसेफ 
ब बन्यामीन. २० थाणि घोसेफापासून मनाळो 
ब एफ़ाइहम यिसरदेक्षांत अन्मले, यांस भोकचा 
याजरू पोटीफेरा याची ढन्या थातमाथ त्यापा- 

वमल प्रसवळी- २९ आणि क्षर्‍्यामीनाचे पुत्र, डेला 
व शेखेर व भाहवेल, गेरा व मामाम,एहाव शोष 
सुप्पोम ब शुप्पीम व थार्द- २२ ह राहेलीवे अं 
संतान वादाची झाले,ते सवे चबदा पाणी. २३ 
शालि संतान हुम; २४ आणि माफता- 
त्याचे पूत्र, पाहजैल व मूत्र ब येजेर व शिछेम. 
२५ हे. छाबानाने आपली कन्या रह्हेल इळा औ 
विल्टा दिल्दी, तिर्चे संताग आणे यांस विने 


कमरेपासून निपालेत. जे. जे अवघे प्राणी पाडोचा- 
संगती थिसरांत बेले, ते सर्व सासष्ठ प्राणी होते. 
२७ थाणि योसेफाचे पुत्र जे त्यापासुन मिसरांत 
अन्मक्ते ते दोन प्राणी थाकोबाच्या थरचे सगळे 
प्राणी जे म्य गुन्यी च ते सत्तर. वि 
२८ लेष्दां त्याने आपल्यापुर्दे थहूदाला योसे- 
फाजवळ' यासार्ठी फाटेल. की त्यामे त्याचे झेड 
गोशेनास लावार्व; त्से वे गेन मांतांत आरे- 
२९ तेव्टां योसेफ आपला रथ जुंपूम आपला बाप 
इक्लाएल याला मेटायासाठी शोदोगाजबळ गेला, 
आणि स्मरा पाहून त्याच्या माणेपर पला, आ- 
णि फार केळ: त्याच्या मातेवर रडला. २० तेष्दां 
इत्लाएळ योशेक्मला बोलला, म्या तुझें तोंड फशि- 
स्वामंतर आतां भग्नवे, कॉ की तू अझून जिकंत 


अ्सूनाचे युत, खरेद ब एसोय १ झाहलेल. | आहेस. ९१ जस खोसेफर आपल्या भा्षीस था- 
शै खंदास योस तिने याडोनाडर्जून | णि आपल्या बापाच्या परच्यांस बोलका, मो आ- 


पाशनअरामांत अन्म दिव्हे, आणि. साक्री हत्या | अने 


णष्घघ्818 41.77. 


फलोेला बसता स्याका संयिष कॅ, माझे 


शह» ७४७ 


उत्कसि. 


५. 


भाऊ ब माझ्या बापाच्या घरचे जे खमाभदेशांत | बोलला, तर्हे बज किती क्षोरजे झालें! ९ तेव्हा 


होबे वे बाश्याजवळ आते. ३२९ अक्षणे ती मा- याकोब फारोळा बोलला 


माझ्या प्रवासांतील दि. 


मरते झोरडांचे चारण्मरे आहेत, कां की ते ठोरांचे  वसांची संख्या एकशे तीस वर्षे झाली; माश्या आ- 


कहिवाठी असत आले; आणि त्यामी आपली डो- 
रडे आणि आपल गुरें आणि आपले अं अवर्षे ते 
आणिलें आहे. ' ३३ णि जेव्हां फारो तुढ्यास 
योलावील आणि हाणेल, तमचा उद्योग काय आ- 
हे?! ३४ तेव्हा अर्स होबो की तुह्मी हाणा, तदे 
चाढर आज आपल्या ता त न आतांपा. 
वेर्वो ढोरांचे वहिवाटक असत » आमये 
वडीरस्गहदि' तसेच; हणजे कदी शोदोन प्रांवांत रा 
हाल, कॉ. तर शोेरडांधा प्रत्येक चारणारा मि- 
सऱ्यांसी ऑगळ' माहे. 
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तेच्या योसेकांने भेऊन कारोला अर्से सांगित- 

लॅ ब्र माझा बाप व माझे भाऊ त्यांची शेरडे 
आणि स्यांची गुरें आणि त्यार्चे अ॑ अवर्षे त्यासद्धा 
स्वनानेदेसापासून 


युष्यांतील वघौचे दिवस थोडके व वाहेठ होत 
झाले, आणि माझ्या पितरांच्या मासामर्ध्ये त्यांच्या 
आयुष्यांतील सवीच्या दिक्सांइतके झाले नाहींत 
१० तेव्हां याकोबाने फारोला आक्षीर्षाद' ठिस्हा 
नंतर तो फारोयुदून निघाला. ९९ मग योसे' 
फाने आपला बाप आणि आपले भाऊ यांची वस्ति 


ये | करविठी, आणि जसी फारोने आश दिल्ही, तर्से 


त्यांस मिसरदेशांत त्या देशांतील उत्तम मार्ग 
शामसेस मांतांत वतन दिन्हे. (२९ आणि थयोसे- 
फाने आपला बाप.व आपले भाऊ आणि आपल्या 
बापाच्या सर्ग घरचे, यांस त्यांच्या कटंबांममार्णे 
अन्न पुरविर्ले. ९३ तेव्हां स्या सवे देद्यांत अन्न 
नव्ह्ते, काँ तर डुकाळ फार भारी झाला, आणि 
भिसरदेदा व जतरा दलाची इत झाले 
१९४ भाणि त्यामी जे धान्य विकत त्याकरि- 


आळे, आणि पाहा, ते गोदोन तां ओ सर्वे पैका यिसरदेदांत व सतनानदेद्यांत मि- 


मांतां भाहेत. २ प्रम त्याने आपल्या पल न | ळाला तो योसेफाने जमा केला, आणि थोसेफामे 

माणसे तो पैका फारोच्या धरी आणिळा- १९५ तर्से 
सादर ठेविले. २ तेव्हां फारो त्याच्या भागास | मिसरदेशांतील व स्वनानदेद्यांतील पैका संपला, 
बोलस्म, तमचे उद्योग दाय आहेत! आणि ते तेव्हां सर्वे मिसरी योसेफाजवळ येऊन बोलले. 


कारोळा बोलले, तथे चादर आह्यी होरडांचे 
चारणारे आहो, आमचे बडीलहि वसेच. ४ अ- 
णशी ते फारोषा बोलले, देशांत 
गाधी आले आहो, यास्तव की तुझ्या चाळरांच्या 


आहझ्यास अभ्न दे, कां की आझी तुझ्यापटे कशा- 
ला मरू १ पैका तर सरला. १६ तेष्हां वोसेफ 
बोलला, तुमची ढोरे ग्या, हागजे अर पैका सरला 
तर तुमच्या दोरांसार्ठी मो तुह्यास देईन. १७ 


ओेरड्यांसाठी चारा नार्ही, का तर खनानदेशांत । तेव्हां त्यासी आपली ढोरे योसेफाजवळ आणिली 


आणि योसेफाने घोडे, व दोरडांये कळप, व गुरांचे 
कळप, व माठवें, यांसाठी त्यांस अभ दिल्हे; तर्से 
त्यांच्या अवघ्या ठोरांसाठी त्याने त्या वषी अभाने 


मि- | त्यांचे चालविलू. ९८ नेतर ते वर्षं पूर्ण झाल्या- 


बर दुसऱया वर्षांत ते त्याजवळ येऊन त्याला बो- 
लके, आह्यी आपल्या धन्यापासून गुप करीत ना- 
ही की वैका निश्वर्ये संपला आहे, आणि आ- 
मर्चे पशुषन आमच्या धम्यायवळ आहे; आमर्ची 
झरिरे आणि आमची भूमि यांबांचून आमच्या घ- 


उर्भे केर्ले; तेष्हां पाकोबाने. फारोला | आह्यी भाणि आमची भूमीहि कं व्यर्थ जाऊ! तुं 


तर थोसेफाने आपस्म काप अहकेज याला आणून | न्यापुर्टे काही राडिळे माही. ९९ तुझ्या देवत 


गदीर्वाद दिल्हा. “८ मग फारो याहेबाठा | आझास भामऱ्या भूकषेसुदा अलाने विकत बे, 


५६. 


मग आह्मी आपल्या भूमीसुदां कारोये चाकर 
होऊ, आणि तूं बीम दे, हणजे आझी न मरतां अ- 
गर्वे आणि भूमि ओस न व्हाी. २० वर्स योसे- 
फाने मिसर्‍्यांची अवधी भूमि फारोसाठी विकत 
बेतली, कां तर मिसऱ्यानी आपर्ले आपले भूधन 
विकिले, कारण कीं दुकाळ' त्यांजवर भारी झाला; 
तर्से तो देश फारोचा झाला. ९९ आणि भिस- 
र्‍्याच्या सोमेच्या एका रोबटापासून त्याच्या द- 
सऱ्या दोवटपर्यैत त्याने लोकांस नगरांमरध्ये आ- 
णिर्लॅ. २२ याजकांची भूमि मात्र त्याने विकत 
घेवली नाहीं, कां की फारोपासून याजकांस हक 
होता, आणि त्यांचा हक जो फारो त्यांस देत 
होता तो ते खात होते, यास्तव त्यानी आपली 
भूमि विकिली नाही. २३ तेव्हां योसेफ लोकांस 
बोलला, पाहा म्या तुह्यास आणि तुमच्या भूमीस 
फारोसाठी आज विकत घेतर्ल आहे, आणा त- 
हझासाठीं बीज आहे, तुझी भूमि पेरा. २४ आणि 
उपजल्यावर अर्से होवो कीं तुझ्ली पांचवा वाटा 
फारोला यावा, आणि चार बांटे दोताच्या बोआ- 





उत्कशि. 


शेळ ८ 


३० कारण की म्या आपल्या. पितराजवळ .नि- 
आर्बे, हाणून ला मला भिसरांतून न्यावे आणि 
त्यांच्या मंतस्थानांत मला पुराबे; तष्दा तो बोळता , 
तुझ्या सांगण्याप्रमार्ण मी करीन. २९ प्रम हा 
बोलला माझ्याजवळ दाषथ कर, तेव्हां. त्याने 
त्याच्याजवळ वापथ वाहिली; नंतर ह्लाएल पले- 
गाच्या मस्तकावर नमला- 


भध्याय ४८, 


त*या गोष्टीनंतर असे झाल की कोणी योसे- 

फाला सांगितर्ले, पाहा, वश्या बाप दखणादत 
आहे'; तेव्हां तो आपले दोन पत्र अनाळशे व 
श्क्राइम यांस आपल्यासंगर्ती घेऊन ग्रेला- २९ 
आणि कोणा याकोबाला कळमीत हटल, पाहा, 
तुझा पुत्र योसेफ तश्याजवळ आला; तेव्हां ₹- 
खाएल घोर घरून फलेशावर बसला. दे. नंतर 
याकोब योसेफाला बोळळा, सनानदेशांतील लूज 
तर्थे सर्वसमर्थ देवाने मला दर्दान देऊन आदी- 
वोद दिल्हा. ४ सेच्छा त्याने मला हटले, पाहा, 


साठी ब तुमच्या खाण्यासाठी व तुमच्या घरांतील | मी तूला सफळ करून तृत्ठा असे वाढवीन की. 
जे त्यांसाठी व तमच्या बाळकांच्या खाण्यासाठी तरा राष्ट्रांचा समुदाय असा करीन, आणि तथ्या- 
तुमचे होतील- २७५ केव्हां ते बोलले, त्वां आ- | नंतर तुझ्या संतानाला या देद्याचे सर्वकाळ वतन. 
ह्यास बांचविळे आहे, आहो आपल्या धन्याच्या | देईन. ५ आणि आतां मी भिसरांत (तुश्याजवळ 
विंचारांत कृपा पावलों भाणि आह्यी फारोचे चा- | आल्यापूत्ी तुझे दोन पत्र जे तजपासून भिसर- 
कर होऊ. २९६ तेव्हां योसेफाने मिसऱयांच्या | देशांत अन्मले, एफ्राइम व मनाळो ते माह्ले, 
भूमीवर आजपर्यंत हा नेम बसविला की फारोने | रऊबेन व शिमोन यांसारिखे ते माझे होतील. 
पाचर्वे ध्यावे; केवळ याबक त्यांची भूमिमात्र | ६ आणि त्यांच्यानंतर तुझे अन्मलळ वंदस्थ दुझे 
फारोची झाली नाहीं. २७ तर्से हलाएल मि- होतील, आणि त्यांच्या वतर्नांत त्यांच्या मावांच्या 
सर देशांतील तरोदोन प्रांतांत तेर्थे राहिला, आणि नावांवर हाटर्ले जातील. ७ मी तर जेव्हां पाश- 
तेथें त्यामो धन मिळविले, अणखी ते सफळ । नाहून आरलो, तेव्हां वी दकाथास आण्याची 
होऊन फार वाढिले- कोसभर वाट राहिलो तर्थ राहेळ माझ्याजवळ 

२८ आणि याकोब भिसरदेशांत सतरा वर्ष | ख्वनानदेशांत वाटेवर मेळी, आणि तेर्थे एफाथ तेच 
वांचला, त्से थाकोबाचे दिवस त्याच्या आयुष्यां- | वेयलेहेम त्याच्या वोटवर म्या विला पुरि. ८ 
तील वर्षे एकशे सत्येताळीस इतकी वर्षे झालीं. | तेव्हां इलाएल योसेफाच्या पृत्रांस पाहून बोलला, 
२९ आणि शक्ताएलाचा मरणकाळ जवळ आला, |हे कोण! _९ नंतर योसेफ आपल्या बापाला 
तेव्हां त्याने आवला पृत्र थोसेफ याला बोलाविले | बोलला, माझे पुत्र जे देवाने मला र्ये दिल्दे ते 
आणि त्याला हाटे, आतां जर मी तुझ्या विचा- | हेच; तेव्हां तो बोलला, आतां त्यांस माझ्याजवळ 
रांत कृपा पावलो तर तूं कृषा करून आपला हात | आण, आणि मी त्यांस .आक्लीबोद देईन. ९० 
माझ्या मांडीखाली ठेवावा, आणि मजसी कृपा व | तेव्हां हख्याएलाची दृष्टि हातारपणाने मंद झाळी 
सत्यता अत्तीपी; मला मिसरांत 'पुृरूंच नये- | होती, तो पाहययास शकत नव्हता; तेव्हां. त्याने 
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अ० ७९ उत्पत्ति. ५७ 
त्यांस त्याच्याजवळ आणिले, भाणि त्याने त्यांचें | एफ्राइमासारिखा आणि भ्रनाळ्यासारिखा करो; 

चुंबन घेवले आणि त्यांस आलिंगन दिल्हे. ९९ । तसें त्याने एफ़ाइमाला मनाझ्यापर्टे केले. २९ 
ग्रम इस्लाएल योसेफाला बोलला, तुझे तोंड दु- [नंतर इलाएल थोसेफाला बोलला, पाहा, मी म- 
छीस पडेल अर्से मला वाटले मारही, परंतु पाहा, . रतो, परंतु देव तमर्चे सराय करील, आणि त- 
देवाने वर्झ संतानहि मला दाखविळ आहे. ९२ ह्यास तुमच्या पितरांच्या देशास माषारे नेईल. 
तेव्हा योसेफाने आपल्या गृडघ्यांजवळून त्यांस का- | २२ आणि म्या तुला तुझ्या भावापेक्षा अधिक 
दिलें आणि तोंड मूमीस लावून नमला. ९३ प्रग | एक भाग दिल्हा, तो हा म्या आपली तरवार व 
योसेफाने एफाइमाला आपल्या उजव्या हातांत | आपले ध्नृष्य यांकडून अमोऱ्यांच्या हातांतून घे- 


इस्ताएलाच्या डाव्या हाताकडे, आणि आपल्या 
डाब्या हातांत ग्रनाळयाला इत्ताएलच्या उजव्या 
हावाडडे, अर्से त्या दोषांस घेऊन त्याच्याजवळ 
आणिळें. १४ तेव्हा इ्ताएलाने आपला उजवा 
हात कादून एफ्राइम हा धाकटा असतांहि याच्या 
मस्तकावर ठेविला, आणि आपत्क डावा हात 
म्रनाळ्याच्या मस्तकावर ठेविला; त्याने आपल्या 
हावांविषर्यी ज्ञान केळे, को तर मनाळशे वडील हो- 
वा. १५ नेव्हां त्याने योसेफाला आदीवाद दि- 
स्हा आणि हाटे, ज्या देवासमोर माझे पितर 
भत्राहाम व इझाक चालले, ज्या देवाने पृवी- 
पासून आजपर्यंत मार्झे प्रतिपाळण केर्ले आहे; 
१६ ज्या डुताने मला सगळ्या वाहेटापासून खँ- 
डून घेक्ले, तो या मुलांस आशीर्वाद देवो, आ- 
णि त्यांजवर मार्झे नांव आणि माझे पितर आद्रा- 
हाम व इझाक यांर्चे नांव ठेविळं जावो, आणि ते 
यृथ्वीवर वाढून समुदाय असा होवोत. ९७ यो- 
सेफाने तर पाहिलं की आपल्या बापाने आपला 
उजवा हात एफ्राइमाच्या मस्तकावर ठेविला, तेव्हां 
त॑ त्याला वाईट दिसलं, आणि त्याने आपल्या बा- 
थाचा हात एफ्राइमाच्या मस्तकावरून मनाझऱ्या- 
व्या मस्तकाघर ढळवायास तो घरिला- ९८ आ- 
णि थॉलेफ आपल्या बापाला बोलला. हे माझ्या 
बा, अर्से नव्हे, कां तर हाच वडील याच्या म- 
स्तडावर तूं आपला उजवा हात ठेव. १९ तेव्हां 
च्याचा बाप नकार करून बोलला, मो जाणतो, मा- 
ड्या पजा मी आणतो, तोहि एक लोक असा हो- 
ईल अगर तो मोठा होईल, परंतु त्याचा धाकटा 
माऊ त्यापेक्षां मोठा होइल खर्रे, आणि त्याचें सं- 
कान राष्ट्रांमर होईल. २० तेव्हां त्याने त्या दिव- 
सी त्यांस असा आशीर्वाद दिल्हा का, तञवरून 
इब्वाएळ आदोवीद देतां हमणेल की, देव तुला 
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तज़ा होता. 


व अध्याय ४९. 
तेहां याकोबाने आपल्या पुत्रांस बोलविले आ- 
णि हाटर्ले, तुकी एकवट व्हा, मग जे पूढील 
दिवसांमध्ये तुह्यास प्राप्त होईल त मी वुद्यास 
संगेन- २ अहो याकोबाचे पूत्र, तुकी एकवट 
व्हा आणि ऐका, ह्मणजे तमचा बाप इलाएल 
याचें ऐका. ३ रऊबेन, तूं माझा प्रथम पुत्र आ- 
हेस, माझे बळ, आणि माझी आदिदाक्ति, अधि- 
काराने श्रेष्ठ, आणि सामच्याने श्रेष्ठ; ४ तू पा- 
ण्यासारिखा चंचळ असून श्रेघ होणार नाहोंस, 
कां की तूं आपल्या बापाच्या खाटेवर चढलास, 
तेन्हा त्वां ती विटाळिली; तो माझ्या आंथरूणा- 
वर चढला. ५ श्िमोन व लेवी भाऊ आहेत, 
त्यांची शास्त्रे बळाकारारची हातेरे॑ आहेत. ६ 
हे माझ्या जिवा, तूं त्यांच्या जुटांत जाऊ नको, 
हे माझ्या मना, तूं त्यांच्या मंडळींत मिळु नको, कां 
की त्याने आपल्या रागाने मनुष्याला जिर्वे मा- 
'रिळे, आणि आपल्या उन्मत्तपणाने मित फोडिठी. 
७ त्यांच्या रागावर शाप होवो, कां तर तो कूर; 
आणि य्यांच्या क्रोधावर शाप होवो, कां तर तो 
कठोर; मी याकोबांत त्यांचे विभाग करीन, आणि 
इस्लाएलांत त्यांस दाणोदाण करीन. < हे. य- 
हूदा, तुथे भाऊ तुला स्तवितील; तुझा हात तुझ्या 
शूंच्या मानेवर होइल; तझ्या बापाचे पुत्र तु- 
ला नमतील. ९ यहूदा सिंहार्चे पिलं आहे; 
हे माझ्या पुत्रा, तू फाडलेल्या भक्षापासून च- 
ढळास; तो लवून सिंहासारिखा व सिंहिणी- 
सारिखा बसला, त्याला व्य उठवील१ ९० य- 
हूदापासून राजछडी आणि त्याच्या पार्यांमधून 
डाक चालविणारा तली यो तोंपर्यंत जाणार ना- 
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हीं, आणि त्याजवळ राष्ट्रांचे मिळणे होईल. १९ 
त्वाने आपल्या शिंगराला द्राक्षवेलासी आणि आ- 
फन्या गाठबरीच्या पोराला खिसमोस वेलासी बा- 
धूम आपलें वस्त्र ग्रोक्षरसांत आणि आपले पांघ- 
रूण द्रासषाच्या रक्तांत वले. ९२ दाक्षरसाने 
त्याचे डोळे आरक्त आणि दुधाने त्याचे दांत पा- 
ढरे आहेत. १९३ जबूलुन तो समुद्राच्या तिरी 
राहील तो गीकार्चे बंदर संपन्न होईल, आणि त्या- 
सा विस्तार स्तीदोनापर्यंत होईल- ९४ इस्साखार 
हाडाचा गाढव दुपाख्यांत बसत आहे. १९५ 
आणि त्यांने पा्हिळे की विसांवा चांगला आणि 
देशदि आवडता, यास्तव त्याने ओझे वाहायास 
आऑफ्ला खांदा ओणक केला, आणि विगारींत चा- 
कर झाला. ९६ दान हत्ताएलाच्या एका वंणा- 
सारिखा आपल्या लोकांचा न्याय करील. १९७ 
क्षन मागीजअवळील साप होईल; वाटेजवळील 
इफिफोन साप ओ घोडाचा शोभ डंशितो, मग 
त्यावरील स्वार उताणा पडतो, तसा होईल- ९८ 
हे परमेश्वरा, तुञजकडील तारण याची वाट म्या 
पाहिली आहे. १९ बाद यावर गोट घाला घा- 
लोल, परंतु शेवर्टी तो घाला घालील- २० आदो- 
राविषर्यी अर्से होईल की यांचे अज शैष्टिक हो- 
ईल आणि तो राजरुचिकर देईल- २९ नाफताली 
सुटलेला हरण, तो सुंदर वाक्यें बोलतो. २२ 
योसेफ सफळ फांदी आहे, झऱ्याच्या जवळील 
सफळ' फांदी, तिचे टाहाळे भिंतीवर गेले आहेत- 
२३ आणि तिरंदाजानी त्याला आतिळे आणि 
भांडण केळे, आणि त्याचें वैर परिर्ले आहे; २४ 
परंतु त्याचें धनुष्य बळकर्टीत राहिले, आणि त्या- 
च्या हातांचे 
तामी सबळ केले गेले; जेथें ह्ताएलासी मेंढपाळ 
व पाषाणघर आहे तेथून. २५ ह्मणजे तझ्या 
बापाच्या देवाकडून, आणि तो तरे सहाय क- 
रील, हणजे सवेसम्थ याच्याने, आणि तो व- 
रील आकादांतीळ आहीर्वादानी, आणि खाली 
राहणाऱ्या खोल स्थळांतील आरदीर्वादानी, आणि 
स्थनांच्या व गर्भाच्या आदोवोदानी, तुला आळी- 
बौद प्राप्त होईल. २६ तुझ्या बापाच्या आरी- 
बोंदानीहि, हे अक्षय पर्वतांच्या आदीर्वादांवर आ- 
णि सर्वकाळच्या डोंगरांच्या इष्ट वस्तुंवर समर्थ 
७७४४५८७४1६ ३८५. 
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झाले आहेत; ते थोसेफाच्या मस्तकावर होय, ओ. 
आपल्या भावांपासून वेगळा झाला त्याच्या टाळू- 
वर होतील. २९७ बन्यामीन लांडमा, तो कारील; 
सकाळीं तो धरलेले खाईल, आणि संध्याकाळी 
लूट वांटील. २८ हे सर्वे इलाएरलाचे बारा बंदा 
आहेत आणि स्यांच्या बापाने त्यांस अ हाटे ते 
हॅ; तसें त्यांने त्यांस आडहीर्वाद' दिल्हा, एकएकाला 
आपल्या आशीर्वादाममार्णे त्यांस आशीर्वाद दिल्दा- 
२९ नंतर त्याने त्यांसी आज्ञा करितां त्यांस हाट- 
लै, मी आपल्या लोकांसी मिळता; शएफरोन ओ हि- 
'ी याच्या भूमीत औ गुदा तिअमर्ध्ये माझ्या पित- 
रांजवळ तुझी मला पुरा; २० हणजे खनान- 
देशांत प्ाजेसमोिल प्राखपेला भूमि वीत थी 
गुहा आतब्राहामाने भूमीसुदां एफोन ओ हिस 
त्यापासून मसणकटीच्या वतनासाठी विकत घेतली 
वीत पुरा. २९ तेथें त्यावी भाबाहाम व त्याची 
बायको सारा वृरिली, तेर्थे त्यानी हाक व त्याची 
बायको रिन्का प्रिळी, आणि तेर्थ म्या ज्या पु- 
रिली- २२ त्या भूमीचा आणि तीतील हुहेचा 
विकरा हेथच्या संतानापासून होता. ३३ लेव्दां 
याकोब आपल्या पुत्रांस आज्ञा देण्याची समाति 
करून आपले पाय आंधरूणावर आखडून मेला, 
आणि आपल्या ल्ेकार्सी मिळाला. 


अध्याय ७५७. 
तेव्हां धोसेफ आपल्या बापाच्या तोंडावर पडून 
. त्याजवर रडला, आणि त्याला चंबिले. २ 
मग योसेफाने आपला बाय सुर्गधित करण्याची 
आज्ञा आपले चाकर जे वैद्य त्यांस दिल्टी, तसे 


याकोबाच्या बळाल्याच्या हा- वैद्यानी हलाएलाला सुगंधित केलें. ३ शर त्याचे 


चाळीस दिवस पूर्णे झाले, काँ की सुमधित केले- 
ल्याचे दिवस असे पृर्ण होत होते; आणि मिस- 
र्‍यामी त्याच्यासाठी सत्तर दिवस रुदन केले. ४ 
म्रग त्याविषमी रुदनाचे दिवस गेल्यावर योसेफ 
फारोच्या धरच्यांस बोलला की, आतां अर तुन- 
च्या विचारांत मी कृपा पावलो आहें, वर तुह्मी कु- 
कने फासेच्या कानांत असं सांग की, « मत्ह्या 
बापाने मळा शपथ घातली कीं पाहा, मी मर्रतो, 
मार्झे जे मेतस्थान म्यी आपल्यासाठी वमांमदे शॉत 
खणिले आहे वेर्थे तूं ला पूर; वास्तव छुपा 
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करून मला आफ्ला बाप पुरायास जाऊं दे, नंतर 
म परत येईन. € मग फारो बोलला, तूं वर 
आ, आणि असें तश्या बापाने तला दापथ घातली, 
वर्से तूं त्याला पूर ७ तेष्हां योसेफ आपल्या 


उत्पत्ति. 


द्र 


टले, तुझ्या बापाने आपल्या मरणापूर्वी आज्ञा दि- 
व्ही की, ९७ पहली पोसेफाला अस सांगा की, 
मौ विनंती करितो त॑आपल्या भावांचे उलंघन 
आणि त्यांचें पाप कपेने क्षमा कर, कां तर त्यावी 


बापाला पुरायास वर गेला, आणि फारोचे सर्व । तुर्ह्मे बाईट केळे, यास्तव आतां कृपेने तुझ्या बापा- 


याकर त्याच्या घरचे पुरातन आणि मिसर देदयां- 
बीळ सर्व पुरातन त्याच्यासंगवीं वर बेले. < 
योसेफाच्या सर्व परचेदहि आणि त्याचे भाऊ व 
न्याच्या बापाच्या घरये ते गेले; त्यासी आपली बा- 
ळ्के ब आपली गोरडे व आपर्ठी गरे ही माजर 
शोशेन प्रांतांत ठेविर्ली. ९ आणि त्याच्यासंगरती 
रथडि व स्वार वर गेले, तर्से थवा फार मोठा 
झाला. १० मग आरदादार्चे खळे जे यार्टेनेच्या 
कहिकडे तेथवर ते पावले, आणि तेर्ये त्यानी मोठा 
ब फार भारी विलाप केला; तर्से त्याने आपल्या 
बापासार्ठी सात दिवस झोक केला. १९ तेव्हां 
या देद्यांतील राहणारे खनासी यामी आटादाच्या 
स्हळ्यांत तो शोक पाहिला, आणि ते बोळले, मि- 


च्या देवाचे चाकर या आमचे उलंघन तं लया 
कर; तेव्हां योसेफ आपल्याजवळ' त्यांचें 

यावरून रडला. १९८ अणखी त्याचे भाऊ मे- 
उन त्याच्यायुढें पडले, आणि बोलले, पादा, आही 
चुझे चाकर आहो. ९९ तेव्हां थोसेफ त्यांस 
बोलला, तुही मिऊे नका, काँ तर मी देवाच्या 
ठिकार्णी आहें की काय? २० कछ्षी तरी मज- 
वर वाईट योजिले, परंत देवाने ते बऱ्यासाठी यो- 
बिले, हणजे तेर्णिकडून असे मा दिवसी झालेले, 
तसे करावे की बहुत लोकांस वांचवार्ये- ९९ तर 
आतां तुझी मिऊं नका, मी तुमर्चे व तुमच्या बा- 
ळकार्चे प्रतिपाळण करीन; अर्स त्याने त्याचि समा- 
घान केर्ले, आणि त्यांसी चित्तपूर्वक बोलला. २२ 


सऱ्यांचा हा भारी शोक आहे, यास्तव तेथल्याचें । तेव्हां योसेफ आपप्प आणि त्याच्या बापाच्या पर- 
मांब अंबेलमित़राइम ठोविले गेले. चे हे भिसरांत राहिले; आणि योसेफ एकर्शे दा- 
१२९ शर त्याने आपल्या पृत्ांस असो आज्ञा दिल्ी | हा बँथे अगला. २९ शर्से योसेफाने तिसर्‍या 
होती वर्ते त्यानी त्यासी केलें; १२ क्रणओे त्याच्या | पिढीतील एफ्राहमार्चे संतान पाहिले; अणखी म- 


अत्रासे त्याला खनानदेळयांत आणिले, आणि म्रा- 
खओसमोर जो गरहा भूप्तीसुद्धां आत्राहामाने मसण- 
अटीच्या वतनासारठी एफ्रोन ओ हिो त्यापासून 
विकत घेतली होती, त्या माखबेला भूमीतील ग- 
हब त्याला परिले. १४ नंतर योसेऊ मिसरांत 


नाऊ्याचा पश्न म्राखीर याने पत्र थोसेफाच्या 
मांडीवर कवा पावले. व अंग योसेफ 
आपल्या बैधूंस बोलला, मी मरतो, परंतु देव > 
मच्या भेखेस येहलच येइळ, आणि ओ देशा त्य 
आभ्राहामार्सी व इझाकार्सी व याकोबार्सी दाफथेने 


करत मेला, तो व त्याचे भाऊ आणि त्यासहित देऊं केला, तेर्थे या देझांवून तृह्यास वर नेईन. 
सर्व जे त्याच्या बापाला पूरायास वर गेले होते ठे | २५ आणि योसेफाने हस्ताएल्मच्या संतानांला दा- 
स्काचा बाप धरून वरत बेले. ९५ मय योसेफा- पथ घालून हाटळें, देव तुमच्या भेटीस थेइल्य 
च्या भाकानी पाहिलें क्र आपला बाप मेला; तेव्हां येल, तेव्हा तृुद्धी मार्डी हार्ड एथून वर ऱ्या. 
स्वाल्रे हाटे, योसेफ आमचे वैर अगत्य धरील, २९६ नंतर थोसेफ एकरी दाहा वर्षीचा होठम भे- 
आणि अ अवध वाईट आही त्यासी केर्ले आहे, | ला, आणि त्याती त्याला सुगंधित करूम 'पेटीमर्ची 
बॅ खे आह्यार्सी वरत देदेलच तवी 2 १९ वा- | मिसर देशांत ठेविके- 

अतष स्वाश्रे कोणाला आत्ता देऊन थोंसेफाला हा- 
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